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IMPORTANT NOTES

To achieve the utmostin enjoymentand performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on therating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
inthe circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards.

- Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and an
earth cable.

- Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- The deviceisnot designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
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- Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

- Never put the power cable, the plug orthe whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

- Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.

- If the power cable is damaged the product should be taken to
a professional service location to be fixed orreplaced to
prevent any hazards from arising.
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- Never use the product with a damaged power cable orif it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcan lead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

- All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- The device should be placed on even, temperature resistant
surface, away from inflammable materials (curtains,
wallpapers, etc.). In order to provide proper air circulation
keep free space of at least 10 cm on each side of the device
and at least 30 cm above the oven. Do not cover ventilation
holes of the appliance, as this can cause overheat and
damage of the device.

- Do nottouch hot surfaces of the appliance. Protective gloves
should be worn while taking out or touching any hot
elements.

- Do notinsertfood portions that use whole volume of the
basket, as it may cause fire and destruction of the device.

- Do not put cardboard, paper, plasticitems or other
inflammable or fusible objects into the appliance.

- Clean the device after every use.

- Donotclean the casing using aggressive detergentsin the
form of emulsion, lotion, etc. They can remove graphic
symbols placed on the casing, such as: scale, markings,
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- Do not use metal scrub pads for cleaning. Broken-off pieces of
scrub pads can getin contact with electric parts, causing
electric shockrisk.

- Due tothe high temperature you should be careful when
removing the basket with dishes, removing hot grease or
other hotliquids from pan.

- Do notuse any metal cutlery or other sharp kitchen tools to
avoid scratching of the non-stick surface of the pan and
basket.

- Thisis an air fryer that works on hot air. Do not fill the pan with
oil or frying fat.

- Keep the cable out of reach of children and babies to avoid
therisk of electrocution and strangulation, keep the
appliance andits cable out of the reach of children under 8
years of age.

* The unitis notintended for outdoor use.

- This deviceisintended for use:

-athome,

-in kitchens for staff in shops, offices and other working
environments

- by customersin hotels, motels and other residential-type
environments

* The appliance must not be cleaned by children unless they
are over 8 years old and supervised.
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c Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be

Emmm  delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

ﬁ When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
9 which can be recycled and reused.

Technical data

Power supply:220-240V~50-60Hz

Power: 2500-3000W

Power consumption in off mode: 0.3W

Power consumption in standby mode:---
Power consumption in networked standby:---

1.Upper cover 16.Timer/temperature adjustment button
2.Body 17. Display

3. Drawer with frying chamber 18.Time indicator

4. Drawer handle 19.Temperature indicator

5. Control panel 20. Start/Pause button

6.Viewing window 21.Keep warm button

7.Display 22.Light on/off button

8.Water tank (steam function) 23. Left/Right button (program selection)
9.Rack 24. Dried fruit program

10. Power button 25.Cake program

11.Preheating button 26.Pizza program

12.Steam button (steam function) 27.Fish program

13.Down/Up button (decrease/increase 28. Chicken drumsticks program
temperature or time) 29. Chicken wings program

14. Heating indicator light 30.Steak program

15. Turn-over reminder 31.Fries program
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BEFORE FIRST USE

1.Thesetincludes a drawer with a frying chamber (3). Grab the handle (4) to remove it from the body
(2) and place iton aflat, clean surface. Remove all packaging materials and labels from both inside and
outside the device.

2.Checkthat there are no packaging materials under or around the drawer with the frying chamber (3).
3.Wash the drawer with the frying chamber (3) in hot, soapy water.

4.DONOTIMMERSETHE FRYER BODY IN WATER. Wipe the body (2) with adamp cloth. Dry all parts
thoroughly.

NOTE: A slight odor may appear during the first use, which is normal.
WARNING: The device must not be used for boiling water.

CONTROL PANELINSTRUCTIONS

1. After plugging the device into a power source, a beep will sound, all indicators on the control panel
(5) will light up for 1 second, and the device will enter standby mode. The power button (10) will remain
lit, while other buttons and indicators will gointo sleep mode.

2. Pressing the timer/temperature adjustment button (16) briefly activates all functional buttons on
the control panel (5). The default temperature is set to 200°C and the time to 15 minutes.

3. Briefly pressing the left or right button (23) allows switching between available programs. The
indicator of the selected program blinks, others stay lit.

4.Briefly pressing the timer/temperature adjustment button (16) toggles between temperature and
time settings. Adjust temperature or time using the down/up buttons (13). Holding these buttons
allows rapid changes. During this time, program changes are also possible. To switch from time to
temperature setting or vice versa, press the timer/temperature adjustment button (16) again.

5. After setting temperature, time, and program, briefly pressing the start/pause button (20) begins
operation, and the heating indicator (14) lights up.

6.During operation, briefly pressing the start/pause button (20) pauses the device; the heating
indicator turns off. Pressing again resumes operation.

7. After operation ends or if the power button (10) is pressed and held longer, the device exits working
mode, a beep sounds, the heating indicator (14) goes off, and the display (7) shows“0:00" with flashing
digits. After the display fully turns off (only the power button indicator remains lit), the device returns
to standby mode.

8.Add the appropriate amount of water to the bottom of the chamber, not exceeding the level marked
by the circular groove. Press the steam button (8) to activate the function (press again to cancel), then
set the desired temperature and cooking time. To start, press the start/stop button (20).

9.1n keep warm mode, the default temperature is 80°C and the time is 60 minutes. Settings cannot be
changed. From standby or pause mode, briefly press the keep warm button (21) to activate (press again
to cancel). After the main operation finishes, the device switches to keep warm mode, and then back to

standby.
10.The drawer with the frying chamber (3) can be removed at any time while the deviceison.The
device stops working, the indicator turns off, and the display (7) shows “---". In this state, the device

cannot be operated. After properly reinserting the drawer, operation resumes automatically.
11.When the set cooking time is reached, the shaking indicator (15) blinks and a signal sounds,
reminding you to shake the food. The reminder is canceled if:

- The drawer with frying chamber (3) is removed, shaking is performed within 30 seconds, and the
drawer is reinserted.

- Noaction is taken within 30 seconds.

In both cases, shaking is considered done, the signal stops, the indicator turns off, and the device
continues working.

12. After turning on the device, the internal light can be controlled at any time with the light button
(22).
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DEVICE OPERATING GUIDELINES

1. Place the device on aflat, heat-resistant surface near an electrical outlet.

2.Firmly grab the handle (4) of the drawer with the frying chamber (3) and remove it from the body (2),
then placeiton aflat, clean surface.

3.Place food on the rack without exceeding its capacity.

4.Insertthe drawer (3) backinto the body (2), ensuring itis properly seated.

5.Connectthe device to the power source.

6. Temperature can be adjusted between 60°C and 230°C, and time from 1 to 60 minutes.

7.1fthe deviceis cold, select the preheating function (11) (without food inside). The light (11) will turn
on, and the device will begin heating. Preheating improves frying results.

8. Follow the”“CONTROL PANEL INSTRUCTIONS”section to choose the correct time and temperature
forthe food, then start the device.

9. After the set time, the device will remind you to remove the drawer with the frying chamber (3) to
check the food. Shake or stir the food, then reinsert the drawer. Adjust time and temperature if
necessary.

10.When the drawer (3) is removed, the heating element stops, and a message appears on the display.
Properreinsertion resumes heating.

11. After the set cooking time, the device will beep and automatically turn off.

12.Turn the food to check doneness; continue frying as needed by adjusting temperature and time.
13. After cooking, remove the drawer (3) and place it on a heat-resistant surface. Transfer the finished
food toan appropriate dish.

14. Frying can be continued if needed. Disconnect the device from power after use.

NOTE: The device will not heat if the start/pause button (20) is not activated. If the internal pot is not
properly installed, heating will not be possible, and the display (7) will indicate the error. Press the
power button (10) after frying to turn off the device.

WARNING: Use caution when shaking food inside the pot. Do not shake the entire device for safety.
WARNING: Use caution when inserting or removing the drawer due to hot steam.

WARNING: After frying, do not place the drawer with the frying chamber directly on plastic surfaces.
Do notinvert the drawer upside down.

HELPFULTIPS

1. Olive oil or vegetable oil can be used for air frying. Apply oil to food to improve frying results. Ensure
food is dry before applying oil.

2. Cutting food into smaller pieces increases frying surface area and can yield a crispier texture.
Preheating before air frying improves cooking effectiveness.

3.Do notoverfill the drawer with food. Food should not exceed half the maximum capacity of the pot.
4.Some foods may need to be turned during cooking for optimal results. See the“PROGRAM
INTRODUCTION"section for details.

5.For high-fat foods like chicken wings or sausages, excess fat may need to be removed from the inner
pot between frying cycles to reduce smoke.

6.Dry food thoroughly before cooking to improve browning and reduce smoke.

7.Food placed in the frying chamber must not exceed its edge to ensure proper air circulation.

INTRODUCTIONTO PROGRAMS

HEATING ELEMENT
COOKING PROGRAM | TEMPERATURE( TIME |KEEP WARM MODE| TEMPERATURE RANGE | TIMERANGE | OPERATION (UPPER/
LOWER/BOTH)

FRIES 200°C 20min YES 80~200°C 1~60min BOTH
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STEAK 200°C 13min YES 80~200°C 1~60min BOTH
@T,'\‘CGKSEN 200°C 15min YES 80~200°C 1~60min BOTH
CHICKEN ) , BOTH
DRUMSTICKS 200°C 20min YES 80~200°C 1~60min
S
FISH 200°C 20min YES 80~200°C 1~60min BOTH
2\
@ PIZZA 230°C 8min YES 230°C 1~60min BOTH
CAKE 160°C 30min YES 80~200°C 1~60min BOTH
DRIED FRUITS 60°C 240min NO 60~80°C 120~540min UPPER

NOTES:

1. Akitchen thermometer should be used to check the doneness of meat, poultry, and fish.

2.The information provided in the "PROGRAM INSTRUCTIONS" section is for reference only. Factors
such as the quantity, thickness, and density of the food, as well as whether it is fresh, thawed, or frozen,
may affect the cooking time.

3.The "PROGRAM INSTRUCTIONS" section provides average frying times, any additional steps, and
recommendations forachieving the best results.

4. Preparing smaller amounts of food may reduce the cooking time and improve the final result.
Temperature and time can be adjusted according to personal preference.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Before cleaning, ensure the air fryer has completely cooled down.

1.The appliance should be unplugged. Remove the drawer with the frying chamber (3) from the body
(2). Make sure the drawer has cooled before cleaning.

2.Wash the drawer with the frying chamber (3) in hot, soapy water. Do not use metal utensils or
abrasive cleaners, as they may damage the non-stick coating.

3.The frying chamber (3) is dishwasher safe — ideally place it on the top rack of the dishwasher.
4.Wipe the body (2) of the device with a soft, non-abrasive damp cloth.

5.The appliance contains no user-serviceable parts. Except for cleaning, any servicing requiring
disassembly should be performed by qualified service personnel only.

STORAGEINSTRUCTIONS

1.Before storing the appliance, ensure itis unplugged and that all parts have been properly cleaned
and dried.

2.Do not store the air fryerin hot or humid locations.

3.Itisrecommended to store the appliance inits original packaging orin a clean, dry place.
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Wichtige informationen

- Umdie grof3te Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

- Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller tbernimmt keine
Verantwortung flr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

- Das Geratdient ausschliel3lich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

- Das GeratdarfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

- Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

- Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreiBen und/oder stolpern
vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und tiber eine
Erdung verfligt.

I
O
wy
[
>
Ll
o




AFD801 ©® BLAUPUNKT

- Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht Gber
eineTisch- oder Regalkante hdangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

- Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

- Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.

- Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

- Man darfdasandie Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

- Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Fllssigkeiten
eintauchen.

- Das Gerat mussregelmafig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

- Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

- Dieses Geratdarfdurch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise

10
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vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfihren.

- Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

- Das Geratnichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

- Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).

- Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels.

- Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

- Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.

- Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

- Benutzen Sie nur Originalzubeho6r oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
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empfohlenem Zubeh6r kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.

- Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, hitzebestandige
Oberflache und fernvon leicht brennbaren Materialien
(Gardinen,Vorhangen, Tapeten usw.). Um eine optimale
Luftzirkulation zu gewahrleisten, halten Sie einen Freiraum
von mindestens 10 cm an allen Seiten des Gerates und
mindestens 30 cm Uber dem Gerat ein. Decken Sie die
Liftungsschlitze des Gerdtes nicht ab, da dies zu
Uberhitzung und Beschddigung des Gerites fiihren kann.

- Berlihren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerates.

- Benutzen Sie Schutzhandschuhe, um heiRe Teile zu
entnehmen oder zu beriihren Uberfiillen Sie die
Heizkammer nicht, da dies zum Brand und Schaden am Gerat
fihren kann.

- Stellen Sie keine Artikel aus Pappe, Papier, Kunststoffen und
anderen leicht brennbaren und schmelzbaren
Gegenstandenin das Gerat.

- Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

- Zur Reinigung des Gehauses verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen,
Lotionen, Pasten usw., da sie u.a. grafische
Informationssymbole, wie Skalen, Markierungen,
Warnzeichen usw. entfernen kénnen.

- Verwenden Sie keine Metall-Topfreiniger oder keine anderen
Gegenstande aus Metall. Die Bruchstiicke von Metall-
Topfreiniger konnen mit elektrischen Teilen in Berlihrung
kommen, indem sie das Risiko eines elektrischen Schlags
erhohen.

- Wegen der hohen Temperatur seien Sie vorsichtig, wenn Sie
gebackene Speisen, heilles Fett oder andere heillen

12
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Flussigkeiten, Zubehor und Einzelteile des Gerates
entfernen.

- Verwenden Sie kein Metallbesteck oder keine anderen
scharfen Kiichenutensilien, um die Teflon-
Antihaftbeschichtung®im Frittierkorb und im
Frittierbehalter nicht zu zerkratzen.

- Fillen Sie den Frittierbehalter nicht mit Ol oder anderem
Fett. Das Gerat Airfryer benutzt HeiBluft zum Braten.

- Bewahren Sie das Kabel aul3erhalb der Reichweite von
Kindern und Babys auf, um die Gefahr eines Stromschlags
oder einer Strangulierung zu vermeiden. Halten Sie das
Geratund sein Kabel auBBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

- Das Geratistnicht fir die Verwendung im Freien vorgesehen.

- Dieses Geratist fur den folgenden Bereich bestimmt:

- Haushaltsgebrauch

- Klichengebrauch fir Personal in Geschaften, Biros und
anderen Arbeitsumgebungen

-Verwendung durch Kunden in Hotels, Ferienwohnungen
und anderen wohnahnlichen Umgebungen

- Das Geratdarf nicht von Kindern gereinigt werden, es sei
denn, sie sind Gber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.
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C € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschllssen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fir die Sammlung von

mmmm  clektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaf den értlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

ﬁ Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Geréat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%Q und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung: 220-240V~50-60Hz

Leistung: 2500-3000W

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: 0.3W
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand:---
Leistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftsbetrieb:---

1. Obere Abdeckung verringern/erhdhen)

2. Korper 14. Heizungsanzeigeleuchte

3. Schublade mit Frittierkammer 15. Umsatz-Erinnerung

4. Schubladengriff 16. Timer-/Temperatureinstelltaste
5. Systemsteuerung 17. Anzeigen

6. Sichtfenster 18. Zeitanzeige

7. Anzeigen 19. Temperaturanzeige

8. Wassertank (Dampffunktion) 20. Start/Pause-Taste

9. Rack 21. Warmhaltetaste

10. Netzschalter 22. LichtEin/Aus-Taste

11. Vorheizknopf 23. Linke/rechte Taste (Programmauswahl)
12. Dampftaste (Dampffunktion) 24. Trockenfruchtprogramm

13. Down /Up-Taste (Temperatur oder Zeit 25. Kuchenprogramm
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26. Pizza-Programm

27. Fischprogramm

28. Hédhnchenkeulen-Programm
29. Huhnerfllgel-Programm
30. Steak-Programm

31. Frites-Programm
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VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1.Das Set enthalt eine Schublade mit einer Frittierkammer (3). Nehmen Sie den Griff (4), um ihn vom
Gehéduse (2) zu entfernen, und legen Sie ihn auf eine ebene, saubere Oberflache. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien und Etiketten sowohlinnerhalb als auch auBBerhalb des Gerats.

2.Stellen Sie sicher, dass sich keine Verpackungsmaterialien unter oder um die Schublade mit der
Frittierkammer (3) befinden.

3.Waschen Sie die Schublade mit der Bratkammer (3) in heiBem Seifenwasser.

4. TAUCHEN SIE DEN FRITTEUSENKORPER NICHT INWASSER. Wischen Sie den Kérper (2) mit einem
feuchtenTuch ab. Trocknen Sie alle Teile griindlich ab.

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung kann ein leichter Geruch auftreten, was normal ist.
WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Kochen von Wasser verwendet werden.

ANWEISUNGEN ZUM BEDIENFELD

1.Nach dem Anschlieen des Gerats an eine Stromquelle ertdnt ein Piepton, alle Anzeigen auf dem
Bedienfeld (5) leuchten 1 Sekunde lang auf und das Gerat wechseltin den Standby-Modus. Der
Netzschalter (10) leuchtet weiterhin, wahrend andere Tasten und Anzeigen in den Ruhemodus
wechseln.

2.Durch kurzes Driicken der Timer-/Temperatureinstelltaste (16) werden alle Funktionstasten auf dem
Bedienfeld (5) aktiviert. Die Standardtemperaturist auf 200 °C und die Zeit auf 15 Minuten eingestellt.
3.Durch kurzes Driicken der linken oder rechten Taste (23) konnen Sie zwischen den verfliigbaren
Programmen wechseln. Die Anzeige des ausgewdhlten Programms blinkt, andere bleiben beleuchtet.
4.Durch kurzes Driicken der Timer-/Temperatureinstelltaste (16) wird zwischen Temperatur- und
Zeiteinstellung umgeschaltet. Stellen Sie die Temperatur oder die Zeit mit den Down/Up-Tasten (13)
ein. Das Halten dieser Tasten erméglicht schnelle Anderungen. In dieser Zeit sind auch
Programménderungen méglich. Um von Zeit- auf Temperatureinstellung oder umgekehrt
umzuschalten, driicken Sie erneut die Taste Timer/Temperatureinstellung (16).

5.Nach dem Einstellen von Temperatur, Uhrzeit und Programm wird durch kurzes Driicken der
Start/Pause-Taste (20) der Betrieb aufgenommen und die Heizungsanzeige (14) leuchtet auf.
6.Wahrend des Betriebs wird durch kurzes Driicken der Start/Pause-Taste (20) das Gerdt angehalten;
die Heizungsanzeige erlischt. Erneutes Driicken setzt den Betrieb fort.

7.Nach Beendigung des Betriebs oder wenn der Netzschalter (10) langer gedriickt gehalten wird,
verlasst das Gerat den Arbeitsmodus, es ertont ein Piepton, die Heizungsanzeige (14) erlischt und das
Display (7) zeigt "0:00" mit blinkenden Ziffern an. Nachdem sich das Display vollstdndig ausgeschaltet
hat (nur die Anzeige des Netzschalters leuchtet weiterhin), kehrt das Gerat in den Standby-Modus
zurtick.

8.Geben Sie die entsprechende Menge Wasser auf den Boden der Kammer, wobei der durch die
kreisformige Nut markierte Fullstand nicht Gberschritten werden darf. Driicken Sie die Dampftaste (8),
um die Funktion zu aktivieren (zum Abbrechen erneut driicken), und stellen Sie dann die gewiinschte
Temperatur und Garzeit ein. Driicken Sie zum Starten die Start/Stopp-Taste (20).

9.lm Warmhaltemodus betrégt die Standardtemperatur 80 °C und die Zeit 60 Minuten. Einstellungen
kénnen nicht gedndert werden. Driicken Sie im Standby- oder Pausenmodus kurz die Warmhaltetaste
(21), um sie zu aktivieren (zum Abbrechen erneut driicken). Nach Abschluss des Hauptbetriebs
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wechselt das Gerdtin den Warmhaltemodus und dann zuriick in den Standby-Modus.

10. Die Schublade mit der Frittierkammer (3) kann bei eingeschaltetem Gerédt jederzeit entnommen
werden. Das Gerat funktioniert nicht mehr, die Anzeige erlischt und das Display (7) zeigt "---"an.In
diesem Zustand kann das Gerat nicht betrieben werden. Nach ordnungsgemaBem Wiedereinsetzen
der Schublade wird der Betrieb automatisch fortgesetzt.

11.Wenn die eingestellte Garzeit erreicht ist, blinkt die Schittelanzeige (15) und es ertont ein Signal,
das Sie daran erinnert, das Gargut zu schitteln. Die Mahnung wird aufgehoben, wenn:

- Die Schublade mit Frittierkammer (3) wird entfernt, innerhalb von 30 Sekunden geschittelt und die
Schublade wieder eingesetzt.

«Innerhalb von 30 Sekunden wird keine Aktion ausgefiihrt.In beiden Féllen gilt das Schitteln als
abgeschlossen, das Signal stoppt, die Anzeige erlischt und das Gerédt arbeitet weiter.

12.Nach dem Einschalten des Gerédtes kann das interne Licht jederzeit mit der Lichttaste (22) gesteuert
werden.

RICHTLINIEN FUR DEN GERATEBETRIEB

1.Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, hitzebestandige Oberflache in der Ndhe einer Steckdose.
2.Fassen Sie den Griff (4) der Schublade mit der Bratkammer (3) fest an, nehmen Sie sie vom Korpus (2)
abundlegen Siesie auf eine ebene, saubere Oberflache.

3.Legen Sie Lebensmittel auf das Gestell, ohne dessen Fassungsvermdégen zu Gberschreiten.
4.Setzen Sie die Schublade (3) wieder in den Korpus (2) ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
5.Schlieen Sie das Gerdt an die Stromquelle an.

6.Die Temperatur kann zwischen 60°C und 230°C und die Zeit zwischen 1 und 60 Minuten eingestellt
werden.

7.Wenn das Gerat kalt ist, wahlen Sie die Vorheizfunktion (11) (ohne Lebensmittel darin). Das Licht (11)
gehtan und das Gerédt beginnt zu heizen. Vorwarmen verbessert das Bratergebnis.

8.Befolgen Sie den Abschnitt "ANWEISUNGEN auf dem BEDIENFELD", um die richtige Zeit und
Temperatur fir das Essen auszuwédhlen, und starten Sie dann das Gerat.

9.Nach der eingestellten Zeit erinnert Sie das Gerat daran, die Schublade mit der Frittierkammer (3) zu
entfernen, um die Lebensmittel zu Gberprifen. Schitteln oder riihren Sie das Essen und setzen Sie die
Schublade wieder ein. Passen Sie bei Bedarf Zeit und Temperatur an.

10.Wenn die Schublade (3) entfernt wird, stoppt das Heizelement und es erscheint eine Meldung auf
dem Display. Bei ordnungsgeméafBem Wiedereinsetzen wird die Heizung wieder aufgenommen.
11.Nach der eingestellten Garzeit piept das Gerdt und schaltet sich automatisch aus.

12.Drehen Sie das Gargut, um den Gargrad zu Uberprifen. Frittieren Sie nach Bedarf weiter, indem Sie
Temperatur und Zeit anpassen.

13.Entfernen Sie nach dem Kochen die Schublade (3) und stellen Sie sie auf eine hitzebestandige
Oberflache. Ubertragen Sie das fertige Essen in eine geeignete Schiissel.

14.Das Braten kann bei Bedarf fortgesetzt werden. Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch vom
Stromnetz.

HINWEIS: Das Gerat heizt nicht, wenn die Start/Pause-Taste (20) nicht aktiviertist. Wenn der Innentopf
nichtrichtig installiertist, ist das Heizen nicht méglich und das Display (7) zeigt den Fehler an. Driicken
Sie nach dem Braten die Ein-/ Aus-Taste (10), um das Gerat auszuschalten.

WARNUNG: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Lebensmittel im Topf schitteln. Schiitteln Sie aus
Sicherheitsgriinden nicht das gesamte Gerét.

WARNUNG: Seien Sie vorsichtig beim Einsetzen oder Entfernen der Schublade aufgrund von heilem
Dampf.

WARNUNG: Stellen Sie die Schublade mit der Frittierkammer nach dem Braten nicht direkt auf
Kunststoffoberflachen. Drehen Sie die Schublade nicht auf den Kopf.
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HILFREICHE TIPPS

1.0Olivendl oder Pflanzendl kann zum Braten an der Luft verwendet werden. Tragen Sie Ol auf
Lebensmittel auf, um die Bratergebnisse zu verbessern. Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel
trocken sind, bevor Sie Ol auftragen.

2.Das Schneiden von Lebensmitteln in kleinere Stiicke vergréBert die Bratflaiche und kann zu einer
knusprigeren Textur fihren. Das Vorheizen vor dem Braten an der Luft verbessert die Kocheffektivitat.
3. Uberfiillen Sie die Schublade nicht mit Lebensmitteln. Das Essen sollte die Halfte des maximalen
Fassungsvermogens des Topfes nicht tiberschreiten.

4.Einige Lebensmittel miissen moglicherweise wahrend des Kochens gewendet werden, um optimale
Ergebnisse zu erzielen. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt "PROGRAMMEINFUHRUNG".
5.Beifettreichen Lebensmitteln wie Hdhnchenfligeln oder Wiirstchen muss méglicherweise
Uberschissiges Fett zwischen den Frittierzyklen aus dem Innentopf entfernt werden, um den Rauch zu
reduzieren.

6.Trocknen Sie die Lebensmittel vor dem Kochen griindlich ab, um die Braunung zu verbessern und
den Rauch zureduzieren.

7.Lebensmittel, die in die Frittierkammer gelegt werden, diirfen den Rand nicht Gberschreiten, um
eine ordnungsgemafe Luftzirkulation zu gewéhrleisten.
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EINFUHRUNG IN DIE PROGRAMME

KOCHPROGRAMM | TEMPERATUR | ZEIT :"n"gmg”"-“"' TEMPERATURBEREICH | ZEITBEREICH :‘:I;ZEEL/EITNE#LB/E;EII;:)
FRITES 200c |20 Ja 80~200°C e BEIDE
STEAK 200°C :nainuten Ja 80~200°C lq?nfﬁen BEIDE
?LAUHGNECLHEN 20c |l Ja 80~200°C e BEIDE
FISCH 200°C rznoinuten Ja 80~200°C lq?nﬁlﬁen BEIDE
KUCHEN 1e0°c 20 Ja 80~200°C minuten BEIDE
TROCKENOBST 60°C fn“i?mten Nein 60~80°C 120~540 OBEN
minuten

NOTES:

1.Ein Kiichenthermometer sollte verwendet werden, um den Gargrad von Fleisch, Gefligel und Fisch
zu Uberpriifen.

2.DieInformationen im Abschnitt "PROGRAMMANWEISUNGEN" dienen nur als Referenz. Faktoren wie
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Menge, Dicke und Dichte der Lebensmittel sowie die Frage, ob sie frisch, aufgetaut oder gefroren sind,
konnen die Garzeit beeinflussen.

3. Der Abschnitt "PROGRAMMANWEISUNGEN" enthalt durchschnittliche Frittierzeiten, zusatzliche
Schritte und Empfehlungen zum Erzielen der besten Ergebnisse.

4.Die Zubereitung kleinerer Mengen von Speisen kann die Garzeit verklrzen und das Endergebnis
verbessern.Temperatur und Zeit kdnnen nach persénlichen Vorlieben eingestellt werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG: Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass die HeiBluftfritteuse vollstandig abgekuhlt ist.
1.Das Gerét sollte ausgesteckt sein. Nehmen Sie die Schublade mit der Bratkammer (3) aus dem Korpus
(2). Stellen Sie sicher, dass die Schublade vor der Reinigung abgekuhltist.

2.Waschen Sie die Schublade mit der Bratkammer (3) in heiBem Seifenwasser. Verwenden Sie keine
Metallutensilien oder Scheuermittel, da diese die Antihaftbeschichtung beschadigen kénnen.

3. Die Frittierkammer (3) ist splilmaschinenfest — idealerweise auf den oberen Rost des
Geschirrspulers stellen.

4.Wischen Sie das Gehause (2) des Gerats mit einem weichen, nicht scheuernden, feuchten Tuch ab.
5.Das Gerat enthédlt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Mit Ausnahme der Reinigung sollten
Wartungsarbeiten, die eine Demontage erfordern, nur von qualifiziertem Servicepersonal
durchgefuhrt werden.

AUFBEWAHRUNGSHINWEISE

1.Bevor Sie das Gerédt lagern, stellen Sie sicher, dass es ausgesteckt ist und dass alle Teile
ordnungsgemaR gereinigt und getrocknet wurden.

2.Lagern Sie die HeiBBluftfritteuse nicht an heilBen oder feuchten Orten.

3.Eswird empfohlen, das Gerétin der Originalverpackung oder an einem sauberen, trockenen Ort
aufzubewahren.
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WAZNE INFORMACJE

Aby osiagna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechy i

funkcje, prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed
przystapieniem do korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
réwniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina
tabliczce znamionowe;.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi,
czy taczny pobdér mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by uniknag¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Upewnij sie, ze przedtuzacz jest zuziemieniem, 3 zylowy z
gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.
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* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Nie wolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

+ Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

* Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

* Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzoér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dziecinie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowac szczegblna ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzagdzeniem.

- Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
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uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozic¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Urzadzenie nalezy stawia¢ narownej, odpornej na
temperature powierzchni, zdala od tatwopalnych materiatéw
(firanki, zastony, tapety, itp.). W celu zapewnienia wtasciwej
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeni z kazdej strony urzgdzenia oraz
przynajmniej 30 cm nad urzadzeniem. Nie wolno przykrywac
otworow wentylacyjnych urzadzenia, poniewaz moze to
spowodowac przegrzanie i uszkodzenie urzadzenia.

- Nie wolno dotykac gorgcych powierzchniurzadzenia. Nalezy
uzywac rekawic ochronnych do wyjmowania lub dotykania
wszelkich goragcych elementow.

- Nie wolno wktada¢ do urzadzenia porcji zajmujacych zbyt
duza objetos¢ komory grzewczej, poniewaz moze
spowodowac to pozarizniszczenie urzagdzenia.

- Nie wolno umieszczaé w urzadzeniu wyrobéw z tektury,
papieru, plastikow i innych przedmiotow tatwopalnych oraz
topliwych.

- Nalezy czys$ci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

- Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow w postaci emulsji, mleczka, pastitp., poniewaz
mogg one miedzy innymi usungc¢ naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki
ostrzegawcze, itp.
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- Nie uzywac metalowych druciakéw lub innych metalowych
srodkow do czyszczenia. Odtamane fragmenty druciakow,
mogq zetknad sie z cze$ciami elektrycznymi, stwarzajac
zagrozenie porazenia elektrycznego.

- Ze wzglefdu na wysoka temperature nalezy zachowac
szczegoblng ostroznosc podczas wyjmowania upieczonych
potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych
ptynow akcesoriow i komponentdédw urzadzenia.

+ Nie uzywaj metalowych sztu¢cow lub innych ostrych
przyrzadéw kuchennych by nie zarysowac warstwy
nieprzywierajgcejTeflon®w koszyku i pojemniku.

- Nie wypetniaj pojemnika frytkownicy olejem lub innym
ttuszczem. Urzadzenie Air fryer wykorzystuje do smazenia
gorace powietrze.

- Trzymaj przewdd poza zasiegiem dziecii niemowlat, aby
uniknac ryzyka porazenia pragdem oraz uduszenia,
przechowuj urzadzenieijego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi na zewnatrz.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku:

-domowego,

- kuchennego dla personelu w sklepach, biurach iinnych
srodowiskach prac

- przez klientow wi/\otelach, motelachiinnych srodowiskach
typu mieszkalnego

- Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone przez dzieci, chyba ze
majgq wiecejniz8latisg pod nadzorem.
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c Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low
voltage directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapoznad sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznychii

= c|ektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie zlokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.
Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp.z0.0., ul. Putawska
403A,02-801 Warszawa, tel. +48 22 688 08 00, email: sda@blaupunkt.pl

E Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na smieci, oznacza to, ze produkt

N Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
%(:9 poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

Dane techniczne

Zasilanie: 220-240V~50-60Hz

Moc: 2500-3000W

Zuzycie energii w trybie wytaczenia: 0.3W

Zuzycie energii w trybie czuwania:---

Zuzycie energii w trybie czuwania przy podfaczeniu do sieci:---

1.Gérna pokrywa 17.Wysdwietlacz

2.Korpus 18.Wskaznik czasu
3.Szufladazkomorg do smazenia 19.Wskaznik temperatury
4.Uchwyt Szuflady 20. Przycisk Start/ Pauza
5.Panel sterowania 21.Przycisk podtrzymania ciepta
6.0kno podgladu 22.Przycisk wtaczania/wytaczania
7.Wyswietlacz Swiatta

8.Zbiornik na wode (funkcja pary) 23.Przycisk prawo/lewo (zmiana
9.Ruszt programu)

10. Przycisk zasilania 24.Program suszonych owocéw
11.Przycisk podgrzewania 25.Program ciasta

12.Przycisk pary (funkcja pary) 26.Program pizzy

13.Przycisk w dot/ w gére (zmniejsz / zwieksz 27.Program ryby
temperature lub czas) 28.Program patek kurczaka
14.Kontrolka nagrzewania 29.Program skrzydetek kurczaka
15.Kontrolka przypominajaca o przemieszaniu  30.Program steku

16.Przycisk regulacji timera/temperatury 31.Program frytek
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zestaw zawiera szuflade zkomora do smazenia (3). Chwyc¢ uchwyt (4), aby wyjac go zkorpusu (2) i
umies¢ na ptaskiej, czystej powierzchni. Usu wszystkie materiaty opakowaniowe i etykiety zaréwno z
wnetrza, jak i zzewnatrz urzadzenia.

2.Sprawdz, czy pod lub wokoét szuflady zkomorg do smazenia (3) nie ma materiatéw opakowaniowych.
3.Umyj szuflade zkomorg do smazenia (3) w gorgcej wodzie z mydtem.

4.NIEZANURZAJ KORPUSU FRYTOWNICY WWODZIE. Wytrzyj korpus (2) wilgotna szmatka. Doktadnie
osusz wszystkie czesci.

Uwaga: podczas pierwszego uzycia moze pojawic sie lekki zapach, co jest normalne.
Ostrzezenie: urzadzenia nie wolno uzywac do gotowania wody.

INSTRUKCJE PANELU STEROWANIA

1. Po podtaczeniu urzadzenia do zrédta zasilania bedzie stychac sygnat dzwiekowy, wszystkie
wskazniki na panelu sterowania (5) zaswieca sie na 1 sekunde, a urzadzenie przejdzie w tryb
gotowosci. Przycisk zasilania (10) pozostanie zapalony, podczas gdy inne przyciskii wskazniki przejda
w tryb uspienia.

2.Krétkie naci$niecie przycisku regulacji timera / temperatury (16) aktywuje wszystkie przyciski
funkcyjne na panelu sterowania (5). DomysIna temperatura jest ustawiona na 200°C, aczasna 15
minut.

3.Krétkie nacisniecie w lewo lub prawo (23) Umozliwia przetgczanie miedzy dostepnymi programami.
Wskaznik wybranego programu miga, inne pozostaja zapalone.

4.Krotkie nacisniecie przycisku regulacji timera / temperatury (16) przetacza miedzy ustawieniami
temperatury i czasu. Dostosuj temperature lub czas za pomoca przyciskéw w dét/w gére (13).
Przytrzymanie tych przyciskdw umozliwia szybkie zmiany. W tym czasie mozliwe sg rowniez zmiany
programu. Aby przetgczyc ustawienie czasu na temperature lub odwrotnie, nacisnij ponownie
przycisk timera/regulacji temperatury (16).

5.Po ustawieniu temperatury, czasu i programu, krotkie nacisniecie przycisku start/Pauza (20)
rozpoczyna prace, a wskaznik ogrzewania (14) zapala sie.

6.Podczas pracy Krétkie naci$niecie przycisku start / Pauza (20) zatrzymuje urzadzenie; wskaznik
ogrzewania wytacza sie. Ponowne nacisniecie powoduje wznowienie dziatania.

7.Po zakonczeniu pracy lub jesli przycisk zasilania (10) zostanie nacis$niety i przytrzymany dtuzej,
urzadzenie wyjdzie z trybu pracy, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, wskaznik ogrzewania (14) zgasnie, a
na wyswietlaczu (7) pojawi sie "0:00" z migajacymi cyframi. Po catkowitym wytaczeniu wyswietlacza
(Swieci sie tylko wskaznik przycisku zasilania) urzadzenie powraca do trybu gotowosci.

8.Dodaj odpowiednigilos¢ wody na dno komory, nie przekraczajac poziomu oznaczonego okragtym
rowkiem. Nacisnij przycisk pary (8), aby aktywowa¢ funkcje (nacisnij ponownie, aby anulowac), a
nastepnie ustaw zgdang temperature i czas gotowania. Aby rozpocza¢, nacisnij przycisk start/pauza
(20).

9.W trybie utrzymywania ciepta domyslna temperatura wynosi 80°C, a czas to 60 minut. Ustawien nie
mozna zmieni¢. Aby wtaczy¢ tryb podtrzymywania ciepta, nacisnij krétko przycisk podtrzymywania
ciepta (21) wtrybie czuwania lub pauzy. Ponowne nacis$niecie przycisku wytaczy ten tryb. Po
zakonczeniu gtdwnego programu urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb podtrzymywania
ciepta, anastepnie wraca do trybu czuwania.

10. Szuflade zkomorg smazenia (3) mozna wyja¢ w dowolnym momencie, gdy urzadzenie jest
wiaczone. Wtedy urzadzenie przestanie dziata¢, wskaznik wytgcza sie, a wyswietlacz (7) pokazuje "---".
W tym stanie urzgdzenie nie moze by¢ obstugiwane. Po prawidtowym ponownym wtozeniu szuflady
operacja zostanie wznowiona automatycznie.

11.Po osiggnieciu ustawionego czasu gotowania wskaznik potrzasania (15) miga i rozlega sie sygnat
przypominajacy o potrzasaniu jedzeniem. Przypomnienie zostanie anulowane, jesli:

- Szuflada zkomorg smazenia (3) zostanie wyjeta, a nastepnie — w ciggu 30 sekund - jedzenie zostanie
potrzasniete i szuflada zostanie wiozona z powrotem.
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. Zadne dziatanie nie jest podejmowane w ciagu 30 sekund.W obu przypadkach potrzasanie uwaza sie
za zakonczone, sygnat zatrzymuje sie, wskaznik wytacza sie, a urzadzenie kontynuuje prace.

12. Po witaczeniu urzadzenia mozna w kazdej chwili sterowac oswietleniem wewnetrznym za pomoca
przycisku $wiatta (22).

WYTYCZNEDOTYCZACE OBSLtUGIURZADZENIA

1. Urzadzenie nalezy ustawic¢ na ptaskiej, odpornej na ciepto powierzchni, blisko gniazdka
elektrycznego.

2. Aby wyjac¢ szuflade zkomora smazenia (3), nalezy mocno chwyci¢ uchwyt (4), a nastepnie wysunac ja
zkorpusu (2) i odstawi¢ na ptaska, czystg powierzchnie.

3. Umiescic jedzenie w komorze smazenia (3), nie przekraczajac jej pojemnosci.

4. Wtozy¢ szufladke (3) do korpusu (2), upewniajac sig, ze jest prawidtowo osadzona.

5.Podtaczyc¢ urzadzenie do zrédta zasilania.

6. Ustawi¢ odpowiednia temperature oraz czas pracy za pomocg przyciskéw w gore/dét (13). Regulacja
temperatury mozliwa jest w zakresie od 60°C do 230°C, a czasu od 1 do 60 minut. Mozna réwniez
wybra¢ gotowy program, korzystajac z przyciskow w lewo/prawo (23).

7.Jesliurzadzenie jest zimne, nalezy wybrac funkcje podgrzewania wstepnego (11) (bez wktadania
jedzenia), Swiatto zapali sie, a urzadzenie zacznie sie nagrzewac. Efekt smazenia bedzie lepszy po
wstepnym podgrzaniu.

8. Nalezy postepowac zgodnie zinstrukcjami z sekcji, INSTRUKCJA OBStUGI PANELU STEROWANIA”,
wybierajac odpowiedni czas i temperature dla przygotowywanego jedzenia, a nastepnie wtgczy¢
urzadzenie.

9.W trakcie pracy urzadzenie moze wydac charakterystyczny sygnat dzwiekowy, a takze zapali sie
kontrolka przypominajaca o koniecznosci przemieszania jedzenia (15), w celu jego rownomiernego
przygotowania. Nalezy wyja¢ szuflade zkomora smazenia (3) i sprawdzi¢, czy jedzenie jest gotowe.
Jesliwymaga dalszego smazenia lub gotowania, nalezy je przemiesza¢ lub potrzasna¢ szuflada, a
nastepnie ponownie umiesci¢jg w korpusie.

10. Po wyjeciu szufladki zkomora smazenia (3) element grzewczy przestaje dziata¢, a na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat o jego braku. Po prawidtowym wtozeniu szufladki (3) grzanie zostaje
wznowione.

11.Po osiggnieciu ustawionego czasu urzadzenie wyda sygnat i wytgczy sie automatycznie.

12. Nalezy przewrécic¢ jedzenie, aby sprawdzic¢ stopien przypieczenia i gotowosci. W razie potrzeby
kontynuowac smazenie, dostosowujac temperature | czas.

13. Po zakonczeniu gotowania szufladke zkomora smazenia (3) nalezy wyjac i postawi¢ na odpornejna
ciepto powierzchni. Gotowe danie nalezy przetozy¢ do odpowiedniego naczynia.

14.Smazenie mozna kontynuowac w razie potrzeby. Po zakonczeniu uzytkowania nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania.

UWAGA: Urzadzenie nie rozpocznie grzania, jesli nie zostanie aktywowany przycisk start/pauza (20).
Jesli komora smazenia (3) nie zostanie poprawnie zamontowana, grzanie nie bedzie mozliwe, a na
wyswietlaczu (7) pojawi sie informacja o jego braku. Po zakoficzeniu smazenia nalezy nacisna¢
przycisk zasilania (10), aby wytaczy¢ urzadzenie.

OSTRZEZENIE: Podczas potrzasania jedzeniem w garnku nalezy zachowa¢ ostrozno$¢. Dla
bezpieczenstwa nie nalezy potrzasac¢ catym urzadzeniem.

OSTRZEZENIE: Podczas wktadania i wyjmowania szufladki nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ ze wzgledu na
goraca pare.

OSTRZEZENIE: Po smazeniu nie nalezy stawia¢ szufladki zkomora smazenia (3) bezposrednio na
plastikowych powierzchniach. Nie odwracac szufladki do géry nogami.
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POMOCNE WSKAZOWKI

1.Do smazenia na goracym powietrzu przydatne sa olej zoliwek lub olej roslinny. Olej mozna nanies¢
na jedzenie, aby poprawic efekt smazenia. Przed jego natozeniem nalezy upewnic sig, ze jedzenie jest
suche.

2.Pokrojenie jedzenia na mniejsze kawatki zwieksza powierzchnie smazenia i moze zapewnic bardziej
chrupiaca teksture. Aktywacja funkcji podgrzewania wstepnego przed smazeniem na goragcym
powietrzu moze poprawic¢ skutecznos¢ gotowania.

3.Szufladka zkomora smazenia nie powinna by¢ przepetniana jedzeniem. llos¢ jedzenia nie powinna
przekracza¢ potowy maksymalnejjej pojemnosci.

4. Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, niektore rodzaje jedzenia moga wymagac przewrécenia w trakcie
procesu smazenia. Dalsze informacje znajduja sie w sekcji, WPROWADZENIE DO PROGRAMOW”.
5.Podczas przygotowywania potraw o wysokiej zawartosci ttuszczu, takich jak skrzydetka z kurczaka
lub kietbasa, moze zaistnie¢ potrzeba usuniecia nadmiaru ttuszczu zkomory smazenia miedzy cyklami
smazenia, aby ograniczy¢ wydzielanie dymu.

6.Jedzenie nalezy doktadnie osuszy¢ przed gotowaniem, aby poprawi¢ efekt zrumienieniai
ograniczy¢ emisje dymu.

7.Jedzenie umieszczone w komorze smazenia nie moze wystawac ponad jego krawedz, co zapewnia
prawidtowa cyrkulacje powietrza.

WPROWADZENIE DO PROGRAMOW

ZAKREs | DZIALANIE ELEMENTU
COOKING PROGRAM |TEMPERATURA| CZAS |KEEP WARM MODE| ZAKRES TEMPERATUR GRZEJNEGO (GORNY /
CZASU
DOLNY / OBA)
20 1~60
FRYTKI 200°C hwila Tak. 80~200°C chwila OBA
2 STEK 200°C 3 Tak. 80~200°C 1~60 0BA
chwila chwila
SKRZYDELKA Z o 15 o 1~60
KURCZAKA 200°C chwila Tak. 80~200°C chwila OBA
PODUDZIA Z 20 1~60 OBA
KURCZAKA 200°C hwila Tak. 80~200°C chwila
20 1~60
RYBY 200°C hwila Tak. 80~200°C chwila OBA
8 o 1~60
PIZZA 230°C chwila Tak. 230°C chwila OBA
1~60
CIASTO 160°C o ila Tak. 80~200°C chwila 0BA
SUSZONE o 240 ) 200 120~540
OWOCE 60°C Chwila Nie. 60~80°C Ry GORNY
Przypisy:

1. Do sprawdzenia wysmazenia miesa, drobiu i ryb nalezy uzy¢ termometru kuchennego.
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2.Informacje zawarte w sekcji" Instrukcje programu " maja wytacznie charakter pogladowy. Czynniki
takie jakilos¢, gruboscigestosé zywnosci, a takze to, czy jest Swieza, rozmrozona czy zamrozona,
moga wptywad na czas gotowania.

3.Sekcja "instrukcje programu” zawiera Srednie czasy smazenia, wszelkie dodatkowe kroki i zalecenia
dotyczace osiggniecia najlepszych wynikow.

4. Przygotowanie mniejszych ilo$ci zywnosci moze skréci¢ czas gotowania i poprawic efekt koncowy.
Temperature i czas mozna regulowac zgodnie z osobistymi preferencjami.

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Ostrzezenie: przed czyszczeniem upewnij sig, ze frytownica catkowicie ostygta.

1.Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania. Wyjmij szuflade zkomora do smazenia (3) zkorpusu (2).
Przed czyszczeniem upewnij sig, ze szuflada ostygta.

2.Umyj szuflade zkomorag do smazenia (3) w gorgcej wodzie z mydtem. Nie uzywaj metalowych
przyboréw ani $ciernych srodkéw czyszczacych, poniewaz moga one uszkodzié¢ nieprzywierajaca
powtoke.

3.Komore do smazenia (3) mozna my¢ w zmywarce — najlepiej umiescic ja na gérnym stojaku
zmywarki.

4.Wytrzyj korpus (2) urzadzenia miekka, niescierng wilgotna szmatka.

5.Urzadzenie nie zawiera cze$ci nadajacych sie do serwisowania przez uzytkownika. Z wyjatkiem
czyszczenia, wszelkie czynnosci serwisowe wymagajace demontazu powinny by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany personel serwisowy.

INSTRUKCJE PRZECHOWYWANIA

1. Przed przechowywaniem urzgdzenia upewnij sig, ze jest odtagczone od zasilania oraz ze wszystkie
czescizostaty odpowiednio wyczyszczone | wysuszone.

2.Nie przechowuj frytownicy w goracych lub wilgotnych miejscach.

3.Zalecasie przechowywanie urzadzenia w oryginalnym opakowaniu lub w czystym, suchym miejscu.
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Dulezité informace
* Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a

dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je k jinym uceltm, nez pro které je uréeno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
spliuje parametry uvedené na popisném Stitku.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste pfedesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

- Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

- Napajecikabel zatizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinag,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zafizeni automaticky zapnout.

- Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipfristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy
kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by dojit k
poskozenividlice
nebo kabelu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému
Urazu elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
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- Je zakdzano ponofovat zafizenido vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.

- Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostate¢nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeném pouzivani
spotrebice, a pokud si jsou védomy pfislusnych rizik. Détisi se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebic¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebi¢ nevystavujte pusobeniatmosférickych vliv
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, viIhké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi irazu. PoSkozené zarizeni
odevzdejte do prisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
muUze vést kvaznému ohrozeni uzivatele.
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- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

- Zatizeni musi stat narovném povrchu odolném vici vysokym
teplotam a v bezpecné vzdalenosti od snadno zapalnych
materiall (zaclony, zavésy, tapety atp.). Pro zajisténi
odpovidajici cirkulace vzduchu ponechte alespori 10 cm
volného prostoru z kazdé strany zafizenia minimalné 30 cm
nad nim. Je zakdzdno zakryvat ventilacni otvory zafizeni,
jelikoz by mohlo dojit k prehtati a poSkozeni zafizeni.

- Nedotykejte se horkych ploch zafizeni. Pfivyjimani i
dotykanise horkych prvkd je nutné pouzit ochranné
rukavice.

- VloZzené mnozstvisurovin nesmi zabirat pfilis velkou ¢ast
varné komory. Pfekroceni vhodného mnozstvi surovin ke
zpracovani by mohlo zpUsobit pozar a zafizeni znicit.

- Do zafizeni nevkladejte lepenku, papir, plast ajiné zapalné a
tavitelné materialy.

- Po kazdém pouziti zafizeni vycistéte.

- Pro myti oblozeni nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky ve
formé emulzi, krémU, past atp., které by mohly odstranit také
grafické informace, jako jsou rysky, oznaceni, varovné
symboly atp.

- K¢&isténinepouzivejte kovové draténky nebo jiné kovové
prostfedky. Odlomené fragmenty dratének mohou pfijit do
kontaktu s elektrickymi prvky a zpUsobit riziko Urazu
elektrickym proudem.

- Pfivyjimdaniupecenych pokrm, odstrariovani horkého tuku
¢ijinych horkych tekutin, pfislusenstvia komponent(
zarizeni postupujte vzhledem k vysoké teploté se zvySenou
opatrnosti.
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- Nepouzivejte kovové vidlice Cijiné ostré kuchynské nastroje,
které by mohly poskrabat vrstvu nelepivého Teflonu® v kosi a
nadobé.

- Do nadoby fritézy nelijte olej ani jiny tuk. Zatizeni Air fryer
vyuziva ke smazeni horky vzduch.

- Prominimalizaci rizika urazu elektrickym proudem a uduseni
uchovavejte kabel mimo dosah déti a kojencu, spotiebics
kabelem uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

* Zatizenineniuréeno pro venkovni pouziti.

- Toto zafizenije urCeno pro:

-domadacnosti,

- kuchyné prozaméstnance vobchodech, kancelafich a
dalSich pracovnich prostredich,

- zakazniky v hotelech, motelech ajinych obytnych
prostorech.

- Zafizeninesmi Cistit déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dohledem.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

c € - Elektricka zafizeni uréend pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku
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smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.

mmm  \/yrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni Zivotniho prostiedia zdravi.

Ef Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tridéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zatizeni po skonc¢eni zivotnosti.

@ Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialt a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje

Napdjeni: 220-240V~50-60Hz

Vykon:2500-3000W

Spotiebaenergie ve vypnutém stavu: 0.3W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu:---

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit:---

1.Hornikryt 17.Zobrazit

2.Télo 18. Ukazatel ¢asu

3.Zasuvka s fritovaci komorou 19. Ukazatel teploty

4. Rukojet zasuvky 20.Tlac¢itko Start/ Pauza
5.Panel 21.Tlacitko Keep warm
6.Zobrazovaciokno 22.Tlacitko zapnuti/vypnuti svétla
7.Zobrazit 23.Levé/ pravé tlacitko (Vybér
8.Nadrz navodu (funkce pary) programu)

9.Stojan 24.Program suseného ovoce
10.Vypinac 25.Dort program

11.Tlacitko predehtivani 26.Pizza program

12.Tlacitko pary (funkce pary) 27.Rybiprogram

13.Tlacitko doll/nahoru (snizeni/ zvyseniteploty ~ 28.Program kutecich palicek
nebo ¢asu) 29.Program kurecich kfidel
14.Kontrolka topeni 30. Steakovy program

15. Pfipominka obratu 31.Program hranolkd

16.Tlacitko pro nastaveni casovace/teploty
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PRED PRVNIM POUZITIM

1.Sada obsahuje zasuvku s fritovaci komorou (3). Uchopte rukojet (4), vyjméte ji z téla (2) a polozte ji na
rovny, ¢isty povrch. Odstrante vSsechny obalové materialy a Stitky zevnitf i vné zafizeni.

2.Zkontrolujte, zda pod zasuvkou nebo kolem ni nejsou zddné obalové materialy s fritovaci komorou
(3).

3. Umyjte zasuvku s komorou na smazeni (3) v horké mydlové vodé.

4.NEPONORUJTETELO FRITEZY DO VODY. Otrete télo (2) vihkym hadiikem. Vechny ¢asti diikladné
osuste.

Poznamka: Pii prvnim pouziti se mize objevit mirny zapach, coz je normalni.
Varovani: Pfistroj nesmi byt pouzivan pro vafenivody.

POKYNY KOVLADACIMU PANELU

1. Po pripojeni zatizeni ke zdroji napajeni se ozve pipnuti, vSechny indikatory na ovladacim panelu (5)
se rozsviti po dobu 1 sekundy a zatizeni prejde do pohotovostniho rezimu. Tlacitko napdjeni (10)
zlistane svitit, zatimco ostatni tla¢itka a indikatory pfejdou do rezimu spanku.

2. Stisknutim tlacitka casovace/Nastaveniteploty (16) kratce aktivujete vSechna funkéni tlacitka na
ovladacim panelu (5). Vychoziteplota je nastavena na 200°C a ¢as na 15 minut.

3.Kratké stisknutilevého nebo pravého tlacitka (23) umoznuje pfepinani mezi dostupnymi programy.
Indikator vybraného programu blika, ostatni zlistavaji rozsvicené.

4.Kratkym stisknutim tlacitka ¢asovace / Nastaveniteploty (16) se pfepina mezi nastavenim teploty a
¢asu. Nastavte teplotu nebo ¢as pomoci tlac¢itek dold/nahoru (13). Drzeni téchto tlacitek umoznuje
rychlé zmény. Béhem této doby jsou také mozné zmény programu. Chcete-li pfepnout z ¢asu na
nastaveniteploty nebo naopak, stisknéte znovu tlac¢itko ¢asovace/Nastaveni teploty (16).

5.Po nastaveniteploty, ¢asu a programu se kratkym stisknutim tlacitka start/PAUZA (20) spusti provoz
arozsvitiseindikator topeni (14).

6.Béhem provozu kratké stisknuti tlacitka start/pause (20) zafizeni pozastavi; indikator topeni zhasne.
Opétovnym stisknutim se obnovi provoz.

7.Po ukonceni provozu nebo pokud je tlac¢itko napdjeni (10) stisknuto a drzeno déle, zafizeni ukon¢i
pracovnirezim, zazni pipnuti, indikédtor ohfevu (14) zhasne a na displeji (7) se zobrazi "0:00" s
blikajicimi ¢islicemi. Po uplném vypnutidispleje (sviti pouze indikator tlac¢itka napéjeni) se zafizeni
vrati do pohotovostniho rezimu.

8. Pfidejte odpovidajici mnozstvi vody na dno Komory, nepfesahujici Uroven ozna¢enou kruhovou
drdzkou. Stisknutim tlacitka pary (8) aktivujete funkci (dalsim stisknutim zrusite) a poté nastavite
pozadovanou teplotu a dobu vafeni. Pro spusténi stisknéte tlacitko start/stop (20).

9.V rezimu keep warm je vychozi teplota 80°C a cas je 60 minut. Nastaveni nelze zménit.V
pohotovostnim rezimu nebo v rezimu pauzy kratce stisknéte tlac¢itko keep warm (21) pro aktivaci
(dalsim stisknutim zrusite). Po dokonceni hlavni operace se zafizeni pfepne do rezimu udrzovani
teploty a poté zpét do pohotovostniho rezimu.

10. Zasuvku s fritovaci komorou (3) Ize kdykoli vyjmout, kdyz je zatizeni zapnuté. Pfistroj pfestane
fungovat, indikator zhasne a na displeji (7) se zobrazi "---".V tomto stavu nelze zafizeni ovladat. Po
sprdvném opétovném vlozeni zasuvky se provoz automaticky obnovi.

11.Po dosazeninastavené doby vareni blika indikator tfepani (15) a zazni signal, ktery vam pfipomene,
abyste jidlo protfepali. Pfipomenuti se zrusi, pokud:

« Zasuvka s fritovaci komorou (3) se vyjme, protiepdni se provede do 30 sekund a zdsuvka se znovu
vlozi.

+ Do 30 sekund se neprovede zadna akce.V obou pfipadech se trepani povazuje za hotové, signal se
zastavi, indikator se vypne a zafizeni pokracuje v préci.

12.Po zapnuti pfistroje Ize vnitini svétlo kdykoli ovlddat tla¢itkem svétla (22).
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NAVOD K OBSLUZE ZARIZENI

1.Umistéte zafizeni na rovny, tepelné odolny povrch pobliz elektrické zasuvky.

2.Pevné uchopte rukojet (4) zasuvky s fritovaci komorou (3) a vyjméte ji z téla (2), Poté ji polozte na
rovny, ¢isty povrch.

3. Umistéte jidlo na stojan, aniz byste prekrocili jeho kapacitu.

4. Zasunte zasuvku (3) zpét do téla (2) a ujistéte se, ze je spravné usazena.

5. Pfipojte zatizeni ke zdroji napajeni.

6.Teplota mizZe byt nastavena mezi 60°Ca 230°Ca ¢as od 1 do 60 minut.

7.Pokud je zafizeni studené, zvolte funkci pfedehftivani (11) (bezjidla uvnitf). Svétlo (11) se rozsvitia
zafizeni se za¢ne zahfivat. Pfedehfivéni zlepsuje vysledky smazeni.

8.Podle ¢asti "Pokyny k ovladacimu panelu” vyberte spravny cas a teplotu jidla a poté spustte zafizeni.
9.Po uplynuti nastavené doby vam zatizeni pfipomene, abyste vyjmuli zdsuvku s komorou na smazeni
(3) azkontrolovalijidlo. Potraviny protfepejte nebo promichejte a poté znovu vlozte zasuvku.V
pfipadé potieby upravte ¢as a teplotu.

10. Po vyjmutizasuvky (3) se topné téleso zastavi a na displeji se zobrazi zpréva. Spravné opétovné
vloZeniobnoviohtev.

11.Po nastavené dobé vareni zafizeni pipne a automaticky se vypne.

12. Otocte jidlo a zkontrolujte propecenost; pokracujte ve smazeni podle potieby Gpravou teploty a
casu.

13. Po uvarenivyjméte zadsuvku (3) a polozte ji na tepelné odolny povrch. Hotové jidlo pfeneste na
vhodnou misku.

14.Smazenimize v pfipadé potieby pokracovat. Po pouziti odpojte zafizeni od napdjeni.
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Poznamka: zafizeni se nezahtiva, pokud neniaktivovano tlacitko start/Pauza (20). Pokud neni vnitini
hrnec spravné nainstalovédn, nebude mozné ohfev a na displeji (7) se zobrazi chyba. Po smazeni
vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka napajeni (10).

Varovani: pii protiepavanijidla uvniti hrnce budte opatrni. Netfepejte celym zatizenim zdlvodu
bezpecnosti.

Varovani: pfi vkladani nebo vyjimani zasuvky v disledku horké pary budte opatrni.

Varovani: po smazeninepokladejte zasuvku s komorou pfimo na plastové povrchy. Neotacejte
zasuvku vzhlru nohama.

UZITECNETIPY

1.Pro smazeninavzduchu lze pouzit olivovy olej nebo rostlinny olej. Naneste olej najidlo, abyste
zlepsilivysledky smazeni. Pfed nanesenim oleje se ujistéte, ze je jidlo suché.

2.Kréjenijidla na mensikousky zvysuje plochu smazeni a mlze pfinést kiupavéjsi texturu. Pfedehiev
pred smazenim na vzduchu zlepsuje u¢innost vareni.

3. Nepieplnujte zasuvku jidlem. Jidlo by nemélo prekrocit polovinu maximalni kapacity hrnce.

4. Pro dosazenioptimalnich vysledkd mize byt nutné nékteré potraviny béhem vareni otocit.
Podrobnostinaleznete v ¢asti "Uvod programu".

5. U potravin s vysokym obsahem tuku, jako jsou kuteci kiidla nebo klobasy, mlize byt nutné odstranit
prebytecny tuk z vnitiniho hrnce mezi cykly smazeni, aby se snizil kouft.

6.Pied varenim jidlo dikladné osuste, abyste zlepsili zhnédnuti a snizili kouft.

7.Potraviny umisténé ve fritovaci komore nesmi prekrocit jeji okraj, aby byla zajisténa spravna
cirkulace vzduchu.
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UVOD DO PROGRAMU

. ¢Asovy | PROVOZTOPNEHO
PROGRAMVARENI | TEPLOTA €AS |KEEPWARM MODE TEPLOTA ROZoAN | TELESA(HORNi/

DOLNI/OBA)

STEAK 200°C B s Ano 80~200°C 1-60 oBA
ﬁgﬁf& 200°C :nSinuta Ano 80~200°C l{nﬁlﬁa 0BA
Pacer 200C | X Ano 80~200°C =80 o8A
RYBY 200°C 20 e Ano 80~200°C l{nﬁlﬂa OBA
PORT 160°C ?nC;nuta Ano 80~200°C :nTnéu(ia OBA
ool | o M| € s0-s0°C 120540 HoRwI
NOTES:

1. Ke kontrole propecenosti masa, driibeze a ryb by mél byt pouzit kuchynsky teplomér.

2.Informace uvedené v ¢asti "Pokyny k programu"” jsou pouze orientacni. Faktory, jako je mnozstvi,
tloustka a hustota jidla, jakoZ i to, zda je ¢erstvé, rozmrazené nebo zmrazené, mohou ovlivnit dobu
vareni.

3.Sekce "pokyny k programu" poskytuje primérné doby smazeni, jakékoli dal$i kroky a doporuceni pro
dosazeninejlepsich vysledkd.

4. Pfiprava mensiho mnozstvijidla mGze zkratit dobu vafeni a zlepsit konec¢ny vysledek. Teplotu a ¢as
Ize upravit podle osobnich preferenci.

CISTENI A UDRZBA

Varovani: pred ¢isténim se ujistéte, Ze fritéza zcela vychladla.

1. Spotiebi¢ by mél byt odpojen.Vyjméte zasuvku s fritovaci komorou (3) z téla (2). Pfed ¢isténim se
ujistéte, ze zasuvka vychladla.

2.Umyjte zdsuvku s komorou na smazeni (3) v horké mydlové vodé. Nepouzivejte kovové nadobi ani
abrazivni ¢istici prostiedky, protoze by mohly poskodit neptilnavy povlak.

3. Fritovaci komora (3)je vhodna do mycky-idealné ji umistéte na horni rost mycky.

4. Otrete télo (2) zafizeni mékkym, neabrazivnim vlhkym hadfikem.

5.Spotfebi¢ neobsahuje zadné uzivatelsky opravitelné ¢asti. S vyjimkou ¢isténi by mél byt veskery
servis vyzadujici demontaz provadén pouze kvalifikovanym servisnim personalem.

POKYNY PRO SKLADOVANI
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1. Pfed uskladnénim spotiebice se ujistéte, Ze je odpojen a ze viechny ¢asti byly fadné vycistény a

vysuseny.
2. Neskladujte fritézu na horkych nebo vihkych mistech.
3. Doporucuje se skladovat spotiebi¢ v plivodnim obalu nebo na ¢istém a suchém misté.
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Doélezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.

- Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho urCenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

- Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej Snury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Uistite sa, ze je predlZovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so
zdsuvkou so uzemnovacim kolikom.

- Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je urené na ovladanie s pomocou externého
¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

- Priodpadjani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kabel, pretoze by samohla
poskodit zastrcka alebo kdabel av extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému drazu pradom.

<g
=
O
=
1T
>
(o
|
v

39



AFD801 ©® BLAUPUNKT

- Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie neponadrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v ¢asti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu ruru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie mézZe byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajtev
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v3ipecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

- Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym sp6sobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.

- PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
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nebezpeclenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom mébze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpenost pouzivania.

- Zariadenie postavte na rovny povrch odolny voci pésobeniu
vysokych teplot, dalej od horlavych materialov (zaclony,
zavesy, tapety apod.). Na zaistenie zodpovedajuceho obehu
vzduchu zachovajte minimalne 10 cm volného priestoru na
kazdej strane zariadenia a minimalne 30 cm nad zariadenim.

- Nezakryvajte ventilatné otvory zariadenia, pretoze by to
mohlo vyvolat prehriatie a poskodenie zariadenie.

- Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia. Na vyberanie
alebo dotykanie sa vSetkych horucich sucasti pouzivajte
ochranné rukavice.

- Nevkladajte do zariadenia porciu, ktora by zaberala prilis
velku ¢ast objemu vykurovacej komory, mohlo by to totiz
spbsobit poziar a znicit zariadenie.

- Do zariadenia neumiestnujte vyrobky z lepenky, papiera,
plastuainych horlavych a taviacich sa materialov.

- Po kazdom pouziti zariadenie ocistite.

- Naumyvanie krytu nepouzivajte agresivne detergenty v
podobe emulzii, mlieka, past apod. M6zu okrem iného
odstranit nanesené informacné grafické symboly, ako su:
stupnice, oznacenia, varovné piktogramy apod.

- Nepouzivajte kovové drétenky alebo iné kovové Cistiace
prostriedky. Odlomené sucasti drotenky mozu narazit na
elektrické suciastky a vytvorit tak nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

- Sohladom na vysoku teplotu je nutné zachovavat pocas
vytahovania upecenych potravin, odstranovania horuceho
tuku alebo inych horucich kvapalin, prislusenstva a
komponentov zariadenia zvlastnu opatrnost.

- Nepouzivajte kovové pribory aniiné ostré kuchynské
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pomocky, aby ste neposkriabali neprifnavu vrstvu Teflon® v
koSiku a v nadobe.

- Nadobu fritézy nenapliujte olejom alebo inym tukom.

- Zariadenie Air fryer vyuziva na smazenie horucivzduch.

- Kadbel uschovavajte mimo dosahu deti a batoliat, aby ste
zabraniliriziku Urazu nasledkom zasahu el. prudom, ako aj
uskrteniu. Zariadenie aj kadbel zariadenia uschovavajte na
mieste, ktoré nie je dostupné pre deti vo veku do 8 rokov.

- Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie vonku.

- Toto zariadenie je uréené na pouzivanie:

-vdomacnosti,

- v kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach
anainych pracoviskach,

- zdkaznikmiv hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach a obytnych miestach.

- Zariadenie nesmu Cistit deti, ibaZze maju viac nez 8 rokov a
prace vykonavaju pod nalezitym dozorom.
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMQ)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
— odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze sa

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
%9 recyklovata znovu pouzit.

Technické udaje

Napdéjanie: 220-240V~50-60Hz

Vykon:2500-3000W

Spotreba energie vrezime vypnutia: 0.3W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime:---

Spotreba energie v pohotovostnom rezime pri pripojeni na siet:---

1.Horny kryt 17.Zobrazit

2.0rgén 18. Ukazovatel ¢asu

3.Z4asuvka s fritovacou komorou 19. Ukazovatel teploty

4. Rukovat zasuvky 20.Tlacidlo Start / Pauza

5.0vladaci panel 21.Tlacidlo Keep warm
6.Zobrazovacie okno 22.Tla¢idlo zapnutia/vypnutia svetla
7.Zobrazit 23.Lavé/ pravé tlacidlo (Vyber programu)
8.Nadrz navodu (funkcia pary) 24.Program suseného ovocia
9.Stojan 25.Tortovy program

10.Vypina¢ 26. Pizza program

11.Tlacidlo predhrievania 27.Program pre ryby

12.Tlacidlo pary (funkcia pary) 28.Program kuracie pali¢ky
13.Tlac¢idlo nadol/ nahor (znizenie / zvySenie 29. Program kuracie kridla

teploty alebo ¢asu) 30. Steakovy program

14.Kontrolka vykurovania 31.Program hranoliek

15. Pripomienka obratu
16.Tlacidlo nastavenia ¢asovaca/ teploty
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PRED PRVYM POUZITIM

1.Sada obsahuje zésuvku s fritovacou komorou (3). Uchopte rukovat (4), aby ste ju vybraliztela (2) a
poloZte ju narovny a ¢isty povrch. Odstrante vietky obalové materialy a $titky zvnutornej aj vonkajsej
strany zariadenia.

2.Skontrolujte, ¢isa pod alebo okolo zasuvky s fritovacou komorou (3) nenachadzaju ziadne obalové
materidly.

3. Zasuvku s fritovacou komorou (3) umyte v horucej mydlovej vode.

4. TELO FRITEZY NEPONARAJTE DO VODY. Telo (2) utrite vihkou handri¢kou. Vietky ¢asti dokladne
osuste.

Poznamka: Pri prvom pouziti sa moze objavit mierny zépach, ¢o je normalne.
Upozornenie: pristroj sa nesmie pouzivat na varenie vody.

POKYNY NA OVLADACOM PANELI

1.Po pripojeni zariadenia k zdroju napdajania zaznie pipnutie, vietky indikatory na ovlddacom paneli
(5) sarozsvietiana 1 sekundu a zariadenie prejde do pohotovostného rezimu. Tlac¢idlo napdjania (10)
zostane svietit, zatial' ¢o ostatné tlacidld aindikatory prejdu do rezimu spanku.

2.Stlacenim tlacidla casovaca/nastavenia teploty (16) sa kratko aktivuju vsetky funkcné tlacidla na
ovladacom paneli (5). Predvolena teplota je nastavena na 200°C a ¢as na 15 minut.

3.Kratke stla¢enie lavého alebo pravého tlacidla (23) umoznuje prepinanie medzi dostupnymi
programami. Indikator zvoleného programu blika, ostatné zostavaju svietit.

4. Kratkym stla¢enim tlacidla casovaca / nastavenia teploty (16) prepnete nastavenie teploty a ¢asu.
Nastavte teplotu alebo ¢as pomocou tlacidiel nadol / nahor (13). Podrzanie tychto tlacidiel umozriuje
rychle zmeny. Pocas tejto doby si mozné aj zmeny programu. Ak chcete prepnut z ¢asu na nastavenie
teploty alebo naopak, znova stlacte tlac¢idlo casovaca / nastavenia teploty (16).

5.Po nastaveniteploty, ¢asu a programu kratko stla¢te tla¢idlo Start/Pauza (20) a rozsvieti sa indikator
ohrevu (14).

6.Pocas prevadzky kratko stlacte tlacidlo Start/ Pauza (20) pozastavi zariadenie; indikator vykurovania
zhasne. Opatovnym stlacenim sa obnovi ¢innost.

7.Po ukonceni prevadzky alebo po dlhsom stlaceni a podrzani tlacidla napajania (10) zariadenie
ukon¢ipracovny rezim, zaznie pipnutie, indikator ohrevu (14) zhasne a na displeji (7) sa zobrazi "0:00" s
blikajucimi ¢islicami. Po Uplnom vypnuti displeja (svietiiba indikator tlac¢idla napdjania) sa zariadenie
vrati do pohotovostného rezimu.

8. Pridajte prislusné mnozstvo vody na dno komory, nepresahujice Uroven vyznacenu kruhovou
drazkou. Stlacenim tlacidla pary (8) aktivujte funkciu (opatovnym stlacenim zrusite) a potom nastavte
pozadovandu teplotu a ¢as varenia. Ak chcete spustit, stla¢te tla¢idlo Start / stop (20).

9.Vrezime udrziavania teploty je predvolené teplota 80°Ca cas je 60 minut. Nastavenia nie je mozné
zmenit.V pohotovostnom rezime alebo rezime pozastavenia kratko stlacte tlacidlo keep warm (21) Pre
aktivaciu (opatovnym stlacenim pre zrusenie). Po dokonceni hlavnejoperacie sa zariadenie prepne do
rezimu udrZiavania teploty a potom spat do pohotovostného rezimu.

10. Zasuvku s fritovacou komorou (3) je mozné kedykolvek vybrat, ked'je zariadenie zapnuté.
Zariadenie prestane fungovat, indikator zhasne a na displeji (7) sa zobrazi "---".V tomto stave nie je
mozné zariadenie ovladat. Po spravnom opatovnom vlozeni zasuvky sa prevadzka automaticky
obnovi.

11.Po dosiahnuti nastaveného casu varenia blika indikator trepania (15) a zaznie signal, ktory vam
pripomenie, aby ste jedlo pretrepali. Pripomienka sa zrusi, ak:

« Zasuvka s fritovacou komorou (3) sa vyberie, trepanie sa vykona do 30 sekiind a zdsuvka sa znova
vlozi.

- Do 30 sekund sa nevykona zZiadna akcia.V obidvoch pripadoch sa trasenie povazuje za hotové, signal
sa zastavi, indikator zhasne a zariadenie pokracuje v préci.

12.Po zapnuti pristroja je mozné vnutorné svetlo kedykolvek ovladat tlac¢idlom svetla (22).
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NAVOD NA OBSLUHU ZARIADENIA

1.Zariadenie umiestnite na rovny, ziaruvzdorny povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.

2.Pevne uchopte rukovét (4) zasuvky s fritovacou komorou (3) a vyberte ju ztela (2), potom ju polozte
narovny a cisty povrch.

3.Polozte jedlo na stojan bez prekrocenia jeho kapacity.

4, Zasunte zasuvku (3) spat do tela (2) a uistite sa, Ze je spravne usadena.

5.Pripojte zariadenie k zdroju napéjania.

6.Teplotu je mozné nastavit medzi 60°Ca 230°Ca ¢as od 1 do 60 minat.

7.Akje zariadenie studené, vyberte funkciu predhrievania (11) (bez jedla vo vnutri). Svetlo (11) sa
rozsvieti a zariadenie sa za¢ne zahrievat. Predhrievanie zlepsuje vysledky vyprazania.

8.Podla ¢asti "Pokyny na ovlddacom paneli" vyberte spravny ¢as a teplotu jedla a potom spustite
zariadenie.

9.Po uplynutinastaveného ¢asu vam zariadenie pripomenie, aby ste vybrali zdsuvku s fritovacou
komorou (3), aby ste skontrolovalijedlo. Potraste alebo premiesajte jedlo a potom znova vlozte
zasuvku.V pripade potreby upravte ¢as a teplotu.

10. Po vybrati zasuvky (3) sa vykurovacie teleso zastavi a na displeji sa zobrazi hlasenie. Spravne
opdatovné vlozenie obnovivykurovanie.

11.Ponastavenom ¢ase varenia zariadenie pipne a automaticky sa vypne.

12.Otocte jedlo, aby ste skontrolovali pripravenost; pokracujte v vyprazani podla potreby Upravou
teploty a ¢asu.

13.Pouvarenivyberte zasuvku (3) a polozte ju na ziaruvzdorny povrch. Hotové jedlo prelozte na
vhodné jedlo.

14.V pripade potreby je mozné pokracovat v vyprazani. Po pouziti odpojte zariadenie od napajania.
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Poznamka: Ak nie je aktivované tlac¢idlo Start/Pauza (20), zariadenie sa nezahreje. Ak vnutorny hrniec
nie je spravne nainstalovany, ohrev nebude mozny a na displeji (7) sa zobrazi chyba. Po vyprazani
stlacte tlac¢idlo napdajania (10), aby ste zariadenie vypli.

Varovanie: pri pretrepavani jedla vo vnutri hrnca budte opatrni. Z bezpe¢nostnych dévodov netraste
celym zariadenim.

Varovanie: privkladani alebo vyberani zasuvky budte opatrni kvoli hortcej pare.

Varovanie: po vyprazani neumiestnujte zasuvku s fritovacou komorou priamo na plastové povrchy.
Neprevracajte zasuvku hore dnom.

UZITOCNETIPY

1.Navyprazanie navzduchu je mozné pouzit olivovy olej alebo rastlinny olej. Na zlepsenie vysledkov
vyprdzania naneste olej najedlo. Pred nanesenim oleja sa uistite, Ze je jedlo suché.

2.Krajanie jedla na mensie kusky zvysuje plochu vyprazania a méze poskytnut chrumkavejsiu texturu.
Predhrievanie pred vyprazanim na vzduchu zlepsuje Gc¢innost varenia.

3. Nepreplnujte zasuvku jedlom. Jedlo by nemalo presiahnut polovicu maximalnej kapacity hrnca.

4. Niektoré potraviny mozno bude potrebné pocas varenia otocit, aby sa dosiahli optimalne vysledky.
Podrobnosti ndjdete v ¢asti "Uvod do programu'.

5.V pripade jedal s vysokym obsahom tuku, ako su kuracie kridelka alebo klobésy, bude mozno
potrebné medzi cyklamivyprazania odstranit prebyto¢ny tuk zvnitorného hrnca, aby sa znizil dym.
6.Pred varenim jedlo dokladne osuste, aby ste zlepsili zhnednutie a znizili dym.

7.Potraviny umiestnené v komore na vyprazanie nesmu presahovat jej okraj, aby sa zabezpecila
spravna cirkulacia vzduchu.

UvoD DO PROGRAMOV
] ) ] PREVADZKA
REZIM UDRZIAVANIA|  TEPLOTNY CASOVY | VYKUROVACIEHO
PROGRAMVARENIA | TEPLOTA | CAs (REZIW UE ROzSAR Soromt | Yo
DOLNA/OBE)

20 1~60
SMAZIT 200°C ot Ano 80~200°C mindt OBE
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STEAK 200°C 13 Ano 80~200°C 1~60 OBE
minut minut
KURACIE o 15 A e 1~60
(R P 200°C 15 no 80~200°C e OBE
KURACIE o 20 ; o 1~60 OBE
IS 200°C 20 Ano 80~200°C e
9 . 1~60
200°! 20 A ~ 0
RYBA 00°C 20 no 80~200°C e 0BE
) . ~
@ PIZZA 230°C 8 Ano 230°C 1-~60 OBE
mln\]t minut
@) roue 160°C | 30 Ano 80~200°C 160
minut minut OBE
SUSENE 240 ; 0 120~540
0 60~80°C
OVOCIE 60°C minGt ZIADNY minat HORNA
POZNAMKA:

1. Na kontrolu pripravenosti masa, hydiny a ryb by sa mal pouzivat kuchynsky teplomer.2. Informacie
uvedené v ¢asti" Pokyny k programu " su len orienta¢né. Faktory, ako je mnozstvo, hribka a hustota
jedla, ako aj to, ¢ije cerstvé, rozmrazené alebo mrazené, mézu ovplyvnit éas varenia.3. Cast "Pokyny k
programu" poskytuje priemerné casy vyprazania, akékolvek dalsie kroky a odporucania na dosiahnutie
najlepsich vysledkov.

4. Priprava mensieho mnozstva jedla méze skratit ¢as varenia a zlepsit kone¢ny vysledok. Teplotu a ¢as
je mozné upravit podla osobnych preferencii.

CISTENIE A UDRZBA

Varovanie: pred Cistenim sa uistite, Ze fritéza Uplne vychladla.

1.Spotrebi¢ by mal byt odpojeny od elektrickej siete. Vyberte zdsuvku s fritovacou komorou (3) z tela
(2). Pred cistenim sa uistite, Zze zdsuvka vychladla.

2.Zasuvku s fritovacou komorou (3) umyte v horticej mydlovej vode. Nepouzivajte kovové naradie ani
abrazivne Cistiace prostriedky, pretoze by mohli poskodit neprilnavy povlak.

3. Fritovacia komora (3) je vhodnd do umyvacky riadu — idealne ju umiestnite na horny stojan
umyvacky riadu.

4.Telo (2) pristroja utrite makkou, neabrazivnou vihkou handri¢kou.

5.Spotrebi¢ neobsahuje ziadne ¢asti pouzitelné pre pouzivatela. Okrem Cistenia by akykolvek servis
vyzadujuci demontaz mal vykonavatiba kvalifikovany servisny personal.

POKYNY NA SKLADOVANIE

1. Pred uskladnenim spotrebica sa uistite, ze je odpojeny od elektrickej siete a ze vetky jeho casti boli
riadne vycistené a vysusené.

2. Neskladujte fritézu na hortcich alebo vlhkych miestach.

3.Spotrebi¢ saodporuca skladovat v pévodnom obale alebo na ¢istom a suchom mieste.
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Fontos informaciok

- Akészulék haszndlatanak megkezdése el6tt kérjik, olvassa el
a haszndlati utasitdst és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akészilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol vagy nem
megfelel§ kezelésébbl ered6 karokért a gyarto felelésséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- Akészulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- Akésziiléket foldelt, azadattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen rdlépnivagy
megbotlani.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a hosszabbito vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tliskével rendelkezik.

- Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré feltlethez érjen.

- A késziléket kiilsé id6zitett kapcsoloval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartas el6tt mindig és feltétlenil, a csatlakozéodugot
huzza ki az aljzatbol.

- Atdpvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugo vagy a vezeték
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megsérulhet,széls6séges esetekben halallal jaré dramutést
okozhat.

- Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

- Akészilléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akészuléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziiléket h6forrds, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forr6 stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készulékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos haszndlataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.

- Gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani. Feligyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos évatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kbzelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

- A késziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotatrendszeresen ellenérizze.

- Amennyiben levéalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, aveszély elkerulése érdekében kizarolag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkezé
személy cserélhetiki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval, illetve haa
késziilék leesett, mas médon megsérilt vagy nem megfelel$
maodon lGizemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
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készuléket onalléan nejavitsa, aramuitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhasznalé szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhezkizarélag eredetivagy a gyartoé altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- A késziiléket egyenes, héallo felliletre, gyulékony anyagoktél
(figgony, soOtétitd, tapéta, stb.) tavol helyezze el. A megfeleld
légaramlas biztositasa érdekében a késziilék minden
oldalarollegalabb 10 cm, a késziilék felett legalabb 30 cm
szabad helyet kell biztositani. A készulék szell6zényildsait ne
takarjale, eza készilék tulmelegedését és meghibdsodasat
okozhatja.

- Akészilék forro fellileteihez ne érjen. Amikor forré
felliletekhez akar érni hasznaljon véddkesztyit.

- Akészulékbe, a hevitékamra tul nagy térfogatat elfoglalé
adagokat nerakjon, ez tlizet és a készillék karosodasat
okozhatja.

- Akésziulékbe kartonpapir, papir, mianyag és egyéb
gyulékony és olvadékony targyakat ne tegyen.

- Akésziuléket minden hasznalata utan mossael.

- Akészilék kilsejének tisztitasahoz ne hasznaljon
dorzshatdsu tisztitoszereket, mint pl. azemulzidk, pasztak,
mivel eltdvolithatjak tobbek k6zott a késziléken talalhatd
grafikus jeleket, mit példaul a mérdskala, jeldlések,
figyelmeztetd jelek, stb.

- Tisztitashoz fémdorzsit és egyéb fém anyagot ne hasznaljon.

- Afémdorzsiletort elemei az elektromos elemekhez érve
aramutés veszélyét okozhatjak.
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- Amagas hémérsékletre valo tekintettel az elkésziilt ételek
kivételekor, forrd zsir és egyéb folyadékok, készulék
tartozékai és alkatrészek eltavolitasakor, fokozott
Ovatossaggal jarjonel.

- Fém evBeszkdzt és egyéb éles eszkdzt ne hasznaljon, hogy a
kosar és tal tapadasgatlo Teflonja® ne sériljon.

- Afritéz tartdlyaba olajat vagy egyéb zsirt ne toltson. Az Air
fryer késziilék sitéshez forro leveg6t hasznal.

- Azaramiutés és a fulladas veszélyének elkeriilése érdekében
tartsa a késziiléket és annak kabelét tartsa 8 év alatti
gyermekek elél elzarva.

- Akészuléket nem kultéri hasznalatra tervezték.

Ez a készulék:

-otthoni,

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti
konyhaiban

- a szalloddkban, motelekben és szallashelyek vendégei altali
haszndlatra gyartottak.

- Akészlléket gyermekek csak 8 éves életkor felett és
feliigyelet gyermekek tisztithatjak.

C E A berendezés az Europai Unid irdanyelvei
kovetelIményeinek megfelel:
- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés azadattablan CE jeloléssel ellatott.
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Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, a termék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint

jarjon el. Aterméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Azelhasznalttermék

megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos

hatésait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kénnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznélhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo el6irdsok betartasa

sziikséges.
&Y
Miiszaki adatok
Tapellatas: 220-240V~50-60Hz
Teljesitmény: 2500-3000W

Energiafogyasztds kikapcsolt izemmaodban: 0.3W
Energiafogyasztds készenléti izemmodban:---

Energiafogyasztas halozatvezérelt készenléti izemmaodban:---

1.Fels6 fedél

2.Test

3.Fidk sutékamraval

4.Fiok fogantyu

5.Vezérl6pult

6. Ablak megtekintése

7.Kijelzé

8.Viztartély (g6z funkcio)

9.Rack

10.Bekapcsolé gomb

11.Elémelegité gomb

12.G6z gomb (g6z funkcio)

13.Le/Fel gomb (hémérséklet vagy idé
csOokkentése/novelése)

14.Fltés jelz6fény

15.Forgalom emlékezteté

16.1d6zit6 / hémérséklet beallitd gomb

AZELSOHASZNALATELOTT

Atermék kivalé minéségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.
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17.Kijelz618.1d6 indikator
19.H6mérséklet jelz6

20. Start/Sziinet gomb
21.Melegen tartanigomb
22.Fény BE/Klgomb
23.Bal/Jobb gomb (program
kivalasztasa)

24, Szaritott gyimolcs program
25.Torta program

26.Pizza program

27.Hal program
28.Csirkecomb program

29. Csirkeszarnyak program
30.Steak program

31.Fries program

1. A készlet tartalmaz egy fiokot stit6kamraval (3). Fogja meg a fogantyut (4), hogy kivegye a testbdl
(2), és helyezze egy sima, tiszta felliletre. TAvolitson el minden csomagoldanyagot és cimkét a készilék

belsejébél és kivulrol.

2.Ellenérizze, hogy a stit6kamraval (3) nincs-e csomagoldanyag A fidk alatt vagy koral.
3.Mossale afidkot a sitékamraval (3) forrd, szappanos vizben.
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4.NE MERITSE AZOLAJSUTO TESTET VIZBE. Térélje le a testet (2) egy nedves ruhaval. Az 8sszes
alkatrészt alaposan szaritsa meg.

Megjegyzés: azelsé hasznélat soran enyhe szag jelenhet meg, ami normalis.
Figyelmeztetés: a késziiléket nem szabad forrasban |évé vizhez hasznélni.

VEZERLOPULT UTASITASAI

1. Miutén csatlakoztatta a késziiléket egy dramforrashoz, hangjelzés hallhaté, a kezel6panel (5) Osszes
jelzé6fénye 1 méasodpercig vilagit, a készulék készenléti izemmoddba [ép. A bekapcsolégomb (10)
vilagit, mig a tobbi gomb és jelzé6fény alvé izemmodba kapcsol.

2. Azidézité/hémérséklet-beallitd gomb (16) révid megnyomasa aktivalja a kezel6panel (5) 6sszes
funkcionalis gombjat. Az alapértelmezett h6mérséklet 200°C, azid6 pedig 15 perc.

3. A balvagy jobb gomb (23) réovid megnyomasa lehetdvé teszi az elérhetd programok kozotti valtast.
A kivalasztott program jelzdje villog, masok vilagitanak.

4. Atimer/temperature adjustment gomb (16) révid megnyomasaval valthat a hémérséklet ésaz
idébeallitasok kozott. Allitsa be a hémérsékletet vagy azid6t a Le / fel gombokkal (13). Ezeknek a
gomboknak a tartasa gyors valtozasokat tesz lehetévé. Ezidé alatt a program médositasa is
lehetséges. Azid6beallitasrél a hémérséklet-beallitasra vagy forditva torténd valtashoz nyomja meg
ismétazidézité/hémérséklet-bedllitd gombot (16).

5.Ahémérséklet,azid6 és a program beallitdsa utan réviden nyomja meg a start/ pause gombot (20),
majd a flitésjelz6 (14) kigyullad.

6. MUkodés kdozben a start/pause gomb (20) rovid megnyomdsaval sziineteltetheti a készlléket; a
flitésjelzo kikapcsol. Azismételt megnyomasa Ujrainditja a miikodést.

7.A mlkodés befejezése utan, vagy ha a bekapcsolégombot (10) hosszabb ideig lenyomva tartja, a
készilék kilép a mikodési modbdl, hangjelzés hallhatd, a flitésjelz6 (14) kialszik, a kijelzén (7) villogo
szamjegyekkel "0:00" jelenik meg. Miutan a kijelzé teljesen kikapcsol (csak a bekapcsolégomb
jelz6fénye vilagit), a készllék visszatér készenléti izemmoddba.

8. Adjon hozza megfelel6 mennyiségl vizet a kamra aljara, ne haladja meg a kér alaku horony altal
megjelolt szintet. Nyomja meg a g6z gombot (8) a funkcio aktivalasdhoz (nyomja megisméta
megszakitashoz), majd allitsa be a kivant hdmérsékletet és szakacsid6t. Az inditashoz nyomja meg a
start/stop gombot (20).

9.Melegen tartas izemmodban Az alapértelmezett hdmérséklet 80 °C, azid6 pedig 60 perc. A
beallitdésok nem moédosithaték. Készenlétivagy sziinet izemmodbdl nyomja meg réoviden a melegen
tartds gombot (21) az aktivalashoz (nyomja meg ismét a megszakitashoz). A f6 mlivelet befejezése
utan a késziulék meleg lzemmodba kapcsol, majd vissza készenléti dllapotba.

10. A sttékamraval (3) ellatott fiok barmikor eltavolithatd, amig a késziilék be van kapcsolva. A

készlilék nem mUikodik, a jelz6fény kikapcsol, a kijelzén (7) a "- - - "felirat lathatd. Ebben az dllapotban a
készlilék nem mikodtethetd. A fiok megfelel visszahelyezése utdn a mivelet automatikusan
folytatodik.

11. A beallitott szakacsido elérésekor a razasjelz6 (15) villog, majd egy jelzés hallatszik, amely
emlékezteti az étel razasara. Az emlékeztetd torlédik, ha:

« Asttékamraval (3) ellatott fiokot eltavolitjuk, a razast 30 masodpercen belil elvégezziik, majd a
fiokot visszahelyezzik.

+30 masodpercen belil nem torténik intézkedés.Mindkét esetben a razas késznek tekintheté, a jel
ledll, a jelz6fény kikapcsol, a késziilék tovabb mukodik.

12. Akészllék bekapcsolasa utan a belsé fény barmikor vezérelheté a fénygombbal (22).

AZESZKOZ MUKODESI IRANYELVEI

1. Helyezze a késziiléket sik, h6all6 fellletre egy elektromos aljzat kozelében.

2.Erésen fogja meg a fiok fogantyujat (4) a sutékamraval (3), vegye ki a testb6l (2), majd helyezze egy
sima, tiszta feliletre.
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3. Helyezze az ételt az allvanyra anélkil, hogy meghaladnd annak kapacitasat.

4.Helyezze vissza a fiokot (3) a testbe (2), biztositva, hogy megfeleléen be legyen helyezve.
5.Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrashoz.

6. A hémérséklet 60°C és 230°C kozott allithato, azid6 pedig 1 és 60 perc kozott.

7.Haakészulék hideg, valassza az elémelegitési funkciot (11) (étel nélkil). Alampa (11) bekapcsol, ésa
készlilék megkezdi a flitést. Az el6melegités javitja a stitési eredményeket.

8.Kovesse a "Vezérl6pult utasitasai” részt az étel megfeleld idejének és hémérsékletének
kivalasztdsdhoz, majd inditsa el a készuléket.

9. A beallitottidé elteltével a késziilék emlékezteti Ont, hogy tavolitsa el a fiokot a siit6kamréaval (3) az
étel ellenérzéséhez. Razza meg vagy keverje 9ssze az ételt, majd helyezze vissza a fidkot. Szikség
esetén allitsabe azid6t ésahémérsékletet.

10. A fidk (3) eltavolitasakor a fiitéelem leall, majd egy tizenet jelenik meg a kijelzén. A megfeleld
visszahelyezés folytatja a fitést.

11. A beadllitott szakacsidé utan a késziilék sipol, majd automatikusan kikapcsol.

12.Forgassa el az ételt, hogy ellenérizze az adottsagot; folytassa a stitést sziikség szerint a hémérséklet
ésazido beallitasaval.

13. A szakacs utdn vegye ki a fiokot (3), és helyezze h6allo feluletre. Helyezze a kész ételt egy megfelel§
edénybe.

14. A sttés sziikség esetén folytathatd. Haszndlat utan huzza ki a késziiléket az aramellatasbol.

Megjegyzés: a késziilék nem melegszik fel, ha a start/pause gomb (20) nincs aktivalva. Ha a belsé
edény nincs megfelelden felszerelve, akkor a flités nem lehetséges ,és a kijelz6 (7) jelzi a hibat. Sutés
utan nyomja meg a bekapcsolégombot (10) a készilék kikapcsolasahoz.
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Figyelmeztetés: legyen 6vatos, amikor ételtrazaz edényben. A biztonsag érdekében ne rdzza meg az
egész készlléket.

Figyelmeztetés: a forr6 géz miatt dvatosan helyezze be vagy tévolitsa el a fiokot.
Figyelmeztetés:siités utdn ne tegye a fiokot a stitékamraval kozvetlentl mianyag feltletekre. Ne
forditsa fejjel lefelé a fiokot.

HASZNOSTIPPEK

1. Olivaolajvagy névényiolaj hasznélhaté levegds stitéshez. Vigyen fel olajat az ételre a sitési
eredmények javitasa érdekében. Az olaj felhordédsa el6tt ellendrizze, hogy az étel széraz-e.

2. Az étel kisebb darabokra vagasa novelia siitésifelliletet, és ropogdsabb texturat eredményezhet. A
leveg@s siités el6tti eldmelegités javitja a szakacs hatékonysagat.

3. Netoltse tul a fiokot étellel. Az étel nem haladhatja meg a pot maximalis kapacitasanak felét.
4.Eléfordulhat, hogy egyes ételeket szakacs kozben meg kell forditani az optimalis eredmény
érdekében. Arészleteket ldsd a"PROGRAM bevezetése" részben.

5.Magas zsirtartalmu ételek, példaul csirkeszarnyak vagy kolbaszok esetén a fiist csokkentése
érdekében sziikség lehet a felesleges zsir eltdvolitdséra a belsé edénybdl a sttési ciklusok kozott.
6.Szakacs eldtt alaposan széaritsa meg az ételt, hogy javitsa a barnulast és csokkentse a flistot.

7. A sut6kamraba helyezett étel nem haladhatja meg a széléta megfelel6 Iégaramlas biztositasa
érdekében.

BEVEZETES A PROGRAMOKBA

P FUTOELEM MUKODESE
SZAKACSPROGRAM |HOMERSEKLET| 1DO TARTSA MELEG HOMERSEKLETI | 55TARTAM |(FELSG /ALSO/
MODBAN TARTOMANY MINDKETTO)

20 1~60 “
FRIES 200°C perc IGEN 80~200°C perc MINDKETTO
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STEAK 200°C :)zrc IGEN 80~200°C 1~60 MINDKETTS
perc
GR) CSIRKE o 15 o 1~60
SZARNYAK 200°C perc IGEN 80~200°C perc MINDKETTS
o 20 ~200° 1~60 MINDKETTO
CSIRKECOMB 200°C perc IGEN 80~200°C perc
20 1~60
HAL 200°C perc IGEN 80~200°C perc MINDKETTO
) ~ "
@ PIZZA 230°C 8 IGEN 230°C 1~60 MINDKETTO
perc perc
TORTA 160°C 30 IGEN 80~200°C 1~60 MIN 5
DKETTO
perc perc
oy )SZARMTOTT 60°C 240 NEM 60~80°C 120~540 FELSO
GYUMOLCSOK perc perc
Megjegyzések:

1.Konyhai h6mérét kell hasznalnia hus, a baromfi és a hal adottsaganak ellenérzésére.

2. A"PROGRAM utasitasok" részben megadott informacidk csak tajékoztato jellegliek. Az olyan
tényez6k, mint az étel mennyisége, vastagsaga és slirlisége, valamint az, hogy friss, felolvasztott vagy
fagyasztott-e, befolyasolhatjak a szakacs idejét.

3. A"PROGRAM utasitasok" szakasz az atlagos sttésiid6ket, a tovabbilépéseket, valamint a legjobb
eredmények elérésére vonatkozé ajanlasokat tartalmazza.

4. Kisebb mennyiségi étel elkészitése csokkenthetia szakacsidét és javithatja a végeredményt. A
hémérséklet és azidd a személyes preferencidk szerint allithato be.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelmeztetés: tisztitas elStt ellenbrizze, hogy a légsiitd teljesen lehdlt-e.

1. A késziléket ki kell hiizni a konnektorbdél. Tavolitsa el a fidkot a stitékamraval (3) a testbdl (2).
Tisztitas el6tt ellenérizze, hogy a fiok lehdilt-e.

2.Mossa le a fiokot a sitékamraval (3) forrd, szappanos vizben. Ne hasznaljon fém edényeket vagy
suroldszereket, mivel ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.

3. Astitékamra (3) mosogatégépben moshatéd — idedlis esetben tegye a mosogatdgép felsé
allvanyara.

4.Torolje le a készilék testét (2) egy puha, nem koptatd nedves ruhaval.

5.A késziilék nem tartalmaza felhasznalé altal javithatd alkatrészeket. A tisztitds kivételével a
szétszereléstigényl6 javitdsokat csak szakképzett szervizszemélyzet végezheti.

TAROLASIUTASITASOK

1. Akészilék tarolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van hizva a konnektorbél, és hogy minden
alkatrészét megfelel6en megtisztitotta és megszaritotta.

2.Netaroljaalégsitétforréd vagy nedves helyen.

3.Javasoljuk, hogy a késziiléket eredeti csomagoldsdban vagy tiszta, szaraz helyen tarolja.
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Pomembne informacije

* Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanjaz napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

- Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le seuporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

- Preveriti je treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

- Napajalna Zica ne sme biti obe$ena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljati z zunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

- Pred zaCetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli
ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko poskoduje vti¢nica
oz. kabel, vskrajnih primerih pa celo pride do smrtonosnega
elektri¢nega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.
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- Naprave na dati v vodo ali kaksno drugo tekocino.

- Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igratiznapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce so v bliZzini naprave ali hisni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

* Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

* Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).

* PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.

- Kakr$nakoli popravila najopravljajo samo pooblascena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.
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- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

* Napravo je treba postaviti na ravni povrsini, ki je odporna na
temperaturo, dalec stran on vnetljivih materialov (zavese,
tapeteindrugo). Da bizagotovili ustrezno cirkulacijo zraka, je
treba zagotoviti najmanj 10 cm prosta z vsake strani naprave
ter najmanj 30 cm nad napravo. Ne prekrivati prezracevalnih
odprtin naprave, ker prekritje lahko povzroci pregrevanje ter
poskodovanje naprave.

- Ne dotikati se vrocCih delov naprave. Za odstranitev ter
dotikanje kakrsnihkolivro¢ih elementov je treba uporabiti
zascitne rokavice.

+V napravo ne smete staviti jedi, ki zavzemajo vecji del grelne
komore, kajti to lahko privede do pozara ter poSkodbe
naprave.

-V napravo ne smete stavitiizdelkov z lepenke, papirja,
plastike in drugih vnetljivih oz. topljivih predmetov.

- Napravo dcistiti po vsaki koncani uporabi.

+ Za CiSCenje ohiSja se ne sme uporabljatiagresivnih
detergentov v obliki emulzije, mleka, pastin drugega, kajti
takSna sredstva lahko odstranijo tudi grafi¢cne oznake, kot so
merilne osi, oznacbe, opozorilne znake in drugo.

- Za CiSCenje ne uporabljati Zicnatih gobic ali drugih kovinskih
sredstev. Odlomki zi¢natih gobic lahko dotaknejo elektri¢nih
delov naprave, s tem pa povzrocijo nevarnost elektricnega
udara.

- Kajti naprava deluje pri visoki temperaturi, je treba biti
posebno pozoren med odstranjevanjem skuhanih jedi,
odstranjevanjem vroce mascobe oz. drugih vrocih tekocin,
dodatkov ter komponent naprave.

- Ne uporabljajte kovinskega pribora ter drugih ostrih
kuhinjskih pripomockov, ki lahko poSkodujejo teflonsko plast
v kosariciin posodi.
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* Posode cvrtnika ne polniti zoljem alinobeno drugo masc¢obo.

- Naprava Air fryer za peko uporablja vroci zrak.

- Kabel hraniteizven dosega otrok in dojenckov, da bi se
izognili nevarnosti elektricnega udarain zadusitve, napravo
in njen kabel hraniteizven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Naprava ninamenjena za uporabo na prostem.
Tanapravaje namenjena za uporabo:

-v gospodinjstvu,

- v kuhinjskih prostorih za osebje v trgovinah, pisarnahin
drugih delovnih okoljih

- za stranke hotelov, motelovin drugih nastanitvenih
objektov

- Naprave ne smejo Cistiti otroci, razen e so starejSiod 8 letin
so pod nadzorom.

g

Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.
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Tehnic¢ni podatki

Napajanje: 220-240V~50-60Hz

Mo¢: 2500-3000W

Poraba elektri¢ne energije v stanju izklopa: 0.3W

Poraba elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti:---

Poraba elektri¢ne energije v stanju omrezne pripravljenosti:---

1. Zgornji pokrov temperature

2.Telo 17.Prikaz

3.Predal s komoro za cvrtje 18. Casovniindikator

4.Rocaj predala5. Nadzorna plosca 19.Indikator Temperature

6.0gledno okno 20.Gumb zazagon / premor

7.Prikaz 21.Najbo toplogumb

8.Rezervoar za vodo (funkcija pare) 22.Gumb za vklop/izklop luci

9. Stojalo 23.Levi/desnigumb (izbira programa)

10. Gumb za vklop 24.Program suhega sadja

11.Gumb za predgrevanje 25.Program za torte

12.Gumb za paro (funkcija pare) 26.Program pice

13.Gumb dol/ gor (zmanjSanje / povecanje 27.Programrib

temperature ali ¢asa) 28.Program pis¢ancjih palck <

14.Indikatorska lu¢ka za ogrevanje 29.Program pisc¢ancjih kril =

15.Opomnik za prevzem 30. Program zrezkov J

16. Gumb za nastavitev ¢asovnika / 31.Program krompircka "'£
1T}

PRED PRVO UPORABO <>3

1.V kompletu je predal s komoro za cvrtje (3). Primite rocaj (4), da ga odstranite s telesa (2),in ga d

polozite naravno, ¢isto povrsino. Odstranite vse embalazne materiale in nalepke z notranje in zunanje
strani naprave.

2.Preverite, ali pod predalom s komoro za cvrtje ali okoli njega ni embalaznega materiala (3).

3.Predal s komoro za cvrtje (3) operite v vro¢i milnici.

4. TELESA CVRTNIKA NE POTAPLJAJTEVVODO.Telo (2) obrisite zvlazno krpo. Vse dele temeljito
posusite.

Opomba: med prvo uporabo se lahko pojavirahel vonj, kar je normalno.
Opozorilo: naprave ne smete uporabljati za vrelo vodo.

NAVODILA ZA NADZORNO PLOSCO

1. Po prikljucitvi naprave na vir napajanja se oglasi pisk, vsi indikatorji na nadzorni plos¢i (5) zasvetijo 1
sekundo in naprava preide v stanje pripravljenosti. Gumb za vklop (10) bo ostal prizgan, drugi gumbi
inindikatorji pa bodo presliv nacin mirovanja.

2.S pritiskom na gumb za nastavitev ¢asovnika / temperature (16) na kratko aktivirate vse
funkcionalne gumbe na nadzorni plo$¢i (5). Privzeta temperatura je nastavljena na 200°C Aram, ¢as pa
na 15 minut.

3. Kratek pritisk na levi ali desni gumb (23) omogoca preklapljanje med razpolozljivimi programi.
Indikatorizbranega programa utripa, drugi ostanejo prizgani.

4.S kratkim pritiskom na gumb za nastavitev ¢asovnika / temperature (16) preklopite med
nastavitvamitemperature in ¢asa. Nastavite temperaturo ali ¢as zgumbi dol / gor (13). Drzanje teh
gumbov omogoc¢a hitre spremembe. V tem ¢asu so mozne tudi spremembe programa. Ce zelite
preklopiti s ¢asa na nastavitev temperature ali obratno, znova pritisnite gumb za nastavitev
¢asovnika/temperature (16).
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5.Po nastavitvitemperature, ¢asa in programa s kratkim pritiskom na gumb start/pause (20) za¢ne
delovatiin zasvetiindikator ogrevanja (14).

6. Med delovanjem s kratkim pritiskom na gumb start/pause (20) napravo zaustavite; indikator
ogrevanja seizklopi. S ponovnim pritiskom se nadaljuje delovanje.

7.Pokoncu delovanja ali ¢e pritisnete in drzite gumb za vklop (10) dlje, naprava zapusti delovni nacin,
zaslisi se pisk, indikator ogrevanja (14) ugasne in zaslon (7) prikaze "0:00" z utripajoc¢imi sStevkami. Ko
se zaslon popolnoma izklopi (sveti samo indikator gumba za vklop), se naprava vrne v stanje
pripravljenosti.

8.Na dno komore dodajte ustrezno koli¢ino vode, ki ne presega nivoja, oznac¢enega s kroznim utorom.
Pritisnite gumb za paro (8), da aktivirate funkcijo (znova pritisnite za preklic), nato nastavite zeleno
temperaturoin ¢as kuhanja. Za zacetek pritisnite gumb start / stop (20).

9.V nacinu ohranjanja toplote je privzeta temperatura 80°C Aram, ¢as pa 60 minut. Nastavitev ni
mogoce spremeniti.V stanju pripravljenosti ali pavze na kratko pritisnite gumb ohrani toploto (21), da
ga aktivirate (znova pritisnite, da preklicete). Ko se glavna operacija kon¢a, naprava preklopi v nacin
ohranjanja toplote in nato nazaj v stanje pripravljenosti.

10. Predal s komoro za cvrtje (3) lahko kadar koli odstranite, ko je naprava vklopljena. Naprava preneha
delovati, indikator se izklopi in na zaslonu (7) se prikaze "---".V tem stanju naprave ni mogoce
upravljati. Po pravilni ponovni namestitvi predala se delovanje samodejno nadaljuje.

11.Ko je dosezen nastavljeni ¢as kuhanja, utripa indikator tresenja (15) in zaslisi se signal, ki vas
opomni, da hrano stresete. Opomnik se preklice, ¢e:

- Predal s komoro za cvrtje (3) se odstrani, tresenje se izvede v 30 sekundah in predal se ponovno
vstavi.

+V 30 sekundah se ne ukrepa.V obeh primerih se $teje, da je tresenje konc¢ano, signal se ustavi,
indikator se izklopi in naprava e naprej deluje.

12.Po vklopu naprave lahko notranjo lu¢ kadar koli nadzorujete s tipko za lu¢ (22).

SMERNICE ZA DELOVANJE NAPRAVE

1. Napravo postavite naravno, toplotno odporno povrsino v blizini elektri¢ne vti¢nice.

2.Trdno primite rocaj (4) predala s komoro za cvrtje (3) in ga odstranite s telesa (2), nato pa ga polozite
naravno, ¢isto povrsino.

3.Hrano polozite na stojalo, ne da bi presegli njeno zmogljivost.

4. Predal (3) vstavite nazaj v ohisje (2) in se prepricajte, da je pravilno namescen.

5. Napravo prikljucite na vir napajanja.

6.Temperaturo je mogoce nastaviti med 60°Cin 230°C, ¢as pa od 1 do 60 minut.

7.Ceje naprava hladna, izberite funkcijo predgrevanja (11) (brez hrane v notranjosti). Lu¢ka (11) se bo
vklopilain naprava se bo zacela segrevati. Predgrevanje izboljsa rezultate cvrtja.

8.Sledite razdelku" Navodila za nadzorno plosco", daizberete pravi ¢as in temperaturo za hrano, nato
zazenite napravo.

9.Po nastavljenem ¢asu vas bo naprava opomnila, da odstranite predal s komoro za cvrtje (3), da
preverite hrano. Hrano pretresite ali premesajte, nato znova vstavite predal. Po potrebi prilagodite ¢as
intemperaturo.

10. Ko odstranite predal (3), se grelni element ustavi in na zaslonu se prikaze sporocilo. Pravilna
Ponovna vstavitev nadaljuje ogrevanje.

11.Po nastavljenem ¢asu kuhanja bo naprava zapiskala in se samodejno izklopila.

12.Hrano obrnite, da preverite pripravljenost; po potrebi nadaljujte s cvrtjem s prilagajanjem
temperature in ¢asa.

13.Po kuhanju odstranite predal (3) in ga polozite na toplotno odporno povrsino. Kon¢ano hrano
prenesite v ustrezno posodo.

14. Cvrtje lahko po potrebi nadaljujemo. Po uporabi napravo izkljucite iz napajanja.

Opomba: naprava se ne bo segrevala, ¢e gumb start/pause (20) ni aktiviran. Ce notranji lonec ni

pravilno namescen, ogrevanje ne bo mogoce, na zaslonu (7) pa bo prikazana napaka. Po cvrtju
pritisnite gumb za vklop (10), da izklopite napravo.
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Opozorilo: bodite previdni pri stresanju hrane vloncu. Zaradi varnosti ne stresajte celotne naprave.
Opozorilo: bodite previdni privstavljanju ali odstranjevanju predala zaradi vroce pare.

Opozorilo: po cvrtju predala s komoro za cvrtje ne postavljajte neposredno na plasti¢ne povrsine.
Predala ne obracajte na glavo.

KORISTNINASVETI
1.Za cvrtje na zraku lahko uporabite olj¢no ali rastlinsko olje. Nanesite olje na hrano, daizboljsate
rezultate cvrtja. Pred nanosom olja se prepricajte, da je hrana suha.
2.Rezanje hrane na manjse koscke poveca povrsino cvrtja in lahko daje bolj hrustljavo teksturo.
Predgrevanje pred cvrtjem na zraku izboljsa u¢inkovitost kuhanja.
3.Predala ne napolnite s hrano. Hrana ne sme presegati polovice najvecje zmogljivosti lonca.

4. Nekatera zivilabo morda treba med kuhanjem obrniti za optimalne rezultate. Za podrobnosti glejte
razdelek "uvod v PROGRAM".
5. Pri zivilih z visoko vsebnostjo masc¢ob, kot so pis¢anc¢ja krila ali klobase, bo morda treba med cikli
cvrtja odstraniti odvec¢no mascobo iznotranjegalonca, da se zmanjsa dim.
6. Pred kuhanjem temeljito posusite hrano, daizboljsate porjavitevin zmanjsate dim.

7.Hrana, namesc¢ena v komoriza cvrtje, ne sme presegati njenega roba, da se zagotovi pravilno

krozenje zraka.

UVODV PROGRAME
PROGRAM KUHANJA |[TEMPERATURA| CAs g:gm"”“o"ﬂ Li"n:l':zgj‘gumo g:;%n' ?féﬁ‘s’ﬁ?ﬁfggﬁmff"
/SPODNJI/ OBA)
KROMPIRCEK | 200°C 2 Da 80~200°C 1~60 oBA
ZREZEK 200°C . Da 80~200°C 1-60 oBA
i 2000 | ba 80~200°C Tt oBA
EELCC“/?(’\E‘CJE 200°C 2 Da 80~200°C 180 0BA
RIBE 200°C ﬁgnut Da 80~200°C :n?nﬁuot OBA
PIZZA 230°C ﬁqinut Da 230°C :n?néuot OBA
ToRTA 1e0%c ?\r?inut ba 80~200°C :nTnGuOt OBA
glligJoE 60°C minut Ne 60~80°C 120~540 ZGORNJI
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Opombe:

1.Za preverjanje pripravljenosti mesa, perutninein rib je treba uporabiti kuhinjski termometer.
2.Informacije vrazdelku" programska navodila " so samo za referenco. Na ¢as kuhanja lahko vplivajo
dejavniki, kot so koli¢ina, debelinain gostota hrane ter to, alije sveza, odmrznjena ali zamrznjena.
3.Vrazdelku" programska navodila " so navedeni povprecni ¢asi cvrtja, vsi dodatni koraki in
priporocilaza doseganje najboljsih rezultatov.

4. Priprava manjsih koli¢in hrane lahko skrajsa ¢as kuhanja in izboljsa kon¢ni rezultat. Temperaturo in
¢as lahko prilagodite glede na osebne Zelje.

CISCENJEIN VZDRZEVANJE

Opozorilo: pred ¢is¢enjem se prepricajte, da se je cvrtnik popolnoma ohladil.

1. Aparat je trebaizklopiti. Odstranite predal s komoro za cvrtje (3) s telesa (2). Pred ¢is¢enjem se
prepricajte, dase je predal ohladil.

2.Predal s komoro za cvrtje (3) operite v vroc¢i milnici. Ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali
abrazivnih &istil, saj lahko poskodujejo nelepljiv premaz.

3.Komora za cvrtje (3) je primerna za pomivanje v pomivalnem stroju — idealno jo postavite na
zgornjo stojalo pomivalnega stroja.

4.Telo (2) naprave obrisite zmehko, neabrazivno vlazno krpo.

5.Naprava ne vsebuje uporabnisko uporabnih delov. Razen ¢is¢enja mora vsako servisiranje, ki
zahteva demontazo, opraviti samo usposobljeno servisno osebje.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE

1.Pred shranjevanjem naprave se prepricajte, da je izklju¢ena in da so vsi deli pravilno ocis¢eniin
posuseni.

2. Cvrtnika ne shranjujte na vrocih ali vlaznih mestih.

3. Aparatje priporocljivo hraniti v originalni embalazi ali na ¢istem in suhem mestu.
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Vazne obavijesti

* Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti prikljucen iskljucivo u uzemljenu uti¢nicus
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

* Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

- Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uticnicom s
uzemljenjem.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaiili
policeilidodiravruce povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

* Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

* Prilikom iskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak dovesti
do fatalnog strujnog udara.

* Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
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- Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekud¢inu.

- Uredaj trebaredovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementaiilina vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii

* ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

- Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.

* Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.
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- Uredaj stavite naravnu povrsinu, otpornu na visoku
temperaturu, daleko od lako zapaljivih materijala (zavjese,
oblogeisl.). Kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredajainajmanje 30 cmiznad uredaja. Nemojte pokrivati
ventilacijske otvore uredaja jer to moze dovestido
pregrijavanjaiostecenja uredaja.

- Nemojte dirati vru¢e povrsine uredaja. Koristite zastitne
rukavice za vadenjeilidodirivanje svih vrelih elemenata.

- Nemojte u uredaj stavljati porcije koje zauzimaju preveliki dio
komore za grijanje jer to moze dovesti do pozaraioStecenja
uredaja.

- U uredaj ne stavljajte proizvode od kartona, papira, plastike i
drugih lako zapaljivih ili topljivih predmeta.

- Uredaj treba Cistiti nakon svake uporabe.

+ Za pranje kuciSta nemojte koristiti agresivne deterdzente kao
$to suemulzije, mlijeka, pasteisl., jer mogu ukloniti, izmedu
ostalog, informativne graficke simbole koji se nanjemu
nalaze, npr. podjele za mjerenje, obiljezja, znakove
upozorenjaisl.

- Nemojte koristiti metalne zice ilidruga metalna sredstva za
CiS¢enje. Ostaciiodlomcizica u kontaktu s elektri¢nim
dijelovima stvaraju opasnost od strujnog udara.

- Zbog visoke temperature budite posebno oprezni prilikom
vadenjaispecenih jela, uklanjanja vrele mastiili drugih vrelih
tekucina, priboraidijelova uredaja.

- Nemojte koristiti metalni pribor za jeloili drugu oStru
kuhinjsku opremu da ne izgrebete neljepljiv sloj Teflon® u
kosariiposudi.

- Nemojte posudu friteze puniti uljem ilidrugom masti. Uredaj

- Air fryer za przenje koristi vruci zrak.
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* Drzite kabelizvan dohvata djece i beba kako biste izbjegli
rizik od strujnog udara i davljenja, drzite uredajinjegov kabel
na mjestu nedostupnom djeci mladoj od 8 godina.

- Uredaj nije namijenjen za uporabu vani.

Uredajje namijenjen za:

- kuénu uporabu,

- za uporabu u kuhinji u prodavaonicama, uredimaidrugim
radnim sredinama,

-zauporabu od strane klijenata u hotelima, motelimai
drugim stambenim jedinicama

- Uredaj ne smiju Cistiti djeca, osim ako nisu starija od 8 godina
i ako supod nadzorom.

C € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim

propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo

O
%9 upotrijebiti.

Dane techniczne

Napajanje: 220-240V~50-60Hz

Snaga:2500-3000W

Potro3nja energije u stanjuisklju¢enosti: 0.3W
Potrosnja elektri¢ne energije u stanju pripravnosti:---
Potrosnja energije uumrezenom stanju pripravnosti:---
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1. Gornji poklopac temperature

2.Kuciste 17.Prikaz

3.Ladicas komorom za przenje 18.Indikator vremena

4, Rucka ladice 19.Indikator temperature
5.Upravljac¢ka ploca 20. Gumb za pokretanje / pauzu
6.Prozor za gledanje 21.Gumb za odrzavanje temperature na
7. Prikaz toplom

8.Spremnik za vodu (funkcija pare) 22.Gumb za ukljucivanje /iskljucivanje
9.Resetka pozadinskog osvjetljenja

10. Gumb za ukljucivanje 23.Gumb Lijevo/ desno (odabir programa)
11.Gumb za predgrijavanje 24.Program za pripremu suhog voca
12.Gumb za paru (funkcija pare) 25.Program zaizradu kolaca

13.Gumb za ukljucivanje /isklju¢ivanje 26.Program za pizzu

(smanjenje/ povecanje temperature ili 27.Program zaribe

vremena) 28.Program pile¢ih nogu

14.Svjetlo indikatora grijanja 29.Program pile¢ih krila

15.Podsjetnik o obratu 30.Program odrezaka

16. Gumb za podesavanje vremena/ 31.Program za pomfrit

PRIJEPRVE UPORABE

1. Uklju¢ena je ladica s komorom za przenje (3). Uhvatite rucku (4) da je izvadite iz kucista
(2) i stavite naravnu, ¢istu povrsinu. Uklonite sve ambalazne materijale i naljepnice s
unutarnjeivanjske strane uredaja.

2.Pazitedaispod ladice s komorom za przenje (3) ili oko nje nema materijala za pakiranje.
3. Operite ladicu s komorom za przenje (3) u vru¢oj vodi sa sapunom.
4.NEURANJAJTETIJELO FRITEZE UVODU. Obrisite ku¢iste (2) vlaznom krpom. Temeljito
osusite sve dijelove.

4
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Napomena: tijekom prve uporabe moze se pojaviti blagi miris, $to je normalno.
Upozorenje: uredaj se ne smije koristiti za kuhanje vode.

UPUTE NA UPRAVLJACKOJ PLOCI

1.Nakon spajanja uredaja naizvor napajanja, oglasit ¢e se zvucni signal, sva svjetla na
upravljackoj ploci (5) svijetlit ¢e 1 sekundu i uredaj ¢e uci u stanje pripravnosti. Gumb za
ukljuc¢ivanje (10) ¢e svijetliti, dok ¢e ostali gumbi i svjetla preci u stanje mirovanja.

2. Pritiskom na tipku za podesavanje vremena / temperature (16) nakratko ¢e se aktivirati
svi funkcijski gumbi na upravljackoj ploci (5). Zadana temperatura postavljena je na 200 °C,
avrijeme kuhanjana 15 minuta.

3. Kratko pritiskanje lijeve ili desne tipke (23) omogucuje vam prebacivanje izmedu
dostupnih programa. Indikator odabranog programa treperi, Ostali programi i dalje
svijetle.

4. Kratko pritiskanje gumba za podesavanje vremena/ temperature (16) omogucuje vam
prebacivanje izmedu postavki temperature i vremena. Podesite temperaturu ili vrijeme
pomocu gumba "dolje"/"gore" (13). Drzanjem ovih gumba mozete brzo izvrsiti promjene.
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Tijekom tog vremena moguce sui promjene u programu. Da biste se prebacili s postavke
vremena na postavku temperatureiliobrnuto, ponovno pritisnite gumb za podesavanje
vremena/temperature (16).

5.Nakon postavljanja temperature, viemena i programa, kratkim pritiskom na tipku
START/PAUZA (20) zapocinje rad i svijetliindikator grijanja (14).

6.Tijekom rada, kratko pritiskanje gumba Start / Pauza (20) zaustavlja rad uredaja;
indikator topline se gasi. Ponovnim pritiskom nastavlja se rad.

7.Nakon zavrsetkaradaili kada dugo pritisnete tipku za napajanje (10), uredajizlaziiz
nacinarada, ¢uje se zvucni signal, indikator grijanja (14) se gasi, a na zaslonu (7) prikazuje
se "0:00" s trepcucim brojevima. Nakon $to se zaslon potpuno iskljuci (svijetli samo
indikator gumba za ukljucivanje), uredaj se vraca u stanje pripravnosti.

8. Ulijte potrebnu koli¢inu vode na dno komore, ne prelazecirazinu oznac¢enu okruglim
utorom. Pritisnite tipku za paru (8) da biste aktivirali funkciju (ponovno pritisnite za
otkazivanje), a zatim postavite Zeljenu temperaturuivrijeme kuhanja. Za pokretanje
pritisnite gumb za odabir / odabir (20).

9.Unacdinuradazaodrzavanje topline, zadana temperatura je 80 °C, a vrijeme je 60 minuta.
Postavke se ne mogu promijeniti. U stanju pripravnostiili stanke kratko pritisnite tipku za
odrzavanje topline (21) za ukljucivanje (ponovno pritisnite za otkazivanje). Nakon
zavrsetka glavne operacije, uredaj se prebacuje u nac¢in odrzavanja temperature, a zatim se
vraca u stanje pripravnosti.

10. Ladica s komorom za przenje (3) moze se ukloniti u bilo kojem trenutku dok je uredaj
uklju¢en. Uredaj prestaje raditi, indikator se gasi, a zaslon (7) prikazuje "---". U tom stanju
uredajne moze raditi. Nakon $to je ladica pravilno postavljena, rad se automatski nastavlja.
11.Nakon odredenog vremena kuhanja, indikator tresenja (15) trepée i oglasava se zvu¢ni
signal koji vas podsjeca da protresete hranu. Podsjetnik se otkazuje ako:

- Ladica s komorom za przenje (3) se izvadi, protrese 30 sekundi i vrati na mjesto.

+ U roku od 30 sekundi ne poduzimaju se nikakve radnje.U oba slucaja tresenje se smatra
dovrienim, signal se zaustavlja, indikator se gasi i uredaj nastavlja raditi.

12.Nakon uklju¢ivanja uredaja, unutarnjim osvjetljenjem moze se u bilo kojem trenutku
upravljati pomoc¢u gumba za pozadinsko osvjetljenje (22).

PREPORUKE ZA UPORABU UREDPAJA

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu otpornu na toplinu u blizini elektri¢ne uti¢nice.
2. Cvrsto uhvatite ru¢ku (4) ladice s komorom za przenje (3) i izvadite je iz ku¢ista (2), a
zatim je polozite naravnu, ¢istu povrsinu.

3.Stavite hranu naresetku bez prekoracenja njezinog kapaciteta.

4. Gurnite ladicu (3) natrag u ku¢iste (2), pazeci da je pravilno postavljena.

5.Spojite uredaj naizvor napajanja.

6.Temperatura se moze podesiti u rasponu od 60 °Cdo 230 °C, a vrijeme kuhanja od 1 do 60
minuta.

7.Ako je uredaj hladan, odaberite funkciju predgrijavanja (11) (bez hrane iznutra).
Indikator (11) ¢e se upalitii uredaj ¢e se pocetizagrijavati. Predgrijavanje poboljsava
rezultate przenja.

8.Slijedite upute na upravljackoj plo¢i da biste odabralito¢no vrijeme i temperaturu za
kuhanje, a zatim pokrenite uredaj.

9.Nakon odredenog vremena, uredaj ¢e vas podsjetiti daizvadite ladicu s komorom za
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przenje (3) kako biste provjerilije li hrana gotova. Protresite ili promijesajte hranu, a zatim
ponovno postavite ladicu. Po potrebi prilagodite vrijeme | temperaturu.

10. Kada se ladica (3) ukloni, grija¢i element ¢e se iskljuciti i na zaslonu ¢e se pojaviti
odgovarajuca poruka. Ako se pravilno instalira, grijanje ¢e se nastaviti.

11.Nakon odredenog vremena kuhanja, uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim signalomii
automatskiiskljuciti.

12. Preokrenite posudu da provjerite je li gotova; nastavite prziti ako je potrebno,
prilagodavajuc¢i temperaturu | vrijeme.

13. Nakon kuhanja izvadite lim za pecenje (3) i stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu.
Gotovo jelo prebacite u prikladnu posudu.

14. Ako je potrebno, pecenje se moze nastaviti. Iskljucite uredaj nakon uporabe.

Napomena: uredaj se nece zagrijati ako gumb za pokretanje/pauzu (20) nije aktiviran. Ako
unutarnji spremnik nije pravilno postavljen, grijanje nece biti moguce i na zaslonu (7)
prikazat ¢e se poruka o pogresci. Nakon kuhanja pritisnite gumb za ukljucivanje (10) da
biste iskljucili uredaj.

Upozorenje: budite oprezni kada tresete hranu unutar posude. Nemojte tresti cijeli uredaj
izsigurnosnih razloga.

Upozorenje: budite oprezni pri postavljanjuili uklanjanju ladice zbog vruée pare.
Upozorenje: nakon przenja, ne stavljajte ladicu s komorom za przenje izravno na plasti¢ne
povrsine. Ne okrecite ladicu naopako.

KORISNI SAVJETI

1.Za przenje na zraku mozete koristiti maslinovo ili biljno ulje. Da biste poboljsali rezultate
przenja, namazite hranu uljem. Prije nanosenja ulja provjerite jesu li suha.

2.Rezanjem hrane na manje komade povecavate povrsinu za pecenjeidajete joj hrskaviju
teksturu. Predgrijavanje prije pecenja na zraku poboljsava uc¢inkovitost kuhanja.
3.Nemojte preopteretiti ladicu proizvodima. Volumen posuda ne smije prelaziti polovicu
maksimalnog kapaciteta.

4.Zaoptimalne rezultate neke ¢e namirnice mozda trebati okretati tijekom kuhanja.
Pojedinosti potrazite u odjeljku"uvod u program".

5.Prilikom kuhanja hrane s visokim udjelom masti, poput pilecih krilca ili kobasica, mozda
Ce biti potrebno ukloniti visak masnoce izunutarnje posude izmedu ciklusa przenja kako bi
se smanjila koli¢ina dima.

6. Prije kuhanja hranu temeljito osusite kako bi bolje porumenilaimanje pusila.

7.Hrana koja se stavlja u komoru za przenje ne smije se protezati preko njezinih rubova
kako bi se osigurala pravilna cirkulacija zraka.

UVOD UPROGRAME

DELOVANJE GRELNEGA
ELEMENTA (ZGORNJI
/SPODNJI/OBA)

NACIN ODRZAVANJA RASPON VREMENSKI

PROGRAM KUHANJA |[TEMPERATURA|VRIJEME| TEMPERATURE TEMPERATURA | RASPON

2 e 1~60
POMERIT 200°C 2 uta DA. 80~200°C minuta OBA
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o 13 2000 1~60
ODREZAK 200°C minuta DA. 80~200°C minuta oBA
(R PILECA N 15 o 1~60
KRILCA 200°C | minuta DA- 80~200°C minuta OBA
PILECE NOGE 200c |20 DA 80~200°C 1~60 oBA
minuta ! minuta
¥ 20 o 1~60
o -
RIBA 200c |2 DA. 80~200°C minuta OBA
A s 1~60
PIZZA o o
@ 230°%C minuta DA. 230°C minuta OBA
ﬁﬂﬁ KOLAC 160°C 30 DA 80~200°C 1~60 0BA
minuta . minuta
SUSENOVOCE 60°C 240 NEMA 60~80°C 120~540 ZGORNJI
minuta minuta
Napomena:

1. Kuhinjski termometar treba koristiti za provjeru spremnosti mesa, peradil ribe.
2.Informacije navedene u odjeljku" Upute za program " sluze samo kao referenca. Na
vrijeme kuhanja mogu utjecati ¢imbenici kao $to su koli¢ina, debljinaigustoca hrane teje i
hrana svjeza, odmrznutaili smrznuta.

3.0djeljak" Upute za program " navodi prosje¢no vrijeme kuhanja, sve dodatne korake i
preporuke za postizanje najboljih rezultata.

4.Kuhanje manje hrane moze smanjiti vrijeme kuhanja i poboljsati krajnji rezultat.
Temperaturaivrijeme kuhanja mogu se prilagoditi osobnim Zeljama.

CISCENJE | ODRZAVANJEO

Upozorenje: prije ¢is¢enja provjerite je li friteza potpuno hladna.

1. Iskljucite uredaj iz uti¢nice. Izvadite ladicu s komorom za przenje (3) iz kuc¢ista (2). Prije
¢is¢enja provjerite je li ladica hladna.

2. Operite ladicu s komorom za przenje (3) u vrucoj vodi sa sapunom. Nemojte koristiti
metalni priborili abrazivna sredstva za ¢is¢enje jer mogu ostetiti neljepljivi premaz.
3.Komora za przenje (3) moze se prati u perilici posuda — idealno je postaviti je na gornju
policu perilice posuda.

4. Obrisite kuciste (2) uredaja mekom, vlaznom, neabrazivnom krpom.

5. U uredaju nema dijelova koji se mogu koristiti za odrZzavanje. Svako odrZavanje koje
zahtijeva rastavljanje, osim ¢is¢enja, smije obavljati samo kvalificirano osoblje.

UPUTE ZA POHRANU

1. Prije spremanja uredaja provjerite je liiskljuc¢enijesuli svi dijelovi pravilno o¢isc¢eni
osuseni.

2.Ne ¢uvajte fritezu u vru¢im ili vlaznim prostorijama.

3.Preporucuje se da uredaj drzite u originalnom pakiranjuili na ¢istom i suhom mjestu.
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EVA, ABMNDU B/EA MAEOD

- Mpiv apyxioete va xpnotpoTmoleite Tn cuokeun S1aBACTE TIC
odnyieg xpriong kat akoAouBrote TIg0dNyieg mou
avagépovtal ekei. O KATAOKEVAOTAC SeV PEpel evOLVN YIA TIC

- (nuIégmou Ba mpokANBo UV amod xpPron TNG CUCKEVUNG UE TPOTIO
aKATAAANAO ammd TOV MPOOPIOHUO TNG A amd akaTtAaAAnAo

- XEIPLOUO TNG. Mpémel va KpATAOETE TIC 0dNYieC Xpong
TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIMOTOINOETE {AVA KATA TNV EMOUEVN
XPrion Tou mpoiovToc.

- H ouokeun mpoopiletal uoévo yla olkiaki xprion. Mnv

- XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN YA TOUG OKOTTOUG AAAoug amod
TOV TPOOPIOUO TNC.

-Mpémelva cuvOECETE TN CUOKEUN ATTOKAELOTIKA o€ mpila ue
YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU Va €ival cUMBATA PE TIC
TIMEG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOCTIKA ivakida.

-Mpénetva eAéy&ete av n MARPNS AAYN NAEKTPIKOU PEVUATOCG
and oAeg Tigouvdedepévecotnv mpifa pnXaveég Toixou va unv
urtepfeitTn péytotn emPdpuvon TG NAEKTPLKAC acPAAELQC.

* AV XpNOIMOTIOIAOETE TNV EMEKTAON, TTPETEL VA EAEYEETE AV N
AQYn evépyelag Tou cuvdedePEVOU OTNV ETTEKTACN
€COTMAIOMOU AUTOU va YNV UTTEPREI TIC TTAPAUETPOUC
emPBdapuvongtng. To KOAWOL0 EMEKTAONG TIPETIEL VA TOTTOTEDEI
€TOLWOTE VA ATTOQUYETE TUXAIO TPABNYMA 1 VA UN OKOVTAYETE
o€ auTo.

- BeBaiwBeite 611 n eméktaon éxel yeiwon, pe 3 cppaTa Kal TNV
npifa pe akpodEKTN YeiwoNnc.

*Mnv emtpéPete T0 KAAWSI0 TPOPOSOCIaC vVa KPEUAOTEI KATW
and tnv dkpn evoc tpamellov fj pa@lol i va unv ayyiéel (eotn
eMm@Aavelq.

*H ovokeunl 8ev mpoopileTal yia €Aeyxo HE €EWTEPLIKO
XPovodlaKkomTn, EexwploTd TNAEXEIPIOTAPLO A AAAN SidaTtaén n
OTTOl0 UTTOPEI VA ATTEVEPYOTIOINOEL TN CUOKEUN AUTOMATWC.

Mptv amod TIC EpyacieC OUVTAPNONC TTPEMEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TTARPWG TN CUCKEUN Ao TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.

- Amoouvdéovtac 1o KaAwdio Tpo@odoaciag mavta MPETEL VA TO
TPpafBdTte KpATWVTAC TO PIC. [TOTE N
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BydaAete to Kahwdio Tpopodociag Tpafwvtac HOvVo T
KaAwS1o ylati €ToL UmopEiTe va XOAAOETE TO QLG

N TO KAAWSI10, KAl O AKPAIEC TTEPIMTWOELG, UMOpPEiTE va mABeTE
nAektponAinéia.

Agv EMTPETETAL VA APAVETE TN OUOKELH OUVOESEUEVN OTNV
npifa xwpic emomteia.

Mn BubBilete Tn cuoKeLn 0TO VEPO ] G€ KAVEVA AANO LYPO.

H ovokeun mpémel va kaBapieTal TAKTIKA CUPPWVA PE TIC
TIPOTACEIC TTOU ava@EpovTal 0To Hépogmepi KaBaplopou kat
OuVTNPNONG TNG OUOKEUNAC.

Mnv tomoBeTeite TN OUOKEU KOVTA 0€ TNYEC BeppdTNTAC,
@AOYQ, NAeKTPLKA povdda Béppavong i mavw oe (e0Td
@oUpvo. Mnv TonoBeTeite TN CUOKEUN HéoA € AAAN CUCKEUN.
H mapoVoa cuoKeLN EMTPEMETAL VA XPNOLMOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TouAdx1oTov 8 ETWV Kal amd mpOCwWTA UE
MEIWUEVEC PUOLKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amd
TPOOWTA XWPIG EUTTELPIA KAL YVWON TNG CUOKEUNG, AV
Slac@aliotein emomteia i N eEKPABNON XPNONEC TNG CUCKEUNAG
ME TOV a0@aA] TPOTIO, £TOLWOTE Ol OXETIKOI Kivduvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetat va maiouv Ue Tn CUCKEUN.
Tamaidid xwpic emonteia dev emtpenetal va kaBapi(ouv i va
ouvTnNPEOUV TN CUOKEUN.

Mpémelva eiote 1I81AiTEPA TTPOCGEKTIKOI OTAV XPNOIUOTOIEITE
TN OUOKEULN KAl 6Tav Kovtd tnG Bpiokovtal maidid i {wa
oUVTPOYPLAG. MnV emitpénete oTa maldid va mai{ouv Pe TN
OUOKEUN.

Mnv XpNOIUOTIOINOETE EVPAEKTA UALKA KOVTA GTN OUOKEUN.
Mnv ekOETeTE TN OLUOKEUN 0TN SPACN TWV KAIPIKWY CUVONKWV
(Bpoxn, AALOC KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ CUVOAKEC
avénuévnguypaociag (UMAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATT.).
Meplobikd eAEyxeTE TNV KATAOTAGCN TOU KaAwdiou
Tpo@odoaiac. AvTo pn agalpoupevo KaAwdlo tpo@odoaiag
urtootei pOopégmpémel va avTikataoTabei and tov
KATOOKEVAOTH 1 0€ éva €10IKEVEVO CUVEPYEiIO A amd ToV
€€ov01060TNUEVO AVTITTPOOWTTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexoduevo kivduvo.

.

.
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+ MnVv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE XAAACGUEVO KAAWS10
Tpoodociag, XaAaouEVO QIGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omolodATOTE AANO TPOTO | 6TAV OEV AEITOUPYE(
KATAAANAa. MnVv eMOKEVACETE TN CUOKEUN HOVOL OaG.
MapadwoTe TN XaAAOUEVN CUCKEUR GTNV KATAAANAN
uttnpecia oépPig ue okomd va eAeyxOei va emoKeVAOTEL.
"ONEC Ol ETTIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
amnod Ti¢ e€ovolodotnuévecunnpeciec o€pPic. AKaTAAANAa
EKTEAEOUEVEC EMOKEVEG UTTOPEI VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivobuvo yla Tov xpriotn tnc.
XpNOolPOTIOLEITE HOVO TA YV Ola A&ECOUAP VIO TN CUCKEUN
Ta aéeoovdp mou poTEivovTal Amd TOV KataokevaoTtr. To va
xpnotgonotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal and Tov
KATOOKEVAOTH UTTOPEi va TpoKaAéoel BAABEC 0Tn CUOKEUR
Kalva MPoKAA€éoEL KivOUVO yla TN XPAon TNG.
H ouokeun mpémelva tomoOeTeital o€ ion, avOEKTIKA
EMPAVELQ, LAKPLA aTTO EVPAEKTA UAIKA ( KOUPTIVEC,
tanetoapie¢ KTA.) . Nava e€ac@aliotei o KATAAANAOG
agplopogmpénelva dlatnpenBouv touhdyxiotov 10 €K.
eNeVBepPNC eMmPAVEIQC aTTO TNV KABE TAEUPA TNG CUOKEUNC
KaBwc¢ Kat Touhdaxtotov 30 k. TAVW Ao TN CUOKEUN. Agv
EMTPEMETAL VA KAAUTITOVTAL TA avoiypata e€agpIoMoU TNG
OUOKEUNG, EMEIO aUTO Ummopei va mpoKaAéoel uTepBépuavon
Kal BAGBn TNG cUOKEVAC.
Aev emtpémetalva ayyiovtal ol EMQAVEIEC TNG CUOKEVNC.
Mpémelva XxpNOIMOTTOIOUVTAL TTPOOTATEVUTIKA YAVTIA YIA TNV
aaipeon N ayytypa OAwv Twv KAUTWYV OTOLXEIWV.
Aevnipénelva TomnoBeToUvTal 0TN CUCKEUN HEPIOEC TTOU
maipvouv oAU xwpo amo Tov 0yko Tou BaAdpou Béppavong,
S1OTI UTTOPEi VA TTPOKAANEDEL TTUPKAYLA KAL KATACTPOPH TNG
OUOKEUNG.
- Amayopevetal n tomoB€Tnon 0Tn CUCKEVH TTIPOTOVTA AT
XapToVL, XapTi, MAACTIKA Kal AANA e0DQAEKTA KAl EVTNKTA

QVTIKEIMEVA.
+ H ovokeun mpénetva kaBapiletat petd amod kABe xprion.
* Na To MAUGIPO TOU KAAUPHaTOC Oev Mpémel va
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. Xpnolpomotlouvtal eMOETIKA amoppUMAVTIKA O€ HOP PN
YOAOKTWHUATOC, TACTWY KTA., S1OTIAUTA UTTOPOUV EKTOG
AA\wvV va agalpéocouyv Ta tomobetnuéva cupBoAa
mAnpo@oplwv 6Tw¢ dltafaduioelg, onudavoelg,
TPOEISOTOINTIKA OMATA, KTA.

- Na pun xpnotpomotouvtal HETAANIKA cUppata i dAAa
METAAAIKA péoa kaBapiopoU. Ta amoKOPUEVA TUAMATA TWV
CUPMATWY, UTTOPOUV VA KOAAAOOUV PE TA NAEKTPIKA TURMATA,
TTPOKAAWVTAG TOV Kivouvo nAektponAnéiac.

- Noyw TncuPnAnig Bepuokpaciag mpémet va dlatnpeite Tnv
€161KA MPOOOXA KATA TNV a@aipeon TwV YNUEVWY GaynTwy,
TNV a@aipeon Tou KAuToL Aimou¢ | AAAwv (E0TWV LYPWV TOU
€COTMAIOMOU KAl TWV OTOIXEIWV TNG CUOKEVAC.

* Mn xpnotpomoleic pETAAAIKA paxalpomripouva i dAAa
KOo@TEPA okeLN Koulivag wote va un ypatl{ouviotouv ol
OTPWOELG AVTIKOAANTIKOU TepAOV 0T0 KAAAB1 Kal oto doxeio.

- Mn ouumnmAnpwvelg to doxeio TG ppttéCag pe Aadin dAlo
Aimoc. H ouokeun Air fryer ekpetalAeveTal yia 10 PACIUO TO
(eot6 aépa.

- To kaAhwdio va Bpioketal pakptd amd matdid Kal pwpda yia va
amo@UYeTe TOV Kivouvo nAektponAnéiag Kalt otpayyaAlopou,
N OUOKEUN KAl TO KAAWSI0 TG VA QUAACOETAL HOKPLA amtd
matdld KATW TwV 8 ETWV.

- Houokeun 6ev mpoopiletal yla eEwtepIkA xprion.

Avutn nouvokeun mpoopiletal yla xpion:

- 0TO OTiTY,

- oe Kou{ive¢ MTpoOoWTIKOU O€ KATACOTAMATA, Ypa@Eia Kal AANa
epyacilakdamepifaiiovta

-ané neldtec oe Eevodoxeia, MOTEN Kal AAAA OIKIOTIKA
nepIBAariovta

- Houokeun 6ev npénetva kaBapiletal amod maidid, eKTdOC av
givalavw tTwv 8 eTwv Kal emPAEmovTal.
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C € H cuokeung eival cupPatn PE TIC AMAITACELC TWV 0O NYIWV

&S

oA AMD EA YD

HAekTpikn cuvdeon: 220-240V~50-60Hz

lox0¢: 2500-3000W

KatavAaAwon NAEKTPLKNG EVEPYELAC O€ KATAOTAON EKTOC AelToupyiag: 0.3W

™G EvpwnaikA¢ Evwongc:

- 2UOKEUNA XapNARg Tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacpévo pe 1o cVUBoAo CE otnv
OVOMOAOTIKA Mvakida

Av mdvw oTn cuokeun BpiokeTal to cUPBoAo Tou Staypapupévou kKadou autd onuaivel 4TI To
TPOTOV KOAUTITETAL UE TOUG KAVOVIOUOUE TNG EUpWTAiKAG 08nyiag2012/19/EU. Npémelva
£EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTIIKOU OUOTAHATOG CUYKEVTPWONG
ATOPPIMTOUEVOU EEOTIAICUOU KAl UTTOAEIMPATWY UALKOU StdAvonc. Mpémelva akohouBnoete
TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppiPete To mpoidv pali pe Kavovikd olklakd
amoppippata. H KatdAAnAn amdépptyn maAlol TPOIOVTOC TPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
amoTeAéOPATA YIa TO UOLKS TTePIBANNOV Kal TNV avBpwmivn vyEia.

MAnpo@opiegylatnv mpooTtacia tou mepIBAANovTog

H ouokevaoia mepiéxel poévo amapaitnta otolxeia. Mpoomadrioape moAL va exwploTouv
€UKOAQ TA TPid CUOTATIKA CUOKEVADIAG: XapTi (KouTi), appog moAuoTePivNG (TPOOTATEVTIKA
H€oa 0TN CUOKEVAOiA) KAl TTOAVAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuoKkeun
KOTAOKEUAOTNKE Ao UAIKA Ta OTTOia HITopoUV va avakukAwBouv Kat va xpnotgomoinfouv
£ava LETA TNV ATTOCLVAPUOAOYNOT TOUC. Mpémel va aKOAOUBNGETE TOUC TOTTIKOUG
KOAVOVIOUOUC OXETIKA e TN §1d0e0N TWV UNKWY CUOKEVACIAC, LETAXEIPIOUEVWY UTTATAPLIWV
KOl TWV TTEPITTWYV OUOKEVWV.

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE ATd UAIKA UYPNARC TTOLOTNTAG KAl A0 CUCTHUATA TA OTTolA
UmopoUV va avakukAwBouv Kat va xpnotpomoinbouv ava.
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KatavaAdwon nAEKTPLKAG EVEPYELAG O€ AelToupyia avapovng: 0.3W
KatavaAdwon nAEKTPLKAG EVEPYELAG O€ KATAOTAON SIKTUWHEVNG AEITOUPYIOG AVAUOVAG:---

1. Avw kKdAuvppa 11. KovpnimpoBépuavong

2.Zwpa 12.Kovpmiatpou (Aettoupyia atpou)
3.Xuptdpt pe BGAapo Tnyaviopatog 13.Kdtw / emavw koupmi (Beppokpaacia i
4. NaPn ouptaplov Xpovog peiwong/avénong)

5.Mivakag EAéyxou 14. EvdelkTikn Auxvia Bépuavong
6.Mapabupo mpofoAng 15. YmevBuuion kKUKAOU Epyaciwv
7.Epgpavion 16. Koupumi puBuiong xpovopétpwv /

8. Ae€apevry vepou (AelToupyia atuov) Bepuokpaociag

9. Pag1 17.Epg@dvion

10. KovpumiAettoupyiag 18. Agiktng xpoOVou
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19. AgikTng Ogpuokpaaiag 25.Mpdypappa KEK

20. Koupumi évapéng/mavong 26.Mpoypappa mitoag

21.Kpatnote (eoto Kouumi 27.Mpdypappa Yaplwv

22.Kouumi evepyomoinong/amnevepyonoinong 28.Mpoypappa KVAPEG KOTOTTOUAOU
PWToG 29.Mpdypappa @TEPOVYEG KOTOTTOUAOU
23. Aplotepd / Se&ikoupmi (EmAoyn 30. Mpoypappa pmpil{oiag
TTPOYPAMUATOG) 31.Mpoypappa Fries

24.NMpoypappa amonpauévwy @PoUTwv

18— ©E£] 8§ © -8+7e

1.To oet mepiAapdvel cuptdpt pe Odhapo Tnyaviopatog (3). Maote tn Aafn (4) ylava tnv aQalpEceTe
amd 1o Twa (2) Kol TOmoOETHOTE TNV O€ pia eMiMedn, kabapn em@Avela. AQalpEOTe OAA TA UAIKA
OUOKEUAOIAG KAL TIC ETIKETEC TOOO ATTO TO ECWTEPIKO 000 KAL ATTO TO EWTEPLKO TNG CUOKEUNG.

2. ENéy€te 0TI S€V UTTAPXOUV UAIKA CUCKELAOIAG KATW 1} YUPW Ao To oupTdapl pe To BdAapo
Tnyaviopatog (3).

3.M\UOveTe 10 CLUPTAP!L He To OANapo TRyaviopatog (3) og (€0TO, camouvovepo.
4. MHN BYOIZETETO XQMATHX OPITEZAXZ XE NEPO. Zkoumiote To ZWpa (2) pe éva uypo mavi.
Y1eyvWoTE KNG Oha ta pépn.

" YAV EYaKaTd TNV TPWTN XPH0N UMOPE( va EQQaVIOTE ENa@pd 0our, KATITTOU ival QUGIONOYIKO.
| EAYM ACAEYEYN 0UOKELN SV TPETTEL VA XPNOIUOTIOLEITAL YIa BPACTO VEPS.

¥Ee T L 2f 5 © TMYA

1. A@oU 0UVSEDETE TN CUOKEUN O€ pla TTNYN TPo@odoaoiag, 6a akouoTei éva nxNTIKO onpa, OAEG ot
evdeifelc otov mivaka eAéyxou (5) Ba avaypouv yia 1 SeutepOAenTo Kat n cuokeur Oa Tebei o€
Katdotaon avapovig. To koupmi Aettoupyiag (10) Oa mapapeivel avappévo, eV AANA KOUPTILA Kal
evdeifelgBateBolv og kKatdotaon avacToAg AelToupyiac.

2. NatwvTtag to Koupri puBHIoNG Xpovodiakomtn/Bepuokpaciag (16) evepyomolgital yia Aiyo OAa ta
AEITOUPYIKA KoupTid oTov Tivaka eAéyxou (5). H mpoemiheypévn Beppokpaocia éxel pubuiotei og 200°C
KAl o0 xpovog o€ 15 hemtd.

3.To GUVTOUO TATNA TOU APLOTEPOU I TOU €100 KOUUTIOU (23) emTpEmel TNV evaANayn HETASL TwV
S100éo1pwv mpoypappdtwy. H évdelén tou emAeyuévou mpoypdppatog avaBooBrvel, dAlot
TTAPAUEVOUV AVAUUEVOL.

4.MNatwvTtag ovvTopa To Koupri pUBHIoNG Xpovodiakomtn/Beppokpaciag (16) evahhdooetal petady
TwV pubuicewv Oeppokpaaciag kat xpovou. Pubuiote Tn Bepuokpacia r 1o XpOvo xpnolHoTolwvTag Ta
KOUUTIA KATW/mavw (13). KpatwvTag auTtd Ta KOUUTILA EMTPEMEL YPYOPEC aANayEG. Katd tn Sidpkela
AUTAG TNG TTEPLOSOV, gival emiong SuvaTég alayég TpoypdupaTod. Na va petafeite anmd tn pvOuion
XpOvou o€ Beppokpacia  avtiotpo@a, TMatRoTe {avda To KouuTi Xpovodlakontn/pubuiong
Oepuokpaciag (16).

5. A@oU pubuioste Tn OepuoKPATia, TO XPOVO KAl TO TPOYPAUUA, TATWVTAC CUVTOMA TO KOUUTT
évapéng/mavong (20) apxiCel n Aettovpyia katavapetn évoelgn Bépuavong (14).

6. Katd tn Aettoupyia, matwvTag yla Aiyo to koupmi évapénc/mavong (20) mavel n CUOKEUR.N €VEELEn
Bépuavong ofnvel. Matwvtag {avd ouvexietal n Aeitoupyia.

7. Metd tn Aén tng Aettoupyiag i éav 1o kKoupTi Aettoupyiag (10) matnOei kat KpatnOei mepLooOTEPO, N
OUOKeUN e€€pxeTal amod Tn Asttoupyia Aeltoupyiag, akolyeTal €va NXNTIKO orpa, n évoel§n Béppavong
(14) oBrivetkatn oBovn (7) deixvel "0:00" pe Yneia mou avaBooBrivouv. Metd tnv mAripn
amevepyomoinon TG o0dvng (Lovo n évoel§n Tou Kouumiol AelToupyiag MapapéVEL AVAppévn), n
OUOKEUN ETOTPEPEL OE KATAOTACN AVAUOVNAG.

8.MpooBéoTte TNV KATAAANAN TOCHTNTA VEPOU OTO KATW HEPOC TOU Baldpou, mou Sev umepPaivel To
EMIMESO TOU ONUEIWVETAL ATTO TNV KUKALKN aUAAKwon. MatioTe To Kouumi atuou (8) yia va
EVEPYOTIOINOETE TN AelToUpYyia (matrioTe avd yla akUpwaon) Kal, 0Tn CUVEXELD, pUBUioTE TNV emMBuUuNTAH
Oepuokpacia Kal XpOvo payelpépatod. MNa va EeKIVAOeTE, MATtRoTe To Koupuni Evapén/Siakomn (20).

9. Kpatfiote tn Bepun Aettoupyia, n mpoemAeypévn Beppokpacia eivat 80°C kat o xpovog eivai 60
Aentd. Ot puBuioelg Sgv pumopouv va aANd&ouv. ATo Tn AelToupyia avapovig i mavong, mTatRoTe yid
Aiyo to koupmi diatipnon Tng Beppokpaciac (21) yia evepyomoinon (matiote {avd yla akupwaon).
A@oU ohokAnpwOei n KUPLa AelToupyia, N cuokeLn ueTafaivel otn Aettoupyia Statipnong BepudTnTag
KOl OTN CUVEXELQ EMOTPEPEL O KATACTAON AVAMOVHAG.

76



AFD801 ©® BLAUPUNKT

10. To oupTdpt pe To BAAapo tnyaviopatog (3) pmopei va agaipedei ava mdoa oTiydn v n OUOKEUI‘]
gival evepyomoinpévn. H ouokeur| otapatava )\elroupyel n évdel&n ofnvetkainobovn (7) 6s|xve| -
Y€ QuUTAV TNV KATAOTAON, N CUCKEUN Sev pumopei va Aettoupyrioel. AQou TomoBEeTH0ETE CWOTA TO
oupTdpl, N Asttoupyia cuveyifetal autopata.

11.'0tav emteuxOei 0 KABOPIOUEVOG XPOVOG pHayelpERATOG, N €vEelén avakivnong (15) avaBoofrvel kat
AKOUYETAL éva Orja mou oag UTeVOUUICEL va AVAKIVEITE TO @aynTO. H unrevOUuIoNn AKUPWVETAL EAV:

» To oupTdpl pe To BGNapo Tnyaviopatog (3) agatpeital, n avakivnon mpaypatomoleital eviog 30
SEVUTEPOAEMTWY KA TO CUPTAPL EMavaTomoBeTeiTal.

« Agv yivetal Kapia evépyela evtdg 30 SeuTePONETTWV.

KaloTig Vo mepImTwoelg, n avakivnon Oewpeitat 0Tl €L Yivel, To onpa otapatd, n évoelén ofivetkain
ouoKeun ouveyi(elva AelToupyei.

12. MeTA TNV EVEPYOTIOINON TNG CUOKEUNG, TO ECWTEPLKO PWE UMopEi va eheyxOei ava maca oTiyun He To
KOUMUTT{ @WTIOMOU (22).

¥Ee T8, > \O¥ag_ var yay-
1. TomoBOeTOTE TN CLUOKEVN O€ pia eMimedn, avOeKTIKA 0Tn BepudTNTA EM@PAVELA KOVTA O€ pia
nAekTpikn mpida.

2.Maote otabepd Tn AaPn (4) Tou cupTaploU pe To BAAAO TNYAVIoUATOG (3) KAl aQalp€OTE TNV ATIO TO
Swpa (2) Kal, oTn oVVEXELD, TOTOBETHOTE TNV O€ Hia emimedn, kabapn emeavela.

3. TormoBeTOTE TO PAYNTO OTO PAPL XWPIG VA UTTEPBEITE TN XWPENTIKOTNTA TOU.

4. TomoBetriote To ouPTAp!L (3) Miow oTo ZWwua (2), dtac@aiiovtag 0TL xel TomoBeTnOei cwoTd.
5.Xuv8£€0TE TN OUOKEUN OTNV TTNYR TPo@odoaoiag.

6.H Beppokpacia pmopeiva puBuiotei petagl 60°C kat 230°C, kat xpovog amd 1 £wg 60 hentd.

7.EAv n ouokeun eivatkpua, emAégte Tn Aettoupyia mpoBépuavong (11) (xwpic @aynto péoa). H Auxvia
(11) Ba avayel kat n ouokeun Ba apyioel va Oepuaivetal. H mpoBépuavon BeATIOVEL Ta amoTteNéopaTa
Tnyaviopartog.

8. AkolouBnote tnv evotnta "O8nyieg mivaka eEAéyxou" yia va eMAELETE T OWOTH WA Kal
Beppokpaoia yia to ¢aynto Kal, 0Tn OUVEXELD, EEKIVAOTE T CUCKEUN.

9. Metd Ty kaboplopévn wpa, n cuckevn Ba cagunevBupicel va agaip£cete To CUPTAPL pe To BAAapo
tnyaviopatog (3) yla va eNéyEete To @aynTd. AVOKIVAOTE | aVAKATEWYTE TO GAYNTO KA, OTN OUVEXELQ,
TomofetnoTe {ava To cuptdpl. Pubuiote To Xpovo kal tn Beppokpacia edv ivat amapaitnto.

10. 0Otav agalpedei To cupTapt (3), TO OEPUAVTIKO OTOIXEIO OTANATA KAl Ep@avifeTal éva Uvupa otV
006vn. H owotn emavévtaén ouveyilet tn Béppavon.

11. Metd Tov KaBopIopéVo XpOVO HAYEIPEUATOC, N OLOKEVR Ba nxfioet kal Ba amevepyomnoinBei
autopata.

12.TupioTe TO PAYNTO Yia VA EAEYEETE TNV ETOIHOTNTA.CUVEXIOTE TO TNYAVIOUA OTIWG amatTe{Tal
pubpiCovtagtn BeppokpaaciakaiTo xpovo.

13. MeTd 1o payeipepa, apalpéote 10 ouPTApL (3) Kat TOMOOETAOTE TO O pla avBeKTIKA 0Tn BeppoTnTa
EMEAVELD. METAQEPETE TO TENIKO @AYNTO O€ €va KATAAAnAo midTo.

14.To TNYAVIOHA UTTOPEI VA OUVEXIOTEL €AV XPELOOTEL. ATOCUVOEOTE TN CUCKEUT a6 TNV TpoPodoaia

peTd tn Xprion.

" YAV E¥H cuokeury Sev Ba BeppavBei eav To koupmi évapéng/mavong (20) Sev givat
evepyomolnpévo. Edv 1o ecwtepikd Soxeio Sev éxel eykataotabei cwotd, n Béppavon dev Ba eival
Suvatn Katn oBovn (7) Baumodeiel to o@dalpa. Matnote To KoupTmi Aeitoupyiag (10) HETA TO TYAVIOUA
Y10 VO QTTEVEPYOTTOL|CETE TN CUOKEUN.
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| 8¥>5¥ | ¥¥ " +:Na€ioTE TPOCEKTIKOI OTAV AVAKIVEITE TO @aAyNnTO pé€oa oTnV Katoapdia. Mnv
QVOKIVE(TE OAé_K)\npn Tn CUOKEUN Yla ao@dAela.
| 8¥>8¥ | ¥¥ " e:vaei0TE MPOCEKTIKOI KATA TNV TOTTOOETNON 1) TNV APAIPECN TOU CUPTAPLOU AdYyw
{sorou aruou

1 8¥> BY¥! ¥¥ e UeTATO TNYAVIOUA, UNV TOTIOBETEITE TO CUPTAPL PE TO BAAQO THyaviopaTog
ansueslac os MAACTIKEC eEM@AVELIEG. MNV avaoTPEPETE TO cupTApLavamoda.

L§+ N> Tag T ya; o
1.To eAatdAado i} To UTIKO EAALO UTTOPOUV VA XPNOLoToINBoUV yia To TNYAVIoHA OTOV aépal.
Epapuoote AaSLoTa TPOPIPA YIa VA BEATIWOETE Ta amoTEAEOUATA TNYaviopatoq. BeBaiwbeite étita
TPOPIUQ E{VAL OTEYVATIPIY EQAPHOCETE AASL.

2.To KOYILO TWV TPOPIHWY OE HIKPOTEPA KOPHATIA QUEAVEL TNV EMPAVELD TNYAVIOUATOG KAl HTTOPE( va
dwoel piamo tpayavi uen. H mpoBéppavon mptv amé 1o Tnyaviopa oTov aépa BeATidver v
QATOTENECHATIKOTNTA TOU HAYEIPEUATOC.
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3. Mnv yepiCete urepBOAIKA TO CUPTAPL HE @AYNTO. Ta Tpd@Iua Sev mpémel va uTTEPBaivouv TO AULOU TNG
HéyLloTNG XwpPnTIKOTNTAG TOU So)Eiou.

4. Oplopéva TPOPLUA UTTOPEL VA XPELOOTEL va 0TPpa@oUV KATd Tn S1ApKEL TOU HayElpEPaAToq yla
BéATIoTa amoteNéopaTa. Avatpééte oTnv evotnTa” Eloaywyn mMpoypdupaTo g " Yo AEMTOUEPELEG.

5.Ma tpé@Ipa He VPNANA TTEPLEKTIKOTNTA O MITTAPA OTIWC GTEPOVUYEG KOTOTTOUAOU 1 AOUKAVIKA, TO
umrepBOoALkd Nimog pmmopei va XpELOOTEL va a@alpeBei amd TNV ECWTEPLKN KATOAPOAA HETAEU TwV KUKAWV
Tnyaviopatogyla va YelwBOei o Kamvog.

6. XTEYVWOTE KAAA TO @AYNTO TTPLV TO LOYEIPEUA Y10 VA BEATIWOETE TO HAUPIOUA KAL VA UELWOETE TOV
KATVvoO.

7.Tatpdé@ipa mou TomoBeTouvTal 0To BANapo Tnyaviopatog Sev mpémel va umepfaivouv Tnv Akpn Toug
ylava e€ao@alloTel N oWOTH KUKAOQOpia Tou aépa.

>V —T®™ " ©—| §¥TE ¢ ¢ —©—

i i Yexagm— e 2@k
18 ™66 — | spy suologogy| @O e | % “§¥EY | 2°§C—£"+" —£. ©§¥"
¢ —T9EY £ i>Voragm_ 7>8C¥ §2 | >ug¥” ~¢. i ©8¥
V¥ 5¥
@ THIANISMA 200°C 20 Nat 80~200°C 1~60 KAI Ol AYO
Aenta : Aentd
&) MnPIZOAA 200°C 13 Nat 80~200°C 1-60 KAI Ol A'YO
Aentd . Aenta
OTEPO'YTES 15 . 1~60 )
KOT’OI'IOY/\O 200°C Aentd Nat 80~200°C Aentd KAIOIAYO
KNHMES 20 o 1~60 .
KOT’OI'IOY/\O 200°C Nemtd Nau. 80~200°C Nemed KAI Ol AYO
, 20 5009 1~60 )
WAPI 200°C Nenrd Nat. 80~200°C Aemd KAI Ol AYO
o\ ~
@ MITZA 230°C 8 Nau. 230°C 1~60 KAI Ol AYO
Aenmtd Aemtd
ﬁﬁ KEIK 160°C 30 N 80~200°C 1~60 KAI Ol AYO
- at. Nenmtd
AMO=HPA- 240
& ) mena 60°C Aenta OXI 60~80°C 120~540 ANQTEPOX
OPOYTA Aentd
Y 2@ .

1."Eva BeppopeTpo koulivag mpEmel va XpNOIUOTIOLEITAL yia va EAEYEEL TNV EVYEVELD TOU KPEATOG, TWV
TTOUAEPIKWYV KALTWV PapLwV.

2.01mAnpo@opiegmou mapéxovtal otnv evétnta” Odnyie¢ mpoypdupatog " eival povo yla avagopd.
Mapdyovteg 06Mmwe n moodTNTA, TOo MAXOG KAl N TUKVOTNTA TOU @aynToU, KaBWG Kal To av gival 9 pEoko,
amoYuYHEVO ) KATEYUYUEVO, UTTOPEL VA EMNPEACOUV TO XPOVO HAYEIPEUATOG.

3.Hevotnta "O8nyieg mpoypdppatog” mapéxel HEGOUG XPOVOUG TNYavIioHaTog, Tuxov mpoobeta
Brpata Kat CUOTACELG YA TNV EMITEVLEN TWV KAAUTEPWVY ATTOTEAECUATWV.

4. Hnpogtolpacia pHIKPOTEPWY TOCOTATWY QAYNTOU UTTOPEL VA HEIWOEL TO XPOVO HAYEIPEUATOG KAL VA
BeATiwoel TO TENIKO amoTéAeopa. H Bepuokpaacia kal o xpovog umopolv va puBUIcTOUV CUUPWVA HE TIG
TIPOOWTTIKEG TIPOTIMN OELG.
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—Z-—8Y¢ " Y 3AECE8e e
| EAYM ACARYEYmpiv amd Tov KaBaplopod, Befatwbdeite 0TI n @piTéla £XEL KPUWOEL EVTEAWC.
1.H ouokeun mpémetva amoouvdeOei. AQalp€oTe To oupTApL Pe To BANapo Tnyaviopatog (3) amo to
Swpa (2). BeBalwOeite 6TITO OUPTAPLEXEL KPUWOELTIPLV TOV KABAPLIOUO.
2.M\OveTe TO CLUPTAP!L pE TO BAAapO Tnyaviopatog (3) o (01O, camouvovePo. Mnv XpNoIUOTIOLE(TE
METOANIKA OKEUN ) AELAVTIKA KABAPLOTIKA, KABWG Umopei va mpoKaAéoouv {nNULd 0TNV aVTIKOAANTIKA
emioTpwon.
3.0 6dAapog Tnyaviopatog (3) eivat ac@aAi¢ 0To MAUVTHPL0 MATWV — TOTOOETHOTE TOV I6AVIKA 0TV
EMAVW OXAPA TOU TTAUVTNPIOU TIIATWV.
4. TKOUTIOTE TO ZWHA (2) TN CUOKEUNG LE éva HaAaKO, N AELAVTIKO LypO TTavi.
5.H ouokeun Sgv mepiéxel e€0pTAUATA TTOU HTTOPOUV VA EMMIOKEVLACGTOUV ATIO TO XPHOTN. EKTOG amd tov
KaBaplopd, omoladNTOTE CUVTHPNGCN TTOU ATIALTEI ATTOCUVAPUOAOYNON TTPEMEL VA EKTENE(TAL LOVO ATTO
€€EISIKEVUEVO TIPOOWTTLIKO GEPPIC.

¥8e ™" «uj—H=e "

1.Mpwv amoBnkevoete Tn ouokeun, Befatwbdeite 0TI eivat amoouvdedepévn Kal OTL OAA Ta HEPN €XOUV
KaOapIOTEI KAl OTEYVWOEL CWOTA.

2. Mnv amoBnkevete Tn @pitéla o€ (e0TEC ) LYPEC BEDELC.

3. XuvIoTaTal n amoBrRKeLON TNG CUOKEUNE OTNV APXIKN TNG OUOKEVAoia i o€ KaBapd, oteyvd Hépog.
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MNpean pa3anoyHeTte ynoTpeba Ha ypena, Mons, npoyetete
WHCTPYKUMATA 3@ eKcrnaoatayuma n ce npuabpkante Kbm
yKa3aHuATa, nocovyeHu B HeA. [1pon3BoanTeNnAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHN OT U3NOI3BaHe Ha ypeaa Mo HauuH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HErOBOTO NpeAHa3HaUYeHne
HenpaBUIHOTO My 06Cy>KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTauma, 3a ga MmoxXxe aa ce nosi3Ba v no-KbCHO Npu
ynoTpeba Ha ypepa.

YpeabT e npeAHa3HayeH 3a M3NoA3BaHe CaMo B
LOMAaKMHCTBOTO. He ro nsnonssante 3a gpyru uenu,
pPa3InyHM OT HEFOBOTO NpeAHa3HayveHue.

YpenbT TpsA6Ba Aa 6bae BKIIOUYEH CAMO KbM 3aXpaHBalLy
KOHTAKT CbC 3a3eMABaHE C XapaKTepucTukKa, OTroBapALla Ha

CTOMHOCTUTE, NOCOYEHM BbPXY MHGOPMaLMOHHaTa Tabnuua.

Tpabea ga npoBepuTe, fanu obuwata KOHCYMauMa Ha TOK OT
BCUYKMN YCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHNA KOHTAKT He
HaABMLIABA MAaKCMMANIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKo n3nonsBaTte yab/KuTen, TpAbBa Aa npoBepuTe, Aanu
obLwaTa KOHCYMaL s Ha MOLWHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yabIKnTeNna obopyaBaHe He HaABMWLABa HaTOBAapPBaHETO Ha
npeanasntena. Kabenbt Ha yabnxutTena TpA6sa ga 6baa
Pa3nonoXKeH Taka, ye Aa ce ndberHe cnyyanHo gbpnaHe un
cnbBaHe.

YBepeTe ce, e yabJIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KUJeH C KOHTaKT
CbC 3a3eMuTeNHa Knema.

He no3BonsBaiTe Ha 3axpaHBalynA Kaben aa NpoBUCBa Haj
pbba Ha Maca unu padT, UM ga gonnupa Ao ropeLun
NOBBPXHOCTM.

ypean He € npegHa3Ha4veH 3a ynpaBaeHune C nNOMoLTa Ha
BbHLIEH Ta|7uv|ep, oTAeNHO ANCTAaHUMOHHO ynpaBJieHne WUnu
apyro o6opy,qBaHe, KOEeTO MO>€ aBTOMaTUYHO [Oa BKJ/1HOYU

ypegna.
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- Mpean N3BbpLIBAHETO Ha 4eNHOCTUTE NO NOAAPbXKKa TPAOBa
3aA4bJIKUTENHO Aa U3KUnTe ypena oT 3aXpaHBaHETO.
BuHarn tpabea fa n3knouBaTe 3axpaHBalymna kKaben Kato
n3gbpnare wencena. HnKora He

6vBa fa N3KNUYBaTe 3aXxpaHBalmnAa Kaben gbpnanky 3a
Kabena, Tbll KaTo TOBa MOXKe 1a MOBpeAu Wencena uin
Kabena, a B KpaeH cniyyal fa foBefe 4OPM 4O CMBPTOHOCEH
TOKOB yaap.

He 6nBa ia ocTaBATE BK/IIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.

He notananTte ypena BbB BOA4a UK B ApYyra TEYHOCT.

YpeabT TpsibBa ga 6bae pegoBHO NOYNCTBAH CbracHO
npenopbKUTe, oNnucaHu B pasaen MouncteaHe n nogapbKKa
Haypega.

He noctaBAanTe ypena B 611M30CT O NU3TOYHULM HA TOMNJINHA,
NAaMbK, eNeKTPUYECKN OTONIUTENEH €/IEMEHT UK BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKaKbB APYr ypea.
To3n ypen moxxe fa 6bae n3non3BaH oT Aeua Hag 8-roguiuHa
Bb3PacCT 1 OT MLa C HAMaNeHn GU3NYECKN N YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTU M nnLa 6e3 onuT M NO3HaHWA, aKo Te ca
HabnogaBaHN N Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO N3MON3BaHETO
Ha ypepa no 6e3onaceH HauuH, Taka ye fa pasbupar
CBbpP3aHUTe C TOBAa onacHocTu. [leyaTta He 6MBa fa CU UTpanT C
ypeaa.[leuata He MoraT ia MOYMCTBAT UIX Aa U3BbPLIBAT
AEeNHOCTN No noaapbXKKa Ha ypeaa 6e3 Hag3op Ha Bb3pacTeH.
Korato B 611M30CT 40 BKNOYEHWA ypeq ca HamumpaT geua nim
AOMAaLIHW XXUBOTHM, TPA6Ba Aa 3ana3nte ocobeHo BHUMaHMe
npu paboTa cypena.leuata He 6uBa ga cn UrpanT cypeaa.
He n3nonseante ypena B 6511M30CT O I€CHO 3anainmMmm
MaTepuanu.

He nsnarante ypena Ha Bb34eNCTBUETO Ha aTMOChepHMU
bakTOpM (XA, CADHUE U AP.), HUTO HE O N3MNON3BaNTe B
NOMeLLEeHMS C NOBULLIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BNaXkHW 6yHrana).
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- MepuoanyHo NnpoBepaABanNTe CbCTOSSHNETO HA 3aXpPaHBaLLKNA
Kaben. Ako 3axpaHBalWnAT Kaben e noBpeneH, Ton TpsbBa aa
6bJle CMEHEH OT NpeACTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENA UIX HA
cneymanu3npaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBanudurumpaHo
nuvue, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

He n3nonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly Kaben, wencen
NN aKo e OUN M3NycHAT UK NoBpeaeH No APYr HAUYUH, NN
ako He paboTu npaBuMnHO. He peMoHTMpanTe CaMoCTOATENHO
ypefna, Tbli KaTo TOBa MOXe a AoBeje 40 TOKOB yaap.
MNoBpepeHuns ypen TpabBa fa npefajete B CbOTBETEH
CepBU3EH NYHKT 3a NPOBEpPKa Y PEMOHT. BCUUKM peMOoHTH
TpA6GBa Aa 6bAaT U3BBPLUEHN CAMO OT OTOPU3UPAHN
CepBU3HN NYHKTOBE. HENpaBWIHO N3BbPLLUEH PEMOHT MOXKe
[a NPUYNHM CEpUO3Ha ONACHOCT 3a NoTpebuTens.
MN3non3BanTe caMo OpUrMHaNHM akcecoapu nnu
npenopbyaHu OT NpousBoanTenNs. IanonssaHeTo Ha Apyru
akcecoapw, pa3nnMyHu oT NpenopbyBaHUTE OT
NPoOn3BOAUTENA, MOXKE fla AOBEAE A0 NOBpefa Ha ypeaa unu
[a NpUYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnjoaTayus.
YpepbT TpA6Ba ga 6bae nocTaBeH Bbpxy paBHa, yCTONYMBA Ha
TemnepaTypa NOBbPXHOCT, Aafiey OT NeCHo3anananumm
mMaTtepuanu (nepgeTa, 3aBecu, Tanetnun ap.). Cuen
ocuUrypsBaHe Ha NpaBuUIHaTa LMPKynaymna Ha Bb3ayxa TpA6Ba
fab6bae octaBeHO cBOHOAHO pa3cToAHUE MUHUMYM 10 CM OT
BCAKa CTpaHa Ha ypeaa u MMHMMYM 30 cM Hap ypena. He 6uBa
[la 3aKpurBaTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU Ha ypeaa, Tbi KaTo
TOBa MOXe Aa NPUUYNHN NperpsaBaHe N NoBpeaa Ha ypeaa.

He 6uBa ga fOKOCBaTe HaropeLweHTe MOBbPXHOCTU Ha
ypeda.3non3eanTte 3aWMTHM pbKaBULW 3a M3BaXKAaHe UK
AOMNMpaHe Ha BCUYKU TOpPELLU eNleMEHTM.

He 6vBa fa nocTaBATe Bypefa TBbpAe rofieMn Nnopumn, KOuto
3aemaT TBbpae ronam obem oT KamepaTa 3a roTBeHe, Tbil KaTo
TOBa MOXe 1a MPUUYMHU NOXKap U NoBpeAa Ha ypeaa.

He 6uBa fa nocTaBATe Bypena npeameT OT KapTOH, XapTus,
nnacTmaca u apyru necHosanaanMMmn u cTonsemu npegmeTu.

- Cnep BCcAKO n3non3paHe TpabBa fa nounctute ypeaa.
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3aMueHe Ha Kopnyca He 6uBa fa U3non3BaTte arpecuBHU
npenapaTty KaTo eMyJiCMN, KPEMOBE, NaCcT 1 Ap., TbI KaTo
MoOraT MeXay APYroto Aa OTCTPAHAT HAHECEHUTE BbPXY
Kopnyca MHPOPMaLMOHHM CUMBOJIN KaTO U3MepBaTenHa
CKana, 03HauyeHuaA, npeaynpeauTenHn 3HaUm n T.H.

He n3nonseante metanHu rb6v nunm gpyru meTanHu cpeacTea
3anoyncrteaHe. OTKbCHaTM YaCTULM OT MeTaNnHNTe rbbm
MoraT fja ce f,onpaT A0 eNeKTPUYeCKUTE eNeMeHTN 1 NO TO3MU
HAauWH Ja Cb3fafaT ONAacHOCT OT TOKOB yaap.

Cornep HaBMCOKaTa TeMnepaTtypa TpabBa aa 3anasunTe
0COO6EeHO BHMMaHMe N0 BpeMe Ha U3BaX[aHe Ha roToBuTe
ACTNA, OTCTPAHABAHE Ha ropewaTta Ma3HHa KN Apyru
ropewmn Te4HOCTU, akCcecoapmn N eNeMeHTn Ha ypepa.

He n3nonseante metanHu npnbopu unmn gpyru octpu
KYXHEeHCKUN npnbopwu, 3a la He HagpacKkaTe He3aneneawma
cnon Teflon® B KOWwWHMLaTa 1 KynaTa.

He nbnHeTe KynaTta Ha puUTIOPHUKA C ONNO UK Apyra
Ma3HUHa. YpeabT Air fryer usnonssa ropewy Bb3ayx 3a
NbpxeHe.

Ma3eTe Kabena Ha MACTO, HEAOCTbHMNHO 3a Jeua n 6ebeTa, 3a aa
n3berHete pucka oT TOKOB yaap v 3agywaBaHe. [laseTe ypepa
N HeroBnA Kaben Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aela nog 8
roguHu.

YCTpONCTBOTO He e NpeiHa3HayeHo 3a N3Mon3BaHe Ha
OTKPUTO.

ToBa yCTPONCTBO € NpeAHa3HauYeHOo 3a N3MNO0JI3BaHE:

- B JOMALLHW YCNOBUA,

- B KyXHA 3a nepcoHana B marasuHu, oducu n gpyrm paboTHm
nomeLeHmns

- OT KNIMEHTM B XOTENW, MOTENN N APYTU XKUNULWHN MOMELLEeHNA
YcTponcTBoTO He TpAbGBa fla Ce MOUYNCTBA OT fiela, OCBEH ako
Te CaHaBb3pacT Hag 8 rogUHUN 1 Ca NoA HAa30p.
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N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHNATA Ha AUPEKTMBUTE
Ha EBponenckua Coio3:

- InpeKkTrBa 3a CbOPBKEHMA, paboTeLm C HACKO
HanpeeHue - Low voltage directive (LVD)

- InpekTrBa 3a eNeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penueto e mapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOAYKTBT € 0O3HaYeH CbC CMMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa 03Ha4yaBa, ue
NPOAYKTHT e B cboTBeTCTBME C EBponeiickata gupektnea 2012/19/EU. TpabBa pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHMATAa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHo CbbupaHe Ha N31A310TO OT
ynotpeba eNleKTPOHHO 1 efleKTpruyecko obopyasaHe. [la ce cnefBaT [eCTBALMTE MECTHY
pa3nopen6u. To3n NnpoAyKT He 6MBa Aa ce U3XBbPA 3aefHO C bToBUTe OTNagbuUu.
MpaBUAHOTO yTUAM3MpPAHe Ha U31e31u1A oT ynoTpeba NpoAyKT LWe npeaoTBpaTh
NnoTeHUNanHUTe HeraTUBHY epeKTU BbPXY NPUPOSHATa CpeAa M YOBELLKOTO 34paBe.

NHdopmaumm 3a 3alymnTa Ha OKoNHaTa cpeaa.

OnakoBKaTa CbAbprka caMo HeobxoanmuTe enemeHTU. MoNoXKeHW ca BCUYKM yCUNns 3a
JIeCHOTO OTAEeNIsiHE Ha TPUTE CbCTaBHM efleMeHTa Ha OMaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONONUCTUPON (BbTPELIHa 3almMTa) n nonneTuneH (NINKoBe, 3alNTeH Con). YpeabT e
npounsBefeH OT MaTepuranm, KOUTO NoANexaT Ha peunKknpaHe N MOBTOPHO M3NON3BaHe clep
IleMOHTaX OT creymanuivpaHa ¢npma. Tpabsa fa cna3BaTe MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peuunKnMpaHe Ha ONaKOBbYHNTE MaTepmranu, n3tTolweHnTe 6atepumn n usnesnnTe ot ynotpeba
yCTpoWncTBa.

YpeubTe npounseefeH OoT BUCOKOKaYeCTBEHN MaTepuan N NoABB3NN, KONTO NoAanexart Ha
peunknmnpaHe nNOBTOPHO 1N3NON3BaHe.

A# % =~
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50-60Hz, (9
MolyHocT: 2500-3000W -
KoHcymrpaHa MOLHOCT B peXxum ,n3knioyeH”: 0.3W [
KoHcymrnpaHa MOLWHOCT B PeXXWM ,B TOTOBHOCT":--- r'-_n\
KOHcyMVIpaHa MOLWHOCT B MPEXO0BU peXXM Ha TOTOBHOCT:--- [Ta)
1.TopeH Kanak 11.byToH 3a noarpasaHe

2.Tano 12.BbyToH 3a napa (pyHKuUMA 3a napa)

3. Yekmepxe C Kamepa 3a MbpxKeHe 13.byToH Hagony / Harope

4. lpbxKKa uekmepxe (HamanaBaHe/yBennyaBaHe Ha
5.KoHTponeH naHen TemnepaTtypaTa Unv BpemeTo)

6.Mpo3opey 3a HabnogeHne 14.lHgnKaTop 3a oTonneHue

7. Ovcnnen 15.HanomHeHMe 3a 060poTa

8.Pe3epBoap 3aBoga (pyHKLMA Napa) 16. Tanmep / 6y TOH 3a perynupaHe Ha

9. Pak TemnepartypaTa

10. byTOH 3a 3axpaHBaHe 17. Oncnnen

85



AFD801 ©® BLAUPUNKT

18.IHgukaTop 3a Bpeme 25.TopTa nporpama

19. TemnepaTtypeH MHAMKaToOpP 26.Munya nporpama

20.byToH CrapT/Mays3a 27.PnbHa nporpama

21.3ana3u Tonbn 6yTOH 28.Mporpama nunewkun 6ytyeTta
22.BbyTOH 3a BK/IloUBaHe/N3K/I0OUYBaHe Ha 29.llporpama nunewkn Kkpunuya
cBeT/InHaTa 30.Mporpama 3a nbpxonun
23./1aB/ peceH 6yToH (M360p Ha Nporpama) 31.Mporpama ®paiic

24.TMporpama cylweHn N1oa0Be

Tiddciuiapolifianp

1. KoMnnekTbT BK/OYUBA YeKMeKe C Kamepa 3a NbpxeHe (3). BzemeTe gpbxKaTa (4),3a fa A usBagute
oTTANOTO (2) U A NOCTaBETE BbPXY PAaBHa, YNCTa NOBbPXHOCT. OTCTpaHeTe BCMUKM OMAKOBbUYHN
MaTepunannm n eTUKeTN KakKTo OTBBTPE, TaKa N OTBbH Ha yCTpOPICTBOTO.

2.MpoBepeTe fany HAMa ONakoBbUYHU MaTeprany Mo unm 0KoNo YHeKMeAXeTo C KaMepaTa 3a MbpKeHe
(3).

3. smunTe yekmegKeTo C KamepaTa 3a nbpxkeHe (3) B ropeuja canyHeHa Boja.
4. HENOTAMAUTETANOTO HA OPUTIOPHVNKA BbB BOJJA. N36bplueTe TANOTO (2) C BNa)KHa Kbpna.
M3cyweTe fobpe BCUYKM YacTu.

& : M0 BpeMme Ha NbpBaTta ynotpeta Moxe 4a ce NosABYW 1eKa MUPKN3Ma, KOETO € HOPMaJSHO.
7 ! :yCTPONCTBOTO He TpA6GBa fla Ce M3M0J3Ba 3a BPpALLa BOAa.

¢ci onioébdgcabéiifiiéicgpl biaé

1.Cnep BKNOYBaHe Ha YCTPONCTBOTO B U3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe Lie NPOo3BYyYn 3BYKOB CUTHAN, BCUYKMN
MHAWKATOPW Ha KOHTPONHMA NaHen (5) we cBeTHaT 3a 1 CeKyHAa M YCTPONCTBOTO LUe Bfie3e B PeXNM Ha
roTOBHOCT. ByTOHBT 3a 3axpaHBaHe (10) Wwe ocTaHe BK/OYEH, AOKATO APYTrY 6YTOHN U UHANKATOPY e
npemMmnHaT B peXXK1MM Ha 3acniBaHe.

2.HaTtnckaHeTo Ha 6yTOHa 3a perynvpaHe Ha Taimepa/TemnepaTtyparta (16) 3a KpaTKo akTMBUpPaA
BCMYKU QYHKLMOHANHN 6YTOHM Ha KOHTpOnHUsA naHen (5). Temnepatypata no noapasbrpaHe e
3ajafeHa Ha 200°C v BpemeTo f0 15 MUHYTH.

3.3a KpaTKo HaTMCKaHe Ha ieBUA nnu fecHua 6yToH (23) no3BonABa NpeBK/OYBaHe MeXAy HalnyHnuTe
nporpamu. UHaMKaTop®bT Ha M3b6paHaTa NMporpama Mura, ApPyrvu octaBaT OCBETEHN.

4.3a KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6y ToHa 3a perynvpaHe Ha Talimepa/Temnepatypata (16) npeBktoyBa
MeXAY HacTPOWKMTe 3a TemnepaTypa v Bpeme. Perynupaiite TemnepaTyparta unv BpemeTo, Kato
n3nonsBaTe 6yToHUTe Hagony/Harope (13).3agbp>kaHeTo Ha Te3n 6YTOHM No3BONABa 6 P3N MPOMEHN.
Mpe3 ToBa Bpeme ca Bb3MOXHW Y MPOMeHM B Nporpamara. 3a ia NpeBKJIloUNTE OT HACTPOMKA Ha
BPeMeTO KbM HacTpoliKa Ha TemnepaTypaTa uim obpaTHo, HaTucHeTe 6yToHa Talilmep/HacTpolKa Ha
TemnepaTtypaTa (16) OTHOBO.

5.Cnep3apaBaHe Ha TemnepaTypa, BpemMe 1 nporpama, 3a KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa CtapT/naysa
(20) 3anoyBa paboTa M MHAMKATOPBT 3a oToMNeHne (14) cBeTBa.

6.Mo Bpeme Ha paboTa, 3a KpaTKo HaTMcKaHe Ha 6yToHa CTapT/nay3a (20) cnupa ycTponcTBoTO;
MHAMKATOPBT 32 OTOM/IEHME Ce N3KIoYBa. HaTnckaHeTo OTHOBO Bb306HOBABA onepaumuaTa.

7.Cnep npuknioyBaHe Ha onepaymaTa nav ako OyToHbT 3a 3axpaHBaHe (10) e HaTUCHAT M 3aAbpPXKaH no-
OBJIFO, yCTPOWCTBOTO M3/IM3a OT PEXKMM Ha paboTa, 3BYUM 3BYKOB CMIHas, MHAMKATOPbT 3a OTOM/IeHne
(14) ce m3kniouBa n gucnneat (7) nokassa "0:00" c murawm undpu. Cnep Kato AUCNNEAT HaMbIIHO Ce
N3Ko UM (Camo MHANKATOPBT Ha Oy TOHa 3a 3axpaHBaHe OCTaBa BKJTIOUYEH), yCTPOWCTBOTO Ce Bpblia B
pPEeXXMM Ha FOTOBHOCT.

8.Job6aBeTe CbOTBETHOTO KOIMYECTBO BOJja KbM ABHOTO Ha KameparTa, KaTo He HajiBu1LIaBa HNBOTO,
MapKMpaHo OT Kpbrosus xneb. HatncHeTe napHus 6yToH (8), 3a Aa akTUBMpaTe PyHKLMATA (HaTUCHETE
OTHOBO, 3a fla OTMeHUTe), Cief TOBa 3afaiTe )XefaHaTa TemnepaTtypa 1 Bpeme 3a roteseHe. 3a fa
3anoyvHeTe, HaTucHeTe 6yToHa Ctapt/Cton (20).

9. B pexum 3anasu Tonno, TemnepaTypara no nogpasbumpate e 80°C u BpemeTto e 60 MUHYTH.
HacTponkunTte He MoraT fa 6baaT npoMeHAaHNU. OT peXXrM Ha FOTOBHOCT M/IM Nay3a 3a KPaTKo HaTUCHeTe
6yToHa 3ana3u Tonno (21),3a fa akTuBupare (HaTUCHETe OTHOBO, 3a fja oTMeHUuTe). Cnef NpuKoYBaHe
Ha OCHOBHaTa omnepauua, yCTPpOCTBOTO NPEBKIIIOUYBA, 33 Aa NOAADPKA TOMbBS PEXUM 1 cnef ToBa
06paTHO B PeXUM Ha TOTOBHOCT.
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10. YekmepxeTo c KamepaTa 3a NbpxeHe (3) Moxe Aa 6bAe N3BafAEeHO MO BCAKO Bpeme, JOKaTo
YCTPONCTBOTO € BKJIYEHO. YCTPOWCTBOTO CNMpa Aa paboTu, MHANKATOPBbT Ce N3KIoYBa v aucnneat (7)
nokasa "---". B ToBa CbCTOAHME YCTPONCTBOTO HE MOXe fia ce u3nonsea. Cnep npaBuaHO NOBTOPHO
NoCTaBAHE Ha YEKMEKeTOo, onepaunnaTa ce Bb30OHOBABA aBTOMAaTHNYHO.

11.KoraTo ce focTUrHe onpefeneHoOTo Bpeme 3a roTBeHe, MHANKATOPBbT 3a pa3knawaHe (15) muran
3BYYM CUTHaM, KOWTO B HAaNOMHA Aa pa3knaTute xpaHata. HamnoMHAHETO ce OTMeHSA, ako:

» YekmepxeTo C Kamepa 3a MbpxeHe (3) ce oTCTpaHABa, pa3knallaHeTo ce M3BbpLlUBa B pamKmTe Ha 30
CeKYHAM M YeKMe[KeTOo Cce MoCTaBA OTHOBO.

* He ce npegnpuemat nencrtema B pamknute Ha 30 ceKyHAN.

W B pBaTa cnyyas pasknaljaHeTo ce CYmMTa 3a HanpaBeHOo, CUTHANBT CNUPA, UHANKATOPBT Ce U3KII0YBa U
YyCTPONCTBOTO NpOAbIKaBa fia paboTu.

12.Cnep BKOYBaHe Ha YCTPONCTBOTO BbTPELLHATa CBET/IVIHA MOXKe ia Ce KOHTPOJIMpa No BCAKO Bpeme
c 6yToHa 3a cBeTNMHa (22).

0ébabi cpadb aédl éi biPocpi PooNT i edfai Ai

1.MocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha pPaBHa, TOMNOYCTONYMBA MOBBbPXHOCT 6/IM30 [JO eNIeKTPUYECKM KOHTAKT.
2.XBaHeTe 34paBo ApbKKaTa (4) Ha YUeKMe[KeTo C KaMmepaTa 3a NbpxeHe (3) n A M3BageTe oT TANOTO (2),
cnepf KoeTo A MocTaBeTe BbPXy PaBHa, YMCTa MOBbPXHOCT.

3.MocTaBeTe xpaHaTa Ha padTa, 6e3 Aa npeBuLWwaBaTe Kanayuteta my.

4.MocTaBeTe yekMeaXeTo (3) 06paTHO B TANOTO (2), KaTo Ce yBepuUTe, Ye e MPaBUSIHO MOCTABEHO.
5.CBbprKeTe yCTPOMCTBOTO KbM U3TOUYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

6. Temnepatypata moxe fia ce perynupa mexgy 60°Cun 230°C v Bpeme ot 1 50 60 MUHYTK.

7. AKO yCTPOWMCTBOTO € CTyfeHO, n3bepeTe dyHKUUATA 3a NpeaBapuTenHo 3arpsasaHe (11) (6e3 xpaHa
BbTpe). CBeTnmHaTa (11) We ce BKAOYM U YCTPONCTBOTO e 3aM0oYHe Aia ce Harpaga. [peaBapuTenHoTO
3arpsBaHe NofgobpsBa pe3ynTaTuTe oT NbpPXKEHETO.

8.CnepBaniTe cekumaATa "MIHCTPYKL MY Ha KOHTPOSIHMA NaHen", 3a fa n3bepeTte NpaBUIHOTO Bpeme 1
TemnepaTtypa 3a XpaHarTa, cJiefj KoeTo cTapTupanTe yCTpONCTBOTO.

9.Cnep 3apafileHOTO BpeMe yCTPOMCTBOTO Le BU HAaNOMHU la U3BaANTe UeKMeKeTo C KaMepaTa 3a
nbpxeHe (3),3a ga npoBepuTe XpaHaTa. PasbbpKanTe nnm pasbbpKanTe xpaHaTa, cief KOeTo OTHOBO
nocTaBeTe YeKMeaXeTo. Perynupaiite BpemeTo 1 TeMnepaTypaTa, ako e Heo6xoamo.

10. KoraTto uekmepxeto (3) 6be M3BafieHO, HarpeBaTeIHUAT eNeMeHT CNUpa 1 Ha AUChen ce NoABABA
cbobueHue. MpaBUNHOTO NOBTOPHO BbBeXJaHe Bb30OHOBABA OTOMEHNETO.

11.Cnep 3apafieHOTO BpeMe 3a roTBEHe YCTPOMCTBOTO L€ 13[aBa 3BYKOB CUIHAN U aBTOMATUYHO Lie ce
N3KNOYN.

12.06bpHeTe xpaHaTa, 3a Aa NpoBepuUTe fanu e NPUroTBeHa; NPoAbIIKeTe Aa MbPXKMUTE, ako e
HeobXoAMMO, KaTo perynuparte TemnepaTtypaTa U BpemeTo.

13.CneproTeBeHe n3BageTe yekmeeTo (3) n ro noctaBeTe BbpXy TONI0YCTONYMBA MOBBPXHOCT.
MpexBbpneTe rotoBata XxpaHa B NOAXOAALL0 ACTHE.

14.Mbp>keHeTo MOXe Aa NPOABIIXKM, aKo € Heo6xoauMo. M3KnoueTe yCTPONCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO
cnepynoTtpeba.

S :YCTPOWCTBOTO HAMa fia ce Harpee, ako 6yToHbT CTapT/nay3a (20) He e akTUBMpPaH. AKO
BBTPELWHUAT Cb/ HE € MPABUSTHO MHCTANMPaH, OTOMIEHNETO HAMA [la € Bb3MOXHO, a gucnnenT (7) we
nokaxe rpelkara. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (10) cnef nbp>KeHe, 3a fja 3KnouuTe
YCTPOWMCTBOTO.

T ! :BHMMaBaWTe, KOraTo pasKksalyarte xpaHaTa B cbaa. He pasknawante usnoTo
YyCTPOMCTBO 3a 6€30MacHOCT.

1 ! : BHMMABamnTe, KOraTo NoCTaBATE UK N3BaXKAATE YEKMEAKETO NOPaAm ropelya
napa.

7 ! :C/iei MbPXXeHe He MOCTaBANTE YEKMEAPKeTO C KamMepaTa 3a NbpKeHe AUPEKTHO
BbPXY NAacTMacoB/ NOBbPXHOCTW. He 06pbLyaiiTe HeKMeAXKeTo C rnaBaTa Hagony.

71 ééaa ¢ duaafic

1. 3eXTUHBT UM PacTUTENHOTO Mac/o MOraT la Ce U3Mo3BaT 3a Bb3AYLWHO NbpxeHe. HaHeceTe macnio
BbPXY XpaHaTa, 3a jla NofobpunTe pe3yntaTTe OT MbPXKEHETO. YBepeTe ce, Ye XpaHaTa e cyxa, npean aa
HaHeceTe mMacno.

2.PA3aHeTO Ha XpaHaTa Ha MO-MaJiku NapyeTa yBennyaBa MnioLta Ha MbpXXeHe 1 MoXe fla fjoBefie O
no-xpynkasa TekcTypa. [peaBapnTenHOTO 3arpABaHe Npeaun NbpKeHe C Bb3AyX nogobpasa
epeKTUBHOCTTa Ha rOTBEHE.

3.He npenbnBanTe yeKMeAKeTo C XxpaHa. XpaHaTa He TpAOBa Ja HaABYMLWABA MOTIOBMHATA OT
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MaKCUManHUA KanayuTeT Ha noTa.
4, HAakou XxpaHu MOXe [a Ce HaNloXM ja ce 06bpHAT No BpemMe Ha roTBeHe 3a ONTUMaNHu pe3ynTaTu.
BuxTe pa3gena "BbBeaeHune B nporpamaTa’ 3a nogpobHocTu.

5.3aXpaHu C BUCOKO CbAbPKaHMe Ha Ma3HUHM, KaTo NUJIeLLKM Kpuniua unm konbacu, nsnuiiHaTa
Ma3HMHa MO>e [ia ce HafoXu fa 6bae OTCTpaHeHa OT BbTPELHUA Cb MeXAY UMKIUTE Ha MbpXKeHe, 3a
[la ce HaManu gUMbT.

6.MopcyweTe nobpe xpaHaTa Npean roTBeHe, 3a ja NoJo6prTe NokadeHsABaHETO 1 Ja HAMaNnTe AUMa.
7.XpaHaTa, nocTaBeHa B KamepaTa 3a NbpxeHe, He TpAGBa Aa HaaBMLWaBa pbba i1, 3a Aa ce ocurypu
npaBuiHa UMpKynayunsa Ha Bb3gyxa.

auaaaai caaiii aipécgna
T K A IO, | s m o s | me s PRI AP 1P ipai dabfiaéi ¢p
ATNAPTOEP | nas g aiproib| ajasa| | A8UTAPeRa| RaeT AiPAOTAN| AT48 8AC | seasain afial &f eal
Tifaipép Affué mdce |achibadi achi pad i ¢ @mbfip
KAPTO®KM 200°C 20 fa 80~200°C 1~60 1 [ABATA
MUHYTUN MWUHYTN
MbPKONA 200°C 13 Na 80~200°C 1~60 1 IBATA
MUHYTI MUHYTH
NUNEWKM 15 1~60
KPULIA 200°C sy Ha 80~200°C o 11 ABATA
MUNELWKM 20 o 1~60
BYTYETA 200°C sy la 80~200°C s VI IBATA
o 20 80~200°C 1~60
PUBA 200°C sy Oa My T 1 IBATA
nMLA 230°C 8 lla 230°C 1~60 1 ABATA
MUHYTKN MUHYTH
30 oo 1~60
TOPTA 160°C iy Na 80~200°C MAHyTY N OBATA
CYWEHM o 240 209 120~540
MNOAOBE 60°C MUHYTH He 60~80°C - TOPEH

&

1. TpAbBa fAa ce N3non3Ba KyXHEHCKM TEPMOMETBP, 3a fla Ce MPOBEPU KaYeCcTBOTO Ha MeCoTo, NTULMTE 1
pubaTa.

2. NnpopmauuaTa, npegocTaBeHa B pasfena” MHCTpyKLMM 3a nporpamara’, € caMo 3a crpaBsKa.
DaKTopu KaTo KONMYECTBOTO, flebenHaTa U NAbTHOCTTA Ha XpaHaTa, KakTo 1 janu e NPAcHa,
pa3mpaseHa unu 3ampaseHa, MmoraT Aa NoBNAAT Ha BPEMETO 3a rOTBEHe.

3. Pa3pensbT "MHCTPYKUMKM 3a Nporpamara” npefocTaBA CpeiHO BpeMe 3a MbpKeHe, [OMbIHUTENHN
CTBMNKN N NPenopbku 3a NOCTUraHe Ha Hall-fobpu pesynTaTu.

4.MpurroTBAHETO Ha MO-MaJiKM KOJIMYeCTBa XpaHa MOXe fla HaMann BPeMeTo 3a roTBEeHe 1 ja Nofjo6pu
KpanHua pesynTat. TemnepaTypaTa v BpeMeTo MoraT fja ce peryaupat cnopej InyHuTe
npefnoynTaHuA.
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i ogénabl aciiaaiuaép

npean NoYncTBaHe ce yBepeTe, Ye Bb3AYWHUAT PUTIOPHMK € Hanb/iHO  #
1. ype,u,bT TpsabBa fa 6bae nsknoueH. I3BageTe UeKMeaXXeTo C KameparTa 3a NbprkeHe (3) oT TANoTOo (2).
YBepeTe ce, Ue UeKMe[KeTO Ce e OXJ1aAun/10 NpeAn MoYncTBaHe.
2. 3mninTe yekmepKeTo C KameparTa 3a NbprkeHe (3) B ropewja canyHeHa Boga. He nsnonssante
MeTanHu npubopu nnu abpasmBHN MOYMCTBALLM NPenapaTy, Tbil KaTo Te MoraT fja noBpeAAT
He3anensawoTo NOKpUTHe.
3. KameparTa 3a nbpxeHe (3) e 6esonacHa 3a CbAOMUANIHA MallUHa — B MAeaNHUA Clyyail A nocTaBeTe
Ha ropHaTa CToiKa Ha CbJOMMANTHATa MaLlIVHa.
4./36bplieTte TANOTO (2) Ha yCTPONCTBOTO C MeKa, Heabpa3nBHa BNaxHa Kbpna.
5.YpeabT He CbAbPIKa YacTW, KOUTO MOTaT fja ce 13nos3Bat oT notpebutensa. C N3KNYEHVe Ha
nouyncTBaHeTo, BCAKO 06CNyKBaHe, M3UCKBaLLo pa3rnobasaHe, TpA6GBa Aa Ce U3BbPLUBA CAMO OT
KBanuuumpaH cepBn3eH nepcoHarn.

ci ONi 0éd¢cc aoudibi dica

1.Mpean pa npubepete ypefa, yBepeTe ce, Ye € U3K/IOUYEH U Ye BCUYKM YacTu ca LOOpe NoYncTeHn n
n3cylweHu.

2.He cbxpaHaABanTe GpUTIOPHMKA Ha FOPEeLN NN BIaXKHU MecTa.

3.lpenopbunTenHO e ypeabT fla Ce CbXPaHABa B OPUTrMHaNHaTa My OrakoBKa UK Ha YNCTO U CYyXO
MSACTO.

89

=
=
(]
o
| -
(S
)
Lo




AFD801 ©® BLAUPUNKT

90



AFD801 ©® BLAUPUNKT

Informatiiimportante

.

.

Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizarii incorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu
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trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza tragand de
cablu, deoarece priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in
cazuri extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata cu
moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulat in
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un elementdeincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitati fizice si mintale limitate, side
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatareasi
intretinerea aparatului. [EN 60335-1:2012, punctul 7.12]

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul laactiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare.n cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuitla producator sau la un punctde
service specializat sau de catre o persoana calificata, pentru a
evita pericolul.
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- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin vreun
altmod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.

- Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii
pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.

- Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios
pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

* Aparatul ar trebui sa fie pus pe o suprafata plana, rezistentad la
temperaturiinalte, departe de materiale inflamabile (perdele,
draperii, tapet, etc.). Pentru a se asigura o circulatie
corespunzatoare a aeruluifriteuza ar trebui sa aiba un spatiu
liber de cel putin 10 cmin fiecare parte a aparatului si cel
putin 30 cm deasupra sa. Nu se permite acoperirea orificiilor
de ventilare deoarece acestlucru poate ducela
supraincalzirea si deteriorarea aparatului.

*Nu atingeti suprafata fierbinte a aparatului. Folositi manusi
de protectie pentru a scoate sau a atinge partile fierbinti.

*Nuintroducetiin portii prea mariin friteuza, care sd ocupe cu
un volum prea mare al camerei deincalzire, deoarece aceasta
poate provoca incendiisi deteriorarea aparatului.

*Nu asezatiaparatul pe carton, hartie, plastic si alte obiecte
inflamabile sau care se topesc.

* Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

* Pentru spalarea carcasei nu folositi detergenti agresivi, cum
ar fiemulsii, creme, paste, etc., pentru ca ele se pot sterge
simbolurile grafice de pe aparat, cum ar fi scalele, marcajele,
semnele de avertizare, etc.
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- Nu folositi sarma de metal sau alte instrumente de curatare
din metal. Fragmentele de sarma rupta potintrain contact cu
partile electrice, creand unrisc de soc electric.

- Datorita temperaturiiridicate trebuie sa fiti deosebit de
atentiatunci cand scoateti bucatele coapte, indepadrtarea
grasimii fierbinti sau a altor lichide sicomponente ale
aparatului.

- Nu folositi tacamuri metalice sau alte ustensile ascutite
pentru aevita zgarierea stratului de Teflon® neaderent din cos
si container.

- Nuumpleti containerul friteuzei cu ulei sau alte grasimi.

- Aparatul Air fryer utilizeaza aer fierbinte pentru gatit.

- Nu lasati cablullaindemana copiilor sia bebelusilor pentru a
evitariscul de electrocutare sistrangulare, pastrati
dispozitivul si cablul acestuialaunlocinaccesibil copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Dispozitivul nu este destinat utilizarii in exterior.

Acest dispozitiv este destinat pentru:

- uz casnic,

- bucatarii pentru personalul din magazine, birouri si alte
mediide lucru

- clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

- Aparatul nu poate ficuratat de copii decat daca acestia au
peste 8 anisisunt supravegheati.
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C € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta de identificare

subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU. Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie s procedati in
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestU|produ5|mpreuna cu

— gunoiul menajer. Eﬂmmarea corectd a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

E Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna cé produsul care intra

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spumd de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarij si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu pr||V|re la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile

N Produsul a fost fabricat din materiale si componente de fnalta calitate care pot fi supuse
%9 reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Alimentare: 220-240V~50-60Hz

Putere:2500-3000W

Puterea consumata in modul oprit: 0.3W

Puterea consumata in modul standby:---

Puterea consumata in modul standby in retea:---

1. Capacul superior 17. Afisare

2. Corpul 18.Indicator de timp

3.Sertar cu camera de pradjire 19.Indicator de temperatura
4.Maner sertar 20.Butonul Start/Pauza
5.Panoude Control 21.Pastrati butonul cald
6.Fereastra de vizualizare 22.Buton de pornire/oprire a luminii
7. Afisare 23.Butonul Stanga/Dreapta
8.Rezervor de apa (functie de abur) (selectarea programului)
9.Rack 24.Programul de fructe uscate
10.Buton de alimentare 25.Programul tort

11.Buton de preincalzire 26.Programul Pizza

12.Buton de abur (functie de abur) 27.Programul de peste
13.Buton jos/sus (scadere/ crestere temperatura  28.Programul copane de pui
sau timp) 29.Programul aripi de pui
14.Indicator luminos de incalzire 30.Programul de friptura

15. Amintire de turnover 31.Programul Fries

16.Buton dereglare a
temporizatorului/temperaturii

95



AFD801 ©® BLAUPUNKT

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1.Setulinclude un sertar cu o camera de pradjire (3). Prindeti manerul (4) pentru a-l scoate din corp (2) si
asezati-l pe o suprafata pland si curata. Indepartati toate materialele de ambalare si etichetele atat din
interiorul, cat si din exteriorul dispozitivului.

2. Verificati daca nu existd materiale de ambalare sub sauin jurul sertarului cu camera de prajire (3).

3. Spdlati sertarul cu camera de prajire (3) in apd fierbinte cu sapun.

4.NU SCUFUNDATI CORPUL FRITEUZEIIN APA. Stergeti corpul (2) cu o carpa umeda. Uscati bine toate
partile.

Nota: in timpul primei utilizari poate aparea un miros usor, ceea ce este normal.
Avertisment: dispozitivul nu trebuie utilizat pentru fierberea apei.

INSTRUCTIUNIPENTRU PANOUL DE CONTROL

1. Dupd conectarea dispozitivuluila o sursa de alimentare, se va auzi un bip, toti indicatorii de pe
panoul de control (5) se vor aprinde timp de 1 secunda si dispozitivul vaintrain modul de asteptare.
Butonul de alimentare (10) varamane aprins, in timp ce alte butoane siindicatoare vor intrain modul
derepaus.

2. Apdsarea scurtd a butonului de reglare a temporizatorului/temperaturii (16) activeazd toate
butoanele functionale de pe panoul de control (5). Temperatura implicita este setata la 200 °C, iar
timpulla 15 minute.

3. Apasarea scurtd a butonului stanga sau dreapta (23) permite comutarea intre programele
disponibile. Indicatorul programului selectat clipeste, altele rdman aprinse.

4. Apésarea scurta a butonului de reglare a temporizatorului/temperaturii (16) comuta intre setarile de
temperatura si timp. Reglati temperatura sau timpul utilizand butoanele jos/sus (13). Tinerea acestor
butoane permite schimbarirapide. In acest timp, sunt posibile si modificari ale programului. Pentrua
comutade la setarea orei latemperatura sau invers, apasati din nou butonul temporizator/Reglare
temperatura (16). .
5.Dupa setarea temperaturii, timpului si Programului, apasarea scurtd a butonului start/PAUZA (20)
incepe functionareasiindicatorul deincalzire (14) se aprinde.

6.In timpul functionarii, apasarea scurta a butonului start/PAUZA (20) intrerupe dispozitivul;
indicatorul de incalzire se stinge. Apdsarea din nou reia functionarea.

7.Dupa terminarea functiondrii sau dacd butonul de alimentare (10) este apasat si tinut mai mult timp,
dispozitivul iese din modul de lucru, se aude un bip, indicatorul de incalzire (14) se stinge si afisajul (7)
aratd "0:00" cu cifre intermitente. Dupa ce afisajul se opreste complet (numaiindicatorul butonuluide
alimentare ramane aprins), dispozitivul revine in modul de asteptare.

8. Adaugati cantitatea corespunzatoare de apa in parteainferioard a camerei, fara a depasi nivelul
marcat de canelura circulara. Apasati butonul de abur (8) pentru a activa functia (apasati din nou
pentru aanula), apoi setati temperatura dorita si timpul de gatire. Pentru a porni, apasati butonul
start/stop (20).

9.Tn modul keep warm, temperatura implicita este de 80 °C, iar timpul este de 60 de minute. Setéarile nu
pot fimodificate. Din modul standby sau Pauzd, Apasati scurt butonul keep warm (21) pentru a activa
(apasatidin nou pentru aanula). Dupa terminarea operatiei principale, dispozitivul comuta pentru a
mentine modul cald si apoiinapoiin standby.

10. Sertarul cu camera de prajire (3) poate fiindepartatin orice momentin timp ce dispozitivul este
pornit. Dispozitivul nu mai functioneaza, indicatorul se stinge si afisajul (7) arata "---". In aceasta stare,
dispozitivul nu poate fi operat. Dupa reintroducerea corecta a sertarului, operatiunea se reia automat.
11.Cand se atinge timpul de gatire setat, indicatorul de agitare (15) clipeste si se aude un semnal care
va aminteste sd agitati mancarea. Memento-ul este anulat daca:

« Sertarul cu camera de prdjire (3) este indepartat, agitarea se efectueaza in 30 de secunde, iar sertarul
este reintrodus.

+ Nuseiaumasuriin decurs de 30 de secunde.

Inambele cazuri, agitarea este considerata facuta, semnalul se opreste, indicatorul se opreste si
dispozitivul continua sa functioneze.

12.Dupa pornirea dispozitivului, lumina internd poate fi controlata in orice moment cu ajutorul
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butonuluide lumina (22).

INSTRUCTIUNIDE FUNCTIONARE A DISPOZITIVULUI

1. Asezati dispozitivul pe o suprafata plang, rezistentd la caldurd, langa o priza electrica.

2. Apucatiferm manerul (4) sertarului cu camera de prajire (3) si scoateti-I din corp (2), apoi asezati-I pe
o suprafatd pland si curata.

3. Asezatialimentele pe raft fara a depasi capacitatea acestuia.

4. Introducetisertarul (3) inapoiin corp (2), asigurandu-vd cd este asezat corect.

5. Conectatidispozitivul la sursa de alimentare.

6.Temperatura poate fireglatd intre 60 °C si 230 °C, iar timpul dela 11a 60 de minute.

7.Daca aparatul este rece, selectati functia de preincalzire (11) (fara alimente in interior). Lumina (11)
sevaaprinde sidispozitivul va incepe incalzirea. Preincalzirea imbunatateste rezultatele prajirii.

8. Urmati sectiunea" Instructiuni pentru panoul de CONTROL " pentru a alege ora si temperatura
corecte pentru alimente, apoi porniti dispozitivul.

9.Dupa timpul stabilit, dispozitivul va va reaminti sa scoateti sertarul cu camera de prajire (3) pentru a
verifica alimentele. Agitati sau amestecati mancarea, apoi reintroduceti sertarul. Reglati timpul si
temperatura, dacd este necesar.

10.Cand sertarul (3) este scos, elementul de incalzire se opreste si pe afisaj apare un mesaj. Reinserarea
corectareiaincalzirea.

11.Dupd timpul de gdtire setat, dispozitivul va emite un semnal sonor si se va opri automat.
12.Intoarceti mancarea pentru a verifica coacerea; continuati sa prajiti dupa cum este necesar,
ajustand temperatura si timpul.

13. Dupa gatire, scoateti sertarul (3) si asezati-l pe o suprafata rezistentd la caldura. Transferati
mancarea finitd intr-un vas adecvat.

14. Prajirea poate fi continuata dacd este necesar. Deconectati dispozitivul de la alimentare dupa
utilizare.

Nota: aparatul nu se vaincalzi daca butonul start/pause (20) nu este activat. Dacd vasul intern nu este
instalat corect, incalzirea nu va fi posibild, iar afisajul (7) va indica eroarea. Apasati butonul de
alimentare (10) dupa prajire pentru a opri dispozitivul.

Avertisment: aveti grija cand agitati alimentele in interiorul oalei. Nu agitati intregul dispozitiv pentru
siguranta.

Avertisment: aveti grija cand introduceti sau scoateti sertarul din cauza aburului fierbinte.
Avertisment: dupa prajire, nu asezati sertarul cu camera de prajire direct pe suprafete din plastic. Nu
rasturnati sertarul cu susulin jos.

SFATURIUTILE

1. Uleiul de masline sau uleiul vegetal pot fi folosite pentru prajirea aerului. Aplicati ulei pe alimente
pentru aimbunatati rezultatele préjirii. Asigurati-va cd alimentele sunt uscate inainte de a aplica ulei.
2.Téierea alimentelor in bucéti mai mici creste suprafata de prajire si poate produce o textura mai
crocantd. Preincadlzirea inainte de prdjirea cu aer imbunatateste eficienta gatitului.
3.Nuumpletisertarul cu alimente. Alimentele nu trebuie sa depaseasca jumatate din capacitatea
maximd a vasului.

4. Este posibil ca unele alimente sa fie necesare in timpul gatitului pentru rezultate optime. Consultati
sectiunea" Introducere PROGRAM " pentru detalii.

5.Pentru alimentele bogate in grasimi, cum ar fi aripile de pui sau carnatii, excesul de grasime poate fi
necesar safieindepdrtat din oala interioara intre ciclurile de prajire pentru a reduce fumul.

6. Uscati bine alimentele inainte de gdtit pentru aimbundtati rumenirea si a reduce fumul.
7.Alimenteleintroduse in camera de prdjire nu trebuie sa depaseasca marginea acesteia pentru a
asigura o circulatie adecvata a aerului.
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INTRODUCERE iINPROGRAME

PROGRAM FUNCTIONAREA ELEMENTULUI
DE%I'\TIT TEMPERATURA| Timp [PASTRATIMODUL|INTERVALULDE | INTERVAL | pEjNCALZIRE (SUPERIOR/
CALD TEMPERATURA | DETIMP | |NFERIOR / AMBELE)
CARTOFI o 20de 80~200°C 1~60
PRAJITI 200°C minute ha de minute AMBELE
) o 13de o 1~60
FRIPTURA 200°C minute Na 80~200°C de minute AMBELE
15de 000 1~60
ARIPI DE PUI 200°C mintte Na 80~200°C deminute AMBELE
COPANE 20de ~200° 1~60 AMBELE
DEPUI 200°C minute Aa 80~200°C de minute
20de o 1~60
PESTE o 80~200°C
S 200°C inute Na de minute AMBELE
PIZZA 230°C 8de Ia 230°C 1~60 AMBELE
minute de minute
TORT 160°C 30de 80~200°C 1~60 AMBELE
minute Aa de minute
FRUCTE ° 240de 200 120~540
USCATE 60%C minute He 60~80°C de minute SUPERIOR

Nota:

1.Un termometru de bucatarie trebuie folosit pentru a verifica coacerea carnii, a pasarilor de curte sia
pestelui.

2. Informatiile furnizate in sectiunea "Instructiuni de PROGRAM" sunt doar pentru referinta. Factori
precum cantitatea, grosimea si densitatea alimentelor, precum si daca acestea sunt proaspete,
dezghetate sau congelate, pot afecta timpul de gatire.

3.Sectiunea" Instructiuni de PROGRAM " ofera timpi medii de prajire, orice pasi suplimentari si
recomandari pentru obtinerea celor mai bune rezultate.

4. Pregatirea unor cantitati mai mici de alimente poate reduce timpul de gatire si poate imbunatati
rezultatul final. Temperatura si timpul pot fi ajustate in functie de preferintele personale.

CURATARE SIINTRETINERE

Avertisment:inainte de curdtare, asigurati-va ca friteuza cu aer s-a racit complet.

1. Aparatul trebuie deconectat. Scoateti sertarul cu camera de prajire (3) din corp (2). Asigurati-va ca
sertarul s-aracitinainte de curdtare.

2.Spalati sertarul cu camera de prdjire (3) in apa fierbinte cu sapun. Nu utilizati ustensile metalice sau
produse de curatare abrazive, deoarece acestea pot deteriora acoperirea antiaderenta.
3.Camerade prajire (3) este sigura pentru masina de spalat vase — asezati-o in mod ideal pe raftul
superior al masinii de spdlat vase.

4. Stergeti corpul (2) dispozitivului cu o carpa umeda moale, neabraziva.

5. Aparatul nu contine piese care pot fireparate de utilizator. Cu exceptia curatarii, orice intretinere
care necesita demontare trebuie efectuata numai de personal de service calificat.
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INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE

1.Tnainte de a depozita aparatul, asigurati-va cd acesta este deconectat si cd toate piesele au fost
curatate si uscate corespunzator.

2.Nu depozitatifriteuza cu aerin locuri calde sau umede.

3.Serecomandd pdstrarea aparatuluiin ambalajul original sau intr-un loc curat si uscat.
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AVBSCJ QIPSN BDKB

- PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

* Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;j.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje. |sitikinkite, kad
bendras energijos suvartojimas visy prietaisy prijungty prie
sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimuy ir uzkliuvimy.

- |sitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaist;.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Prie$ prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabeljreikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kisStuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

- Prietaisas turi batireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.
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- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziarair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziGros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro saglygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos dregmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiskai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite j
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavoju.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Prietaisg padétiant lygaus, temperaturai atsparaus
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pavirsiaus, tolinuo degiy medziagy (uzuolaidos, portjeros,
tapetaiir tt.). Tam, kad uztikrinti tinkama oro cirkuliacija
turéety bati ne maziau kaip 10 cm laisvos vietos i$ kiekvienos
prietaiso pusésirne maziau kaip 30 cm virs prietaiso.

- Prietaiso angy negalima uzdengti, nes tai gali sukelti
prietaiso perkaitima ir sugedima.

- Negalima liesti jkaitusiy prietaiso pavirsiy. Naudoti
apsaugines pirstines lie¢iant ariSimant visokius jkaitusius
elementus.

- Negalima détij prietaisg porcijy uzimanciy per didelj Sildymo
kameros tarj, nes tai gali sukelti gaisrg ir sugadinti prietaisa.

- | prietaisg negalima déti kartono, popieriaus, plastiko
gaminiy ir kity degiuyjy ir lydziyjy daikty.

Prietaisq iSvalyti po kiekvieno naudojimo.

- Korpuso valymui negalima naudoti agresyviy plovikliy,
pavyzdziui emulsijos, kremo, pastos ir pan., nesjie, tarp kitko,
gali pasdalinti pazymétus grafinius simbolius tokius kaip
skalés, zenklinimai, jspéjamieji zenklai, ir pan.

- Nenaudoti vieliniy valikliy ar kity metaliniy valymo
priemoniy. Nulauzti vielinio valiklio gabaléliai gali liestis su
elektrinémis dalimis sukuriant elektros smagio pavojuy.

- Dél aukstos temperaturos reikia buti ypac atsargiems
iSimdami iSkeptus patiekalus, pasalinant karStus riebalus ar
kitus karStus skyscius, prietaiso priedus ir komponentus.

- Nenaudoti metaliniy stalo jrankiy ar kity astriy virtuves
prietaisy, kad iSvengti krepselioir talpyklos nelipnaus Teflon®
sluoksnio braizymo.

- Nepildyti gruzdintuvés talpyklos aliejumi ar kitais riebalais.

- Prietaisas Air fryer kepimui naudoja karstg ora.

* Laikykite kabeljvaikams ir kidikiams nepasiekiamoje vietoje,
kad iSvengtuméte elektros smugio ir uzspringimo pavojaus,
prietaisgirjo kabeljlaikykite vaikams iki 8 mety amziaus
nepasiekiamoje vietoje.
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Jrenginys néra skirtas naudotilauke.

- Sis jrenginys skirtas:
- buitiniam naudojimui,
- naudoti parduotuvése, biuruoseir kitoje darbo aplinkoje
personalui skirtose virtuvése
-vieSbuciy, moteliyir kity gyvenamuyjy patalpy klientams

- Jrenginio negali valyti vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety
iryrapriziarimi.

g3

)54

&S

Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE Zzyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzZia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintasis aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

5F0 QI0BJ ¥PN FOZT

Maitinimas: 220-240V~50-60Hz

Galia: 2500-3000W

I1$jungties veiksenos vartojamoji galia: 0.3W
Budéjimo veiksenos vartojamoji galia:---
Tinklinés budéjimo veiksenos vartojamoji galia:---
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1.Virdutinis dangtis 17.Ekranas

2.Kanas 18. Laiko indikatorius

3. Stalcius su kepimo kamera 19.Temperataros indikatorius
4.Stal¢iyrankena 20.Paleidimo / pauzés mygtukas
5.Pultas 21. Laikykite Silta mygtuka
6.PerziGros langas 22.Sviesos jjungimo / isjungimo
7.Ekranas mygtukas

8.Vandens rezervuaras (garo funkcija) 23.Kairysis / desSinysis mygtukas
9.Stovas (programos pasirinkimas)

10. Maitinimo mygtukas 24.Dziovinty vaisiy programa
11. Pasildymo mygtukas 25.Tortas programa

12. Garo mygtukas (garo funkcija) 26.Picos programa

13.Zemyn/ Auk$tyn mygtukas (sumazinti/ 27.Zuvies programa

padidinti temperatirg arba laika) 28.Vistienos blauzdeliy programa
14.Sildymo indikatoriaus lemputé 29.Vistienos sparneliy programa
15. Apyvartos priminimas 30.Kepsniy programa

16. Laikmacio / temperataros reguliavimo 31.Bulvytés programa
mygtukas

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1. Komplekte yra stal¢ius su kepimo kamera (3). Suimkite rankena (4), kad pasalintuméte jg nuo
korpuso (2), ir padékite ant lygaus, Svaraus pavirsiaus. Pasalinkite visas pakavimo medziagas ir etiketes
tieki$ prietaiso vidaus, tiek iS iSorés.

2. Patikrinkite, ar po stal¢iumi ar aplink jj néra pakavimo medziagy su kepimo kamera (3).

3. Nuplaukite stalciy su kepimo kamera (3) karstame muiluotame vandenyje.

4.NEMERKITE GRUZDINTUVES KORPUSO | VANDEN]. Nuvalykite kiing (2) drégnu skuduréliu.
Kruopsciai isdziovinkite visas dalis.

Pastaba: pirmojo naudojimo metu gali atsirasti nedidelis kvapas, kuris yra normalus.
Ispéjimas: prietaiso negalima naudoti verdant vanden;.

VALDYMO SKYDELIO INSTRUKCIJOS

1.Prijungus jrenginj prie maitinimo 3altinio, pasigirs pypteléjimas, visi valdymo skydelio (5)
indikatoriai uzsidegs 1 sekunde ir jrenginys persijungs j budéjimo rezima. Maitinimo mygtukas (10) liks
apsviestas, o kiti mygtukai ir indikatoriai pereis j miego rezima.

2.Paspaudus laikmacio / temperataros reguliavimo mygtuka (16), trumpai jjungiami visi valdymo
skydelio funkciniai mygtukai (5). Numatytoji temperatara nustatyta j 200 °C, o laikas - j 15 minu¢iy.
Pasirinktos programos indikatorius mirksi, kiti lieka apsviesti.

4. Trumpai paspaudus laikmacio / temperatdros reguliavimo mygtuka (16) perjungiami temperattros
irlaiko nustatymai. Temperatira arba laikg reguliuokite mygtukais Zemyn/aukstyn (13). Laikydami
Siuos mygtukus, galite greitai pakeisti. Per §j laika taip pat galimi programos pakeitimai. Norédami
perjungtilaika j temperatlros nustatyma arba atvirksciai, dar kartg paspauskite laikmacio /
temperatdros reguliavimo mygtuka (16).

5. Nustacius temperatdra, laika ir programa, trumpai paspaudus paleidimo/pauzés mygtuka (20),
pradeda veiktiir uzsidega Sildymo indikatorius (14).

6. Veikimo metu trumpai paspaudus paleidimo / pauzés mygtuka (20), prietaisas pristabdomas;
Sildymo indikatorius issijungia. Paspaudus dar karta, vél veikia.

7.Pasibaigus veikimui arba paspaudus maitinimo mygtuka (10) ir laikantilgiau, prietaisas iseinai$
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darbo rezimo, pasigirsta pypteléjimas, issijungia Sildymo indikatorius (14), o ekrane (7) rodoma "0:00"
su mirksinciais skaitmenimis. Kai ekranas visiskai issijungia (lieka tik maitinimo mygtuko indikatorius),
irenginys grjzta j budéjimo rezima.

8.] kameros dugna jpilkite reikiama vandens kiekj, nevirSydami apskrito griovelio pazyméto lygio.
Paspauskite gary mygtuka (8), kad suaktyvintuméte funkcija (dar karta paspauskite, kad
atSauktumeéte), tada nustatykite norima temperatdra ir virimo laika. Norédami pradéti, paspauskite
start/stop mygtuka (20).

9. Palaikant siltg rezima, numatytoji temperatara yra 80 °C, o laikas-60 minuciy. Nustatymy pakeisti
negalima. IS budéjimo arba pauzés rezimo trumpai paspauskite mygtuka palaikyti Siluma (21), kad
suaktyvintuméte (paspauskite dar karta, kad atsauktuméte). Pasibaigus pagrindinei operacijai,
prietaisas persijungiaj Silta rezima, o tada grjzta j budéjimo rezima.

10. Stalciy su kepimo kamera (3) galima iSimti bet kuriuo metu, kai prietaisas jjungtas. Prietaisas
nustoja veikti, indikatorius i$sijungia, o ekrane (7) rodoma "---". Sioje bisenoje prietaisas negali bati
valdomas. Tinkamai jdéjus stal¢iy, operacija atnaujinama automatiskai.

11. Kai pasiekiamas nustatytas kepimo laikas, mirksi purtymo indikatorius (15) ir pasigirsta signalas,
primenantis, kad reikia purtyti maistg. Priminimas atsaukiamas, jei:

« Stalcius su kepimo kamera (3) iSimamas, purtomas per 30 sekundziy ir stal¢ius vél jdedamas.

« Per 30 sekundziy nesiimama jokiy veiksmuy.

Abiem atvejais purtymas laikomas atliktu, signalas sustoja, indikatorius iSsijungia ir prietaisas toliau
veikia.

12.]jungus prietaisg, vidine Sviesg galima bet kada valdyti Sviesos mygtuku (22).

JRENGINIO VEIKIMO GAIRES

1. Padékite prietaisg ant lygaus, kar$¢iui atsparaus pavirsiaus salia elektros lizdo.

2. Tvirtai suimkite stal¢iaus rankeng (4) su kepimo kamera (3) ir nuimkite ja nuo korpuso (2), tada
padékite ant lygaus, Svaraus pavirsiaus.

3.Padékite maistg ant stovo, nevirdydamijo talpos.

4. |dékite stalciy (3) atgal j korpusg (2), uztikrindami, kad jis tinkamai sédéty.

5. Prijunkite jrenginj prie maitinimo $altinio.

6. Temperatira gali bati reguliuojama nuo 60 °Ciki 230 °C, o laikas-nuo 1 iki 60 minuciy.

7.Jei prietaisas 3altas, pasirinkite pasildymo funkcija (11) (be maisto viduje). Sviesa (11) jsijungs, o
prietaisas prades Sildyti. Pasildymas pagerina kepimo rezultatus.

8.Vykdykite skyriy" valdymo skydelio instrukcijos", kad pasirinktuméte tinkama maisto laika ir
temperatira, tada paleiskite jrenginj.

9.Pasibaigus nustatytam laikui, prietaisas primins isimti stal¢iy su kepimo kamera (3), kad
patikrintuméte maista. Suplakite arba iSmaisykite maista, tada vél jdékite stalciy. Jei reikia,
sureguliuokite laika ir temperatara.

10. Kai stal¢ius (3) pasalinamas, kaitinimo elementas sustoja ir ekrane pasirodo pranesimas. Tinkamas
pakartotinis jdéjimas atnaujina sildyma.

11.Pasibaigus nustatytam virimo laikui, prietaisas pypsés ir automatiskaiissijungs.

12. Pasukite maista, kad patikrintuméte pasirengima; toliau kepkite, jei reikia, reguliuodami
temperaturgir laika.

13.Povirimo iSimkite stalc¢iy (3) ir padékite ant karsc¢iui atsparaus pavirsiaus. Perkelkite gatava maista
tinkama inda.

14. Jeireikia, kepima galima testi. Po naudojimo atjunkite jrenginj nuo maitinimo.

Pastaba: jrenginys nejkais, jei nebus jjungtas paleidimo/pauzés mygtukas (20). Jei vidinis puodas néra
tinkamai sumontuotas, Sildymas nebus jmanomas, o ekrane (7) bus nurodyta klaida. Po kepimo
paspauskite maitinimo mygtuka (10), kad iSjungtuméte jrenginj.

Ispéjimas: bukite atsargds purtydami maistg puodo viduje. Dél saugumo nekratykite viso prietaiso.
Ispéjimas: bukite atsargds jdédami arba iSimdami stalciy dél kar$ty gary.
Ispéjimas: iskepe nedékite stalciaus su kepimo kamera tiesiai ant plastikiniy pavirsiy. Negalima
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apversti stalc¢iaus aukstyn kojomis.

NAUDINGI PATARIMAI
1. Alyvuogiy aliejus arba augalinis aliejus gali bati naudojamas oro kepimui. Tepkite maista aliejumi,
kad pagerintuméte kepimo rezultatus. Prie$ tepdami aliejy, jsitikinkite, kad maistas yra sausas.
2.Pjaustant maista j mazesnius gabalélius, padidéja kepimo pavirsiaus plotas ir gali bati traskesné

tekstara. Pasildymas prie$ kepant ore pagerina virimo efektyvuma.

3.Negalima perpildyti stal¢iaus su maistu. Maistas neturéty virsyti pusés didziausios puodo talpos.
4. Kai kuriuos maisto produktus gaminant gali tekti pasukti, kad baty pasiekti optimalis rezultatai.
Daugiau informacijos rasite skyriuje" programos Jvadas".
5.Riebiems maisto produktams, tokiems kaip vistienos sparneliai ar desros, riebaly pertekliy gali tekti
pasalintiis vidinio puodo tarp kepimo cikly, kad sumazéty damai.
6. PrieS gamindami maista, kruopsciai isSdziovinkite maista, kad pagerintuméte rudumg ir
sumazintuméte damus.
7. Maistas, dedamas j kepimo kamera, neturi virsyti jo krasto, kad baty uztikrinta tinkama oro

cirkuliacija.
IVADAS | PROGRAMAS
VIRIMO LAIKYKITE $ILTA | TEMPERATOROS| LAIKO KAITINIMO ELEMENTO
TEMPERATURA | LAIKAS VEIKIMAS (VIRSUTINIS /
PROGRAMA REZIMA DIAPAZONAS | INTERVALAS | paTinis/ABU)
@ PAKEPINTI 200°C 20 TEIGIAMAS 80~200°C 1~60 ABU
minuciy minuciy
o 13 2000 1~60
KEPSNYS 200°C minuciy|  TEIGIAMAS 80~200°C iy ABU
VISTIENOS 15 . 1~60
SPARNELIAI 200°C ronuciy|  TEIGIAMAS 80~200°C Tty ABU
VISTIENOS 20 o 1~60 ABU
BLAUZDELES 200°C minugiy|  CCIAMAS 80~200°C minuciy
) 5 20 o 1~60
7uvis 0 80~200°C ~ 00
200°C minudiy TEIGIAMAS minuciy ABU
PICA 230°C 8 230°C 1~60 ABU
minuciy TEIGIAMAS minuciy
o 30 o 1~60
TORTAS 160°C ) TEIGIAMAS 80~200°C o ABU
minuciy minuciy
DZIOVINTI 0 240 . o 120~540
60°C 0 60~80°C
VAISIAI minugéiy NERA minuiy VIRSUTINIS
PASTABA:

1. Mésos, paukstienos ir Zuvies paruosimui patikrinti reikia naudoti virtuvinj termometra.

2.Skyriuje" programos instrukcijos " pateikta informacija yra tik nuoroda. Tokie veiksniai kaip maisto
kiekis, storis ir tankis, taip pat tai, ar jis Sviezias, atsildytas ar uzsaldytas, gali turéti jtakos kepimo laikui.
3.Skyriuje" programos instrukcijos " pateikiamas vidutinis kepimo laikas, visi papildomi veiksmai ir
rekomendacijos, kaip pasiekti geriausiy rezultaty.
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4.Ruosiant mazesnius maisto kiekius, gali sutrumpéti kepimo laikas ir pageréti galutinis rezultatas.
Temperatarair laika galima reguliuoti pagal asmeninius pageidavimus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Ispéjimas: Prie$ valydami jsitikinkite, kad oro gruzdintuvé visiskai atvés.

1. Prietaisas turi bati atjungtas. Nuimkite stal¢iy su kepimo kamera (3) nuo korpuso (2). Prie$ valydami
jsitikinkite, kad stalcius atvéso.

2. Nuplaukite stalciy su kepimo kamera (3) karstame muiluotame vandenyje. Nenaudokite metaliniy
indy ar abrazyviniy valikliy, nes jie gali sugadinti nelipnig danga.

3.Kepimo kamera (3) galima plautiindaplovéje — geriausia ja pastatyti ant virSutinés indaplovés
lentynos.

4. Prietaiso korpusg (2) nuvalykite minksta, neabrazyvine drégna Sluoste.

5.Prietaise néra naudotojui tinkamy daliy. 13skyrus valyma, bet kokj aptarnavima, kurj reikia isardyti,
turéty atlikti tik kvalifikuotas aptarnaujantis personalas.

LAIKYMO INSTRUKCIJOS

1. Pries laikydami prietaisa, jsitikinkite, kad jis atjungtas ir kad visos dalys buvo tinkamai isvalytos ir
isdziovintos.

2. Nelaikykite oro Gruzdintuvés karStose ar drégnose vietose.

3. Prietaisg rekomenduojama laikyti originalioje pakuotéje arba $varioje, sausoje vietoje.
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O WNOF QP

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
vOoimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb iihendada tiksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

- Kontrollige, kas koikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

* Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega tihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

* Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voi riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voéi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valjalilitada.

* Enne hooldust6ode alustamist tuleb alati seade toitevérgust
valja votta.

- Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdmmates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
l6ppevat elektrilooki.
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- Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flilsiliste ning vaimsete vOimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voineid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada. Olge eriti
ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle laheduses
viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi seadmega
mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.
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- Mistahes parandust6id on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus vdib
kujutada endast kasutajale tosist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Enneveepaagitaitmistvotkeseadealatitoitevorgustvalja.

- Argekasutageseadet, kuiveepaakieioletaidetud.

- Paaktulebtaitaliiksnespuhta ja kiilmaveega.

* Pidagekinnipaagimaksimaalsestmahust.

- Seade tuleb panna Ghetasasele, temperatuuri suhtes
vastupidavale pinnale, eemale kergestisittivatest
materjalidest (kardinatest, tapeetidest jms). Nouetekohase
O6huringluse tagamiseks tuleb jatta vahemalt 10 cm
vahemaad seadmeigast kiiljest javahemalt 30 cm seadme
kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see
vOib pohjustada ahju Glekuumenemist ja seadme
kahjustumist.

- Arge puudutage seadme kuumi pindu. Mistahes kuumade
elementide valjavétmiseks voi puudutamiseks tuleb
kasutada pajakindaid.

- Arge pange seadmesse portsjone, mis votavad liiga suure osa
kittekambri mahust, kuna see voib pohjustada tulekahju
teket ja seadme kahjustumist.

- Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid
ega teisi kergestisuttivaid ja sulavaid esemeid.

Seadet tuleb puhastada parastigakordset kasutamist.

- Korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid
detergente emulsioonide, piimade, pastade jms kujul, kuna
nad véivad muuhulgas kustutada seadmele kantud
graafilised siimbolid, nn skaalad, tahistused, ohumargid jms.

- Arge kasutage puhastamiseks metallist kasna véi muid
metallist puhastusvahendeid. Metallist kasnade rebenenud
osakesed voivad puutuda kokku elektrielementidega,
tekitades elektrilo6gi ohtu.
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- Kérge temperatuuri tottu tuleb olla vaga ettevaatlik
kipsetatud toitude, kuuma rasva véi muude kuumade
vedelike, tarvikute voi seadme elementide eemaldamisel.

- Arge kasutage metallist sodgiriistu ega teisi teravaid
koogitarvikuid, et mitte kriimustada mittnakkuvat Teflon®
kihti korvis ja mahutis.

- Arge téite fritiitiri mahutit 6li véi muu rasvaga. Seade Air fryer
kasutab praadimiseks 6hku.

- Hoidke juhe elektril66gi ja poomise ohu valtimiseks lastele
ning imikutele kattesaamatus kohas, hoidke seade ja selle
juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

- Seade eiole ette nahtud valitingimustes kasutamiseks.
Kaesolev seade on mdeldud kasutamiseks:

- kodus,

- poodide, kontorite ja muude téokeskondade personali
kéoginurkades

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamuttipi
keskkondades

- Lapsed eitohiseadet puhastada, ainult siis kui nad on ule 8-
aastased jajarelevalve all.
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C E Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteeminduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote

— nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta
Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistiireeni (sisekaitsed) ja
poliletileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

0N Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik

%(9 uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed

Toitepinge: 220-240V~50-60Hz

Voimsus: 2500-3000W

Tarbimisvéimsus véljaltlitatud seisundis: 0.3W

Tarbimisvéimsus ooteseisundis:---

Tarbimisvéimsus vérguihendusega ooteseisundis:---

1.Ulemine kate 17.Ekraan

2.Keha 18. Ajaindikaator

3.Sahtel koos praadimiskambriga 19.Temperatuuriindikaator
4.Sahtlikdepide 20.Start/Pause nupp

5.Juhtpaneel 21.Hoidke sooja nuppu

6. Aknavaatamine 22.Valguse sisse /véljanupp
7.Ekraan 23.Vasak/Parem nupp (programmi valik)
8.Veepaak (auru funktsioon) 24. Kuivatatud puuviljade programm
9.Rack 25. Kook programmi

10.Toitenupp 26.Pizza programm
11.Eelsoojendamise nupp 27.Kalaprogramm

12. Aurunupp (Aurufunktsioon) 28.Kana trummipulkade programm
13.Alla/Gles nupp (temperatuuri voi aja 29.Kanatiibade programm
vahendamine/suurendamine) 30.Praad programmi

14.Kutte margutuli 31. Friikartulite programm

15.Keerutuse meeldetuletus
16.Taimeri/temperatuuri reguleerimise nupp
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Komplekti kuulub praekambriga sahtel (3). Haarake kdepidemest (4), et see kehast eemaldada (2), ja
asetage see tasasele puhtale pinnale. Eemaldage koik pakkematerjalid ja sildid nii seadme seest kui ka
valjast.

2.Kontrollige, et praekambriga sahtli all voi imber ei oleks pakkematerjale (3).

3. Peske sahtel koos praekambriga (3) kuumas seebivees.

4. ARGE KASTKE FRITUURI KEHA VETTE. Piihkige keha (2) niiske lapiga. Kuivatage kéik osad
pohjalikult.

Markus: esmakordsel kasutamisel véib ilmneda kerge I6hn, mis on normaalne.
Hoiatus: seadet ei tohi kasutada vee keetmiseks.

JUHTPANEELI JUHISED

1. Parast seadme (ihendamist toiteallikaga kostab piiks, kdik juhtpaneeli (5) indikaatorid stittivad 1
sekund ja seade lllitub ootereziimi. Toitenupp (10) jadb polema, teised nupud ja indikaatorid lahevad
unereziimi.

2.Taimeri/temperatuuri reguleerimise nupu (16) vajutamine aktiveerib korraks kéik juhtpaneeli
funktsionaalsed nupud (5). Vaiketemperatuuriks on seatud 200°C ja aeg 15 minutiks.

3.Vasaku véi parema nupu (23) lihike vajutamine vdimaldab saadaolevate programmide vahel
vahetada. Valitud programmiindikaator vilgub, teised jadvad pélema.
4.Taimeri/temperatuurireguleerimise nupu (16) lihike vajutamine lllitab temperatuuri ja aja seaded.
Reguleerige temperatuurivoi aega, kasutades nuppe alla/ les (13). Nende nuppude hoidmine
voimaldab kiireid muudatusi. Selle aja jooksul on voéimalikud ka programmi muudatused. Aeg-ajalt
temperatuuri seadistusele voi vastupidi lilitumiseks vajutage uuesti taimeri / temperatuuri
reguleerimise nuppu (16).

5.Parasttemperatuuri, kellaaja ja programmi seadistamist alustab to6tamist korraks start/pause nupu
(20) vajutamine ja suttib kitteindikaator (14).

6.Tootamise ajal peatab seadme korraks start/pause nupu (20) vajutamine; kiitteindikaator IGlitub
valja. Uuesti vajutamine jatkab tood.

7.Pdrast t60 [6ppu voi kui toitenuppu (10) vajutatakse ja hoitakse kauem, vdljub seade t6dreziimist,
kostab piiks, kiitteindikaator (14) kustub ja ekraanil (7) kuvatakse vilkuvate numbritega "0:00". Parast
ekraani tdielikku valjalilitamist (ainult toitenupu indikaator jadb polema) naaseb seade ootereziimi.
8.Lisage kambri pohja sobiv kogus vett, mis ei ileta immarguse soonega tahistatud taset. Funktsiooni
aktiveerimiseks vajutage aurunuppu (8) (tihistamiseks vajutage uuesti), seejarel maarake soovitud
temperatuur ja kiipsetusaeg. Alustamiseks vajutage start/ stop nuppu (20).

9.Sooja hoidmise reziimis on vaiketemperatuur 80 °Cja aeg 60 minutit. Seadeid ei saa muuta.
Ootereziimis voi pausireziimis vajutage aktiveerimiseks korraks nuppu hoia sooja (21) (tiihistamiseks
vajutage uuesti). Parast pohitoimingu 16ppu lilitub seade sooja reziimi hoidmiseks ja seejarel tagasi
ootereziimi.

10.Sahtli koos praekambriga (3) saab igal ajal eemaldada, kui seade on sisse lilitatud. Seade lakkab
tootamast, indikaator lilitub vélja ja ekraanil (7) kuvatakse "---". Selles olekus ei saa seadet kasutada.
Parast sahtlinduetekohast uuesti sisestamist jatkub t66 automaatselt.

11.Kui mddratud kiipsetusaeg on saavutatud, vilgub raputusnaidik (15) ja kélab signaal, mis tuletab
meelde toidu raputamist. Meeldetuletus tihistatakse, kui:

» Praekambriga (3) sahtel eemaldatakse, raputamine toimub 30 sekundijooksul ja sahtel sisestatakse
uuesti.

» 30 sekundijooksul ei voeta meetmeid.

Molemaljuhul loetakse raputamine Tehtuks, signaal peatub, indikaator lulitub vélja ja seade jatkab
t606d.

12.Pérast seadme sisselllitamist saab sisemist valgustigal ajal valgusnupuga (22) juhtida.
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SEADMETOOJUHISED

1. Asetage seade tasasele kuumuskindlale pinnale pistikupesa ldhedale.

2.Haarake kindlalt sahtli kdepidemest (4) koos praekambriga (3) ja eemaldage see korpusest (2),
seejarel asetage see tasasele puhtale pinnale.

3. Asetage toitriiulile, iletamata selle mahtu.

4. Sisestage sahtel (3) tagasi korpusesse (2), tagades, et see on korralikult paigas.

5.Uhendage seade toiteallikaga.

6. Temperatuuri saab reguleerida vahemikus 60°C kuni 230°C ja aega 1 kuni 60 minutit.
7.Kuiseade on kiilm, valige eelsoojendusfunktsioon (11) (ilma toiduta). Valgus (11) lulitub sisse ja
seade hakkab kuumutama. Eelsoojendamine parandab praadimistulemusi.

8.Toidu jaoks 6ige aja ja temperatuuri valimiseks jargige jaotist "juhtpaneeli juhised", seejarel
kdivitage seade.

9.Parast maaratud ajamoéodumist tuletab seade teile meelde, et eemaldage sahtel koos praekambriga
(3), et toitu kontrollida. Loksutage voi segage toitu, seejarel sisestage sahtel uuesti. Vajadusel
reguleerige aega ja temperatuuri.

10. Kui sahtel (3) on eemaldatud, peatub kitteelement ja ekraanile ilmub teade. N6uetekohane uuesti
paigaldamine jatkab kuumutamist.

11.Pérast maaratud kiipsetusaega piiksub seade ja lulitub automaatselt valja.

12.Keerake toitu, et kontrollida kiipsust; jatkake praadimist vastavalt vajadusele, reguleerides
temperatuuri jaaega.

13. Parast keetmist eemaldage sahtel (3) ja asetage see kuumuskindlale pinnale. Viige valmis toit
sobivasse tassi.

14.Vajadusel voib praadimist jatkata. Parast kasutamist Gthendage seade vooluvdrgust lahti.

Markus: seade ei kuumene, kui start/pause nupp (20) ei ole aktiveeritud. Kui sisemine pott pole
korralikult paigaldatud, pole kuumutamine vdéimalik ja ekraan (7) nditab viga. Seadme
valjalllitamiseks vajutage pdrast praadimist toitenuppu (10).

Hoiatus: olge ettevaatlik, kui raputate toitu poti sees. Ohutuse tagamiseks drge raputage kogu seadet.
Hoiatus: kuuma auru tottu sahtli sisestamisel voi eemaldamisel olge ettevaatlik.

Hoiatus: parast praadimist drge asetage sahtlit koos praekambriga otse Plastpindadele. Arge pé6rake
sahtlit tagurpidi.

VIHJED

1.Ohu praadimiseks véib kasutada oliiviéli voi taimedli. Praadimistulemuste parandamiseks kandke
toidule 6li. Enne 6li pealekandmist veenduge, et toit oleks kuiv.

2.Toidu l6ikamine vdiksemateks tiikkideks suurendab praadimispinda ja véib anda krobedama
tekstuuri. Eelsoojendamine enne 6hu praadimist parandab toiduvalmistamise efektiivsust.

3. Arge téitke sahtlit toiduga iile. Toit ei tohiks iiletada poole poti maksimaalsest mahutavusest.

4. Optimaalsete tulemuste saamiseks tuleb ménda toitu toiduvalmistamise ajal podrata. Vaadake
Uksikasju jaotisest "programmi tutvustus".

5.Koérge rasvasisaldusega toitude puhul, nagu kanatiivad voi vorstid, voib suitsu vahendamiseks olla
vaja praadimistsiklite vahel sisemisest potist eemaldada liigne rasv.

6. Pruunistumise parandamiseks ja suitsu vahendamiseks kuivatage toit enne kiipsetamist pdhjalikult.
7.Praadimiskambrisse paigutatud toit ei tohi dige 6huringluse tagamiseks lGletada selle serva.
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SISSEJUHATUS PROGRAMMIDESSE

KUTTEELEMENDITOO
TOIDUVALMISTAMISE |1 \ioppaTyuR| AEG |HOIDKE SOOJA| 1emMpERATUURIVAHEMIK |AJAVAHEMIK| (ULEMINE / ALUMINE /
PROGRAMM REZIIMI =
MOLEMAD)
FRIIKARTULID 200°C 20 JAH 80~200°C 1~60 MOLEMAD
minutit minutit
o 13 o 1~60
PRAAD 200°C minutit JAH 80~200°C it MOLEMAD
15 000 1~60 )
KANATIIVAD 200°C minutit JAH 80~200°C minutit MOLEMAD
KANAKINTSUD 200°C 20 JAH 80~200°C 1~60 MOLEMAD
minutit minutit
9 20 o 1~60
KALA o 80~200 .
200°C minutit JAH c minutit MOLEMAD
PIZZA o 8 o 1~60 .
230°C minutit JAH 230°C minutit MOLEMAD
ﬁ KOOK 160°C 30 JAH 80~200°C 1-~60 .
minutit minutit MOLEMAD
KUIVATATUD o 240 0o 120~540 N
PUUVILJAD 60%C minutit NR 60~80°C minot ULEMINE

MARKUS:

1.Liha, linnulihaja kala kiipsuse kontrollimiseks tuleks kasutada kddgitermomeetrit.

2. Jaotises "programmi juhised" esitatud teave on ainult viitamiseks. Kiipsetusaega voivad méjutada
sellised tegurid nagu toidu kogus, paksus ja tihedus, samuti see, kas see on varske, sulatatud voi
kiilmutatud.

3.Jaotises "programmijuhised" on toodud keskmised praadimisajad, kéik téiendavad sammud ja
soovitused parimate tulemuste saavutamiseks.

4.Vdiksemate toidukoguste valmistamine voib vdhendada kiipsetusaega ja parandada |[dpptulemust.
Temperatuuri ja aega saab reguleerida vastavalt isiklikele eelistustele.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Hoiatus: enne puhastamist veenduge, et 6hufritiitir on taielikult jahtunud.

1.Seade tuleb vooluvérgust lahti Ghendada. Eemaldage sahtel koos praekambriga (3) korpusest (2).
Enne puhastamist veenduge, et sahtel on jahtunud.

2. Peske sahtel koos praekambriga (3) kuumas seebivees. Arge kasutage metallist riistu ega
abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need véivad mittekleepuvat katet kahjustada.

3. Praekamber (3) on ndudepesumasinas pestav — ideaalis asetage see ndudepesumasina tlemisele
riiulile.

4. Pihkige seadme korpust (2) pehme, mitteabrasiivse niiske lapiga.

5.Seade eisisalda kasutaja hooldatavaid osi. Kéik lahtivotmist vajavad Hooldust66d, vélja arvatud
puhastamine, peaksid teostama ainult kvalifitseeritud hooldusto6tajad.
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SAILITAMISE JUHISED

1.Enne seadme hoiustamist veenduge, et see on vooluvdrgust lahti thendatud ning et kéik osad on
korralikult puhastatud ja kuivatatud.

2. Arge hoidke 6hufritiitiri kuumas véi niiskes kohas.

3.Seadet on soovitatav hoida originaalpakendis véi puhtas ja kuivas kohas.
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IPASI NOTEIKUMI
Lai panaktu vislielakoizmantoSanu unizpildi, unlaiiepazitos ar tas
iezimém, ladzu, lasiet torapigi pirms méginajumaizmantot 5o
produktu.

-Pirms Sisierices lietoSanasizlasiet noradijumu rokasgramatu
unievérot noradijumus iekSpusé. Razotajs nav atbildigs
par visiem kaitéjumiem, ko izraisa $1ierices Jaunpratiga
izmantoSana nepiemérotariciba. Ludzu, saglabajiet o
rokasgramatu nakotneiatsauce.

- Stierice ir paredzéta tikai iekzemes izmanto$anai. Nelietojiet
citam zalémmeérkiem.

- lericei jabut savienotai tikai ar zemes apaviar vértibam, kas
atbilstreitinga etiketes vértibam.

- Japarbauda, vai kopé€jais patérins no visiemierices, kas
pieslégtas sienuizkliedé, neparsniedz kodolsintéziaprite.

- Jalietojat pagarinajuma kordu, parliecinieties, ka kopéjais
iekartu jaudas patéring, kas pievienota iekarta pagarinajuma
kords neparsniedz pagarinajuma kordu jaudu
reitings. Paplasin asanas virknes jaorganize ta, lai izvairitos
no apdraudéjuma celosanai.

- Parliecinieties, ka kabeli ir balstiti uzzemes kabeliem, 3
kabeliem ar kapeti un zemes kabeliem.

- Nelaujiet smadzeném veltit virs pulvera malas vai pieskart
karstas virsmas.

- lerice nav paredzéta aréjai kontrolei
laika ierices, atseviSkas attalas kontroles ierices vai citas
ierices, kas varieslégtierici automatiski.

- Pirms tehniskas apkopes darba vienmeér partrauc vienibu no
elektroenergijas piegade.

-lzslédzot elektroenergijas kordu no elektroenergijas izejas,
tur to tikai ar spraudni un rapigi nonem spraudni. Nekad
nelietojiet kabela, jo ta varizraisit spraudnis vai jaudas kords
bojajumus.
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- Elektroenergijas smadzenes vai spraudza bojajums var izraisit
elektrokulzijas apdraudéjums.

- Nekad neatstajiet razojumu, kas savienots ar energijas avotu
bez uzraudzibas.

- Nekad neradit elektroenergijas kabeli, spraudni vai visu ierici
adens vai citu Skidrumu.

- lerice regularijatira, kas atbilst ieteikumi, kas aprakstiti
nodala par tiriSanu untehniska apkope.

- Nenovietojietierici tuvu siltuma, liesmas avotiem,
elektriska sildiSanas elements vai karsta krasa. Nenovietojiet
uz kadacitaierice.

- Elektroenergijas smadzenes vai spraudza bojajums var izraisit
elektroklzijas apdraudéjums.

- Nekad neatstajiet razojumu, kas savienots ar energijas avotu
bez uzraudzibas.

- Nekad neradit elektroenergijas kabeli, spraudni vai visu ierici
adens vai citu Skidrumu.

- lerice regularijatira, kas atbilst ieteikumi, kas aprakstiti
nodala par tiriSanu untehniska apkope.

- Nenovietojietierici tuvu siltuma, liesmas avotiem,
elektriska sildisanas elements vai karsta krasa. Nenovietojiet
uz kada citaierice.

- Nekad nelietojiet produktu tuvu sadedzinasanai.

Nekad neizmantojiet produktu atmosféras apstak|os,
pieméram, tieSa saules gaisma vai lietus utt., nekad
neizmantojiet produktu mitras apstaklos (pieméram, vannas
telpa vai nometne).

- Elektroenergijas kabeli periodiski japarbauda par kaitejumu.
Jaelektroenergijas kabel$ ir bojats, produkts janovieto
profesionalaja pakalpojumu atrasanas vieta, kas janosaka vai
jaaizstaj, lai novérstu jebkadu apdraudéjumu.
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- Nekad nelietojiet produktu ar bojato elektroenergijas kabelu
vaijatasir pazeminats vai bojats jebkada cita veida vai, ja tas
nav darboties pareizi. Neméginiet atjaunot defektéto
produktu ar ka tas varizraisit elektrisko Soku.Vienmér atgriez
bojataierice profesionalam dienestam, lai to remontétu.

- Visiremonti javeic tikai ar atlauju pakalpojumu profesionali.
Jebkadi méginajumineatlauti remonti veikts var bat bistams
lietotajam.

- Jalieto tikai originalas piederumi, ka ari razotaja ieteicamas
piederumi. LietoSana piederumi, ko ieteic razotajs var izraisit
ierices bojajumu un var padaraierici droSu lietosanai.
lekartaijanovieto pat temperatiras rezistenta virsma,
attaluma noiekaisamiem materialiem (liknes, wallpapers
u.c.), lai nodro$inatu pareizu gaisa apgrozibu, katra ierices
pusé unvismaz 30 cm virs krasnis glabat brivu telpu vismaz
10 cm. Neparklajietiekartas ventilacijas caurules, jo tas var
izraisitierices parkarstumu un bojajumu.

- Nepieskariet iekartas karstas virsmas. Aizsardzibas cimdi
jaapgerb, lietojot vai skarot karstus
elementi.

* Neiek|aujiet partikas dalas, kas izmanto visu tilpumu
korpuss, jo tas varizraisitierices ugunsgréku uniznicinasanu.

- Neievietot kartonu, papiru, plastmasas elementus vai citus
iekaiséjamie vai sadedzinamie objektiiekarta.

- Péc katras lietoSanas tirit ierici.

- Netirit kastiti, izmantojot agresivus mazgasanas lidzeklus
emulsijas, lotion utt. Tas var nonemt grafiku
simboli, kas novietoti uz kastites, pieméram: skala,
markéjumi, bridinajuma zimes utt.

- Nelietot metala skraves plaksnites tiriSanai. lzpladusas
skraves plaksnes var saskarties ar elektriskajam dalam,
izraisot elektrisko Soku risku.
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- Augstas temperatlras de|l uzmaniba japievérs, ja
iznemt korpu ar traukiem, iznemt karsto masu vai
citi karsti Skidrumi no krasas.

- Nelietot metalaizcirSanas lidzek|us vai citus asus virtuves
instrumentus izvairities no Teflon® neslimétas virsmas un
korpusa skruavésanas.

- Tasir gaisa saldéetajs, kas darbojas karsta gaisa. Neaizpildiet
pildspalvveida pilnslirci ar ellu vai dzeséjoSiem taukiem.

- Laiizvairitos no elektroSoka un nosmak3sanas riska, turiet
kabeli berniem un zidainiem nepieejama vieta un uzglabajiet
ierici un tas kabeli vieta, kas nodroSina aizsardzibu pret
béernu, kas ir jaunaki par astoniem gadiem, piek|uves.

- lerice nav paredzéta lietoSanaiarpus telpam.

Siiericeir paredzéta lieto$anai:

— majsaimnieciba;

— virtuve personalam veikalos, birojos un citas darba vidés;
— klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas vidés.

- lerici nedrikst tirit bérni, ja vien vini nav vecaki par astoniem
gadiem un neatrodas uzraudziba.

C € lericeatbilst ES direktivam:
- Zema sprieguma direktiva (LVD)
- Elektromagnétiska saderiba (EMC)
lerice ar CE markéjumu uzreitinga etiketes

Kad Sis Skérsgriezums ritenu gabalu simbols ir pievienots produktam, tas nozimé, ka
produktu aptver Eiropas Direktiva 2012/19/EU. Ladzu, inform &jiet sevi par elektrisko un
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savak$anas sistému. lzmantota ierice bitu japardod

— ipasajiem savaksanas punktiem bistamu sastavdalu dé|, kas var ietekmét vidi. Nelikvidéjiet
Soierici Kopéja atkritumu atkritumu atkritumu atkritumu atkritumos.
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Videsinformacija

Visi nevajadzigie iepakojuminav izlaisti. Més esam méginajusi atvieglot iepakojumu trijos
materialos: kartona (kaste), polistiréna putu (bufere) un polietiléna (maisi, aizsargputu
loksne).Jasu sistéma sastav no materialiem, ko var parstradat un atkartotiizmantot, ja
specializéts uznémums katastrofé. Ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus pariepakojuma
materialu, pilnigu bateriju un veco iekartu likvidésanu.

Jasu produktiirizgatavotiaraugstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var

%Q parstradat un atkartotiizmantot.

Tehniskie dati

Elektroenergijas piegade: 220-240V~50-60Hz
lespéja: 2500-3000W

Jaudas patérinsizslégta rezima: 0.3W

Jaudas patérin$ gaidstaves rezima:---

Jaudas patérins tiklierosas gaidstaves rezima:---

1. Augséjais vaks 18.Laika indikators

2.lestade 19.Temperatiras indikators

3. Atvilktne ar cepsanas kameru 20.Starta/ pauzes poga

4. Atvilktnes rokturis 21.Saglabat siltu pogu

5.Panelis 22.Gaismas ieslégsanas/izslégsanas poga
6.Skatalogs 23.Kreisa /laba poga (programmas izvéle)
7.Paradit 24.Zavétu auglu programma

8.Udens tvertne (tvaika funkcija) 25.Kuku programma

9.Plaukts 26.Pizza programma

10.Baro3anas poga 27.Zivju programma

11.Priekssildisanas poga 28.Vistas stilbinu programma

12.Tvaika poga (tvaika funkcija) 29.Vistas sparnu programma
13.Pogauzleju/uzaugsu (samazinat/ 30. Steiku programma

palielinat temperatdru vailaiku) 31.Fries programma

14. Apkures indikatora gaisma
15.Pardosanas atgadinajums

16.Taimera / temperatdras regulésanas poga
17. Paradit

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1.Komplekta ietilpst atvilktne ar cepsanas kameru (3). Satveriet rokturi (4), lai to nonemtu no kermena
(2), un novietojiet to uz lidzenas, tiras virsmas. Nonemiet visus iepakojuma materialus un etiketes gan
no iericesiekSpuses, gan arpuses.

2. Parbaudiet, vai zem vai ap atvilktni ar cepsanas kameru nav iepakojuma materialu (3).
3.Nomazgajiet atvilktniar cepsanas kameru (3) karsta, ziepjadent.

4.NEIEGREMDEJIET CEPESKRASNS KORPUSU UDENI. Noslaukiet kermeni (2) ar mitru dranu. Rapigi
nosusiniet visas detalas.

Piezime: pirmas lieto3anas laika var paradities neliela smaka, kas ir normali.

Bridinajums:ierici nedrikst izmantot Gdens varisanai.
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VADIBAS PANELA INSTRUKCIJAS

1.Pécierices pievienosanas stravas avotam atskanés pikstiens, visi vadibas panela indikatori (5)
iedegsies uz 1 sekundi, unierice nonaks gaidisanas rezima. Barosanas poga (10) paliks ieslégta, bet
citas pogas un indikatori pariet miega rezima.

2.Nospiezot taimera/temperatiras regulésanas pogu (16), Isi tiek aktivizétas visas vadibas panela
funkcionalas pogas (5). Nokluséjuma temperatara ir iestatita uz 200°C un laiks lidz 15 minatém.
3.TsinospieZot kreiso vai labo pogu (23), var parslégties starp pieejamajam programmam. Mirgo
izvélétas programmas indikators, citi paliek apgaismoti.

4.Tsi nospiezot taimera / temperatiras regulé3anas pogu (16), tiek parslégti temperataras un laika
iestatijumi. Noreguléjiet temperatiru vai laiku, izmantojot pogas uz leju/uz augsu (13). So pogu
turéana |auj atri mainit. Saja laika ir iespéjamas ari programmas izmainas. Lai parslégtos no laika uz
temperatdras iestatijumu vai otradi, vélreiz nospiediet taimera/temperatlras regulésanas pogu (16).
5.Péctemperatiras, laika un programmas iestatisanas, isi nospiezot starta / pauzes pogu (20), sakas
darbiba, uniedegassildisanasindikators (14).

6. Darbibas laika isi nospiezot starta / pauzes pogu (20), ierice tiek apturéta; sildiSanas indikators
izslédzas. Nospiezot atkal atsak darbibu.

7.Pécdarbibas beigam vaija barosanas poga (10) tiek nospiesta un turétailgak, ierice iziet no darba
rezima, atskan pikstiens, apkures indikators (14) izslédzas, un displeja (7) tiek radits "0:00" ar
mirgojosiem cipariem. Péc tam, kad displejs ir pilniba izslégts (iedegas tikai baroSanas pogas
indikators), ierice atgriezas gaidisanas rezima.

8.Kameras apakspusé pievienojiet atbilstoSu Gdens daudzumu, neparsniedzot limeni, kas apziméts ar
aplveida Rievu. Nospiediet tvaika pogu (8), lai aktivizétu funkciju (nospiediet vélreiz, lai atceltu), péc
tam iestatiet vélamo temperatiru un gatavo$anas laiku. Lai saktu, nospiediet start / stop pogu (20).
9.Rezima uzturét siltu nokluséjuma temperatarair 80°C, un laiks ir 60 minuates. lestatijumus nevar
mainit. Gaidisanas vai pauzes rezima isi nospiediet pogu keep warm (21), lai aktivizétu (nospiediet
vélreiz, lai atceltu). Péc galvenas darbibas pabeigSanasierice parslédzas, lai saglabatu siltu rezimu un
péctam atgrieztos gaidisanas rezima.

10. Atvilktniar cepsanas kameru (3) var nonemt jebkura laika, kamérierice irieslégta. lerice parstaj
darboties, indikators izslédzas un displejs (7) parada "---". Saja stavokliierici nevar darbinat. Péc
atvilktnes pareizas ievietoSanas darbiba tiek atsakta automatiski.

11.Kad ir sasniegts iestatitais gatavosanas laiks, mirgo kratisanas indikators (15) un atskan signals,
atgadinot jums kratit édienu. Atgadinajums tiek atcelts, ja:

« Atvilktne ar cepsanas kameru (3) tiek nonemta, kratisana tiek veikta 30 sekunzu laika, un atvilktne
tiek ievietota no jauna.

» 30 sekunzu laika netiek veiktas nekadas darbibas.

Abos gadijumos krati$ana tiek uzskatita par pabeigtu, signals apstajas, indikators izslédzas un ierice
turpina darboties.

12.Péciericesieslégsanasiekséjo gaismu jebkura laika var kontrolét ar gaismas pogu (22).

IERICES DARBIBAS VADLINIJAS

1. Novietojietierici uzlidzenas, karstumizturigas virsmas pie elektribas kontaktligzdas.

2. Ciesisatveriet atvilktnes rokturi (4) ar cep$anas kameru (3) un nonemiet to no korpusa (2), péc tam
novietojiet to uz lidzenas, tiras virsmas.

3. Novietojiet édienu uz plaukta, neparsniedzot ta ietilpibu.

4. levietojiet atvilktni (3) atpakal korpusa (2), nodrosinot, ka ta ir pareizi novietota.
5.Pievienojietierici stravas avotam.

6. Temperattru varregulét no 60°Clidz 230°C, un laiku no 1 lidz 60 minatém.

7.Jaiericeirauksta, izvélieties priekssildisanas funkciju (11) (bez édienaiekspusé). Gaisma (11)
ieslégsies, unierice saks sildit. Priekssildisana uzlabo cepSanas rezultatus.

8.lzpildiet sadalu "vadibas panelainstrukcijas", laiizvélétos pareizo édiena laiku un temperatdru, péc
tam palaidietierici.

9.Péciestatita laika ierice atgadinas jums nonemt atvilktni ar cep$anas kameru (3), lai parbauditu
édienu. Sakratiet vai samaisiet édienu, péc tam ievietojiet atvilktni. Ja nepiecieSams, noreguléjiet laiku
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un temperataru.

10. Kad atvilktne (3) irnonemta, sildelements apstajas, un displeja paradas zinojums. Pareiza atkartota
uzstadisana atsak apkuri.

11.Péciestatita gatavosanas laika ierice pikst un automatiskiizslégsies.

12. Pagrieziet édienu, lai parbauditu doneness; turpiniet cepSanu péc vajadzibas, pielagojot
temperataru un laiku.

13.Pécvarisanas nonemiet atvilktni (3) un novietojiet to uz karstumizturigas virsmas. Gatavo édienu
parnes uzatbilstosu trauku.

14. Cepsanuvar turpinat, ja nepiecieSams. Péc lietoSanas atvienojiet ierici no stravas.

Piezime: ierice neuzsildis, ja nav aktivizéta poga Sakt/pauze (20). Ja iek$éjais katls nav pareizi
uzstadits, apkure nebisiespéjama, un displejs (7) norada kladu. Péc cepsanas nospiediet barosanas
pogu (10), laiizslégtu ierici.

Bridinajums: esiet piesardzigs, kratot édienu katla iekSpusé. Drosibas labad nekratiet visu ierici.
Bridinajums:ievietojot vai nonemot atvilktni karsta tvaika dél, ievérojiet piesardzibu.
Bridinajums: péc cepsanas nenovietojiet atvilktni ar cepsanas kameru tiesi uz plastmasas virsmam.
Negrieziet atvilktni otradi.

NODERIGI PADOMI

1. Gaisa cepSanai varizmantot olivellu vai augu ellu. Uzklajiet ellu partikai, lai uzlabotu cepsanas
rezultatus. Pirms ellas uzklasanas parliecinieties, ka édiens ir sauss.

2. Partikas sagrieSana mazakos gabalos palielina Cepsanas virsmas laukumu un var dot kraukskigaku
tekstaru. Prieks$sildisana pirms cep$anas gaisa uzlabo gatavosanas efektivitati.

3. Neparpildiet atvilktni ar partiku. Partika nedrikst parsniegt pusi no pot maksimalas ietilpibas.

4. Laiiegutu optimalus rezultatus, édiena gatavosanas laika var bat nepiecieSams pagriezt dazus
partikas produktus. Stkaku informaciju skatiet sadala "programmas ieviesana".

5.Partikas produktiem ar augstu tauku saturu, pieméram, vistas sparniniem vai desam, starp cepsanas
cikliem var bt nepieciesams nonemt liekos taukus no iek$éja katla, lai samazinatu damus.

6. Pirms varisanas rapigi nosusiniet édienu, lai uzlabotu braninasanu un samazinatu damus.
7.Partika, kas ievietota cepSanas kamera, nedrikst parsniegt tas malu, lai nodrosinatu pareizu gaisa
cirkulaciju.

IEVADS PROGRAMMAS

SATAIOSANAS  Irewpenaron s | SRSLABRIET | TenenarOnAs | LR, | onRersA nucsesas
KARTUPELI 2000c (20 Ja 80~200°C Tintes ABAS
STEIKS 200°C :n3inutes Ja 80~200°C :nTn%(ies ABAS
\SIIIJSZ\T;NSN 200°C r1nsinutes s 80~200°C :niNn6fﬁes ABAS
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ZIvis 200°C fnoinl]tes Ja SONZOOOC :n?n?’ﬁes ABAS
PICA 230°C iinUtes Ja 230°C Mnﬁu(ies ABAS
KUKA 160°C i’\oinl]tes Ja 80~200°C lﬁ?n%(ies ABAS
i I i I

PIEZIME:

1. Lai parbauditu galas, majputnu un zivju gatavibu, jaizmanto virtuves termometrs.

2.Sadala "programmas instrukcijas" sniegta informacija ir paredzéta tikai atsaucei. Gatavosanas laiku
var ietekmét tadi faktori ka édiena daudzums, biezums un blivums, ka ari tas, vai tas ir svaigs, atkauséts
vai sasaldéts.

3.Sadala "programmas instrukcijas" ir noraditi vidéjie cepsanas laiki, visas papildu darbibas un
ieteikumi labako rezultatu sasniegsanai.

4. Mazaku partikas daudzumu sagatavo$ana var samazinat gatavosanas laiku un uzlabot gala
rezultatu. Temperatdru un laiku var pielagot atbilstosi personiskajam vélmém.

TIRISANA UN APKOPE

Bridinajums: pirms tirisanas parliecinieties, ka gaisa fritieris ir pilniba atdzisis.

1.lericeijabat atvienotai no stravas. Nonemiet atvilktni ar cepsanas kameru (3) no korpusa (2). Pirms
tirisanas parliecinieties, ka atvilktne ir atdzisusi.

2.Nomazgajiet atvilktniar cepsanas kameru (3) karsta, ziepjadeni. Nelietojiet metala piederumus vai
abrazivus tiriS8anas lidzeklus, jo tie var sabojat nelipigo parklajumu.

3. Cepsanas kamera (3) ir drosa trauku mazgajamaja masina — ideala gadijuma novietojiet to uz
Trauku mazgajamas masinas augs$éja plaukta.

4. Noslaukietierices korpusu (2) ar mikstu, neabrazivu mitru dranu.

5.lerice nesatur lietotajam izmantojamas detalas. Iznemot tiriS8anu, jebkura apkope, kurai
nepiecieSama demontaza, javeic tikai kvalificetam servisa personalam.

UZGLABASANAS INSTRUKCIJAS

1.Pirmsierices uzglabasanas parliecinieties, ka ta ir atvienota un ka visas detalas ir pareizi iztiritas un
zavétas.

2.Neuzglabajiet gaisa fritieri karstas vai mitras vietas.

3. lericiieteicams uzglabat originalaja iepakojuma vai tira, sausa vieta.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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